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FIGURES  ISOLÉES. 

^  O  lira- 

PLANCHE  1. 

L'attitude  de  cet  Apollon  trouvé  dans  les  fouilles  de 
Civita,  en  ijSS,  est  naturelle  et  bien  sentie.  Fatigué  de 
chanter  et  de  jouer  de  la  lyre,  ou  se  laissant  aller  peut- 
être  à  l'oisiveté  qui  engendre  et  qui  nourrit  la  poésie  : 

Carniina  secessum  sciibentis  et  otia  (i).... 
Studiis  florentem  i;;iiobilis  o^''(2).... 

ou  bien  encore  donnant  à  son  corps  et  à  son  esprit  le 
repos  que  réclame  l'étude,  il  est  assis,  et  justifie  ce  mot 
bien  coiniu  du  Philosophe  :  Aniniiis  sedendojit  sapien- 
tior.  L'attitude  que  les  artistes  de  l'antiquité  ont  donnée 
à  chacune  de  leurs  divinités  paraît  du  reste  avoir  eu 

(i)  Ovide,  Trist.,  I,  El.  I,  v.  41.  (a)  Virgile,  Gcors.,\\,  v.  564. 
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une  liiison  ci  mie  signifîtMtioii  joarticnlières.  Vesta  ,  tou- 
jours assise,  faisait  alliisioii  à  la  stabilité  delà  terre  (i). 
Viercîiie,  (jiii  avait  tant  d'occupation  ,  était  sur  pied 
f|iiand  on  ne  le  représentait  pas  pienant  haleine  sur  un 
rocliei-  ou  sur  un  tronc  d'arbre  (2).  Il  appartenait  à  la 
dignité  et  à  la  majesté  du  roi  des  dieux  de  se  montrer 
assis  sur  un  trône.  ^lars,  le  dieu  des  combats,  était  de- 
bout. Enfin  Apollo;i  lui-même  était  souvent  debout,  et 
(pielij'.ierois  assis  sur  un  trépied.  Dans  la  peinture  (jui 
fait  le  sujet  de  cette  planche,  et  sans  doute  pour  l'une 
des  raisons  que  nous  avons  données,  il  est  assis  sur  un 
trône  d'une  structure  non  ordinaire.  Les  trônes  se  com- 
posaient le  plus  souvent  il'uu  siège  et  d'un  marchepied 
détachés  l'un  de  l'autre.  Celui-ci  estfaitd'uneseulepièce, 
et  le  siège  en  est  planté  sur  un  large  marchepied  que  l'on 
appelait  /.Xtritov  pour  le  distinguer  de  l'escabeau  mobile 
nommé  Opaviov  ('3);  la  forme  toute  particulière  du 
dossier  appartient  peut-être  au  meuble  connu  sous 
le  nom  de  yù.ii-rt  (i'j.'^iAi^o;{clinè  amphikélos),  qui  avait  un 
dossier  des  deux  côtés.  Apollon  retient  négligemment 
de  sa  main  droite  la  cithare,  dont  il  était  l'inventeur,  et 
que  l'on  n'a  pas  su  distinguer  de  la  lyre,  dont  l'invention 
était  attribuée  à  Mercure.  Une  couronne  de  laurier  ceint 
sa  tête,  sur  laquelle  il  appuie  la  main  gauche.  Tout  près  de 
lui  est  un  autre  rameau  de  laurier.  Cet  arbiistedontHaphné 


(1)  Li|>->i',  /le  f-'esta  et  yest.,  ch.  3.  (!î)  Hcsychiiis.  LeScoliaste  d'Ari,- 

li)  iMonifaiicon,  .^.£..  loniel,c.  8.         tophnnn,  rn  Plut.,  v.  545. 


Si- 
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avait  pris  la  forme  pour  se  soustraire  aux  désirs  d'Apol- 
lon, devait  être  cher  à  ce  dieu  qui  le  dépouillait  de  ses 
branches  pour  en  orner  son  front,  ce  qui  lui  valut  les  dé- 
nominations de  ^afpvaioî  ,  Saipvocpopo; ,  (îa^voy-flâ-/!; ,  ^acpviTVi;, 
daphnaios ,  dapnoplioros ,  dap/wghetès ,  daphnitès . 
C'est  aussi  pour  celte  raison  que  le  temple  de  Delphes 
était  entièrement  décoré  de  laurier.  Des  trois  choses 
qui,  suivant  Anacréou  ,  étaient  consacrées  à  A[)()llou  : 

'lepôv  Yotp  ÉffTi  OoiÊou 

KiOoipïi,  5(xcpv»],-:pÎT:ou;Ts(i), 

\i\cithare,\elaiiri('r (il  \etrépicd,  il  ne nianqueàcette pein- 
ture (pje  le  trépied.  I^e  laui'ier  était  aussi  l'attribut  des 
poètes  et  des  devins.  Hésiode  raconte  rpie  les  Muses  lui 
mirent  dans  les  maius  une  branche  de  laurier,  et  qu'il 
fut  poète  aussitôt.  II  paraît  aussi  que  dans  les  festins, 
les  convives  qui  ne  savaient  pas  jouer  de  la  lyie,  poètes 
ou  rhapsodes,  ne  pouvaient  chanter  qu'en  tenant  à  la 
lUiiin  une  branche  de  myrte  ou  de  laurier.  Les  devins 
donnaient  le  non»  <ï Ithyntenuin  (u)  au  laurier  qu'ils  por- 
taient à  la  main,  et  la  vertu  de  cet  arbuste  était  si  bien 
reconnue,  cpieceuxqui  votdaient  prédire  l'avenir  en  man- 
geaient les  feuilles,  d'où  on  les  appelait  (^acpvv-ipœyoi,  daphne- 
phagiij)).  Ainsi,  sans  tenir  co)npte  de  l'amour  d'Apollon 
pour  Daphné,  à  titre  de  poète  et  de  devin,  il  pouvait 
très-bien  en  avoir  l'attributprincipal  ;  une  longue  drape- 

[i)\n-,\crmx\,  Ode^ti,\{.,înÀpolt.  (3)  Lvcopliron,  v.  6,  et  son  sco- 

(a)  IlosvcliiMs,  in  'lôuvTr^piov.  liastp. 
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rie  verte  lui  descend  des  épaules  le  long  du  dos,  et  lui 
couvre  les  jambes  et  une  partie  du  côté  droit;  le  reste 
du  corps  est  nu.  C'est  ainsi  qu'il  est  représenté  dans  les 
médailles  des  Coloplioniens  et  desTralliens  décrites  dans 
Patin  et  dans  Spanlieini   (i).   Ses  pieds  sont  chaussés 
de  sauflales.  Cette  particularité  aurait  pu  porter  à  croire 
que  notre  figure  représente  un  Apollon  sandaliarius  qui 
avait  un  temple  à  Rome  dans  un  quartier  nommé  viens 
sandaliarius.  M  a  iscommecette  peinture  a  été  trouvée  dans 
le  lieu  qui  contenait  aussi  les  Muses,  et  que  cette  circons- 
tance ainsi  f|ue  la  similitude  du  genre  ont  fait  penser  que 
ces  neuf  tableaux  appartenaient  à  une  seule  et  même  col- 
lection, on  a  mieux  aitné  y  voir  un  Apollon  Musagète  ou 
conducteur  des  Muses.  Cette  qualification,  quia  d'ailleurs 
été  donnée  aussi  à  Hercule  (2) ,  appartenait  de  droit  à 
Apollon,  soit  parce  que  ce  dieu  dirigeait  et  réglait  l'har- 
monie du  chœurdesîMuses(3),  soit  encore  parce  que,  sui- 
vant une  tradition  antique,  Osiris  avait  confié  à  Apollon 
la  direction  et  la  garde  de  neuf  jeunes  filles  qui,  pendant 
le  cours  de  ses  expéditions  guerrières,    le  charmaient 
par  l'harmonie  de  leurs  voix  et  les  accords  de  leurs 
instruments  (4). 

PLANCHE  2. 

Pourquoi  l'auteur  de  ce  tableau  n'a-t-il  pas  écrit  au- 

(i)  Ciiperus,  tn  Hnrpocr.  (4) Dioilore, liv.  I,  i8;Strabon, X, 

[i)Y.\\\x\cne,  inOral.  proschol.  iin;-  p.  468;  Pliitarqiic,  Symp.fVS.,  l3; 

tfiiir.;  Pliitai  (|ue,  Qu.Bom.,  5<).  p.  278.  Oi'phi'f,  i/ii/i':  h-x  Hymnes. 
(■^)  Pausaiiias,  V,  18. 
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dessous  le  nom  de  la  Muse  qu'il  a  voulu  représenter, 
comme  on  l'a  fait  pour  les  autres  Muses  comprises  dans 
cette  collection?  La  réponse  qui  se  présente  le  plus 
naturellement,  c'est  que  le  peintre  aurait  cru  faire  tort 
aux  connaissances  et  à  la  perspicacité  de  son  j)ublic, 
s'il  avait  désigné  autrement  quepar  sesattributs  la  Muse 
de  V astronomie.  Cependant  on  peut  expliquer  d'une 
autre  manière  cette  exception  à  la  règle  qui  a  été  suivie 
pour  les  sept  autres  Muses.  Les  anciens  écrivaient  quel- 
quefois leurs  inscriptions  avec  des  symboles.  Cicéron(i), 
par  exemple,  fit  sculpter  sur  un  vase  qu'il  dédia  aux 
dieux  \\\\  pois  chiche  en  relief  à  la  suite  de  son  prénom  et 
de  son  nom  Marcus  Tullius.  Le  ciel,  chez  les  Grecs,  s'ap- 
pelaitoùpavo;  [ouraiios,  de  S^o^, limite,  et  de  avw,  en  haut)  (2). 
Il  serait  donc  possible  que  l'artiste  au  pinceau  duquel 
nous  devons  cette  Muse  eût  voulu  donner  une  preuve  de 
la  subtilité  de  son  esprit  en  nommant  Uranie  par  le  ciel, 
ouranos,  qu'elle  tient  dans  sa  main.  Cette  explication  ne 
serait  pas  dénuée  de  fondement  si  la  sphère  avait  été 
peinte  en  forme  d'inscription  au-dessous  de  la  figure. 
Dans  tous  les  cas,  elle  donnerait  à  penser  que  le  peintre 
était  Grec,  ou  bien  encore  que  le  peuple  d'IIerculanum, 
qui  devait  son  origine  à  la  Grèce,  en  avait  retenu  la 
langue  et  sans  doute  les  mœurs.  La  tunique  d'Uranie 
est  jaune,  son  manteau  est  bleu  clair.  Elle  montre  de  la 
main  droite  avec  une  verge  une  sphère  qu'elle  tient  dans 

(1)  Fliitai(|iic,  Apophth  ,  p.  20/1 .  (2)  Aristote,  du  Monde. 
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la  main  gauche,  et  dont  elle  tait  sans  cloute  la  descrijî- 
tion.  Elle  est  assise  sur  un  siège  que  l'on  appellerait 
hémicycle,  si  ce  nom  ne  paraissait  s'appliquer  plus  par- 
ticulièrement aux  lits  tricliiiiaires  connus  sous  le  nom  de 
sigma  (i),  et  à  \\n  édifice  demi-circulaire  où  étaient  dis- 
posés des  sièges  pour  la  conversation  (2).  Ce  siège  serait 
plutôt  un  de  ceux  que  les  Romains  appelaient  lecticulœ 
liicnbrntoriœ ,  et  qui  servaient  à  la  fois  pour  l'étude  et 
pour  le  repos  (2).  Uranie  devait^  en  raison  de  la  science 
à  laquelle  elle  préside,  connaître  les  fatigues  de  la  médi- 
tation; elle  sera  placée  très-convenablement  dans  une 
lecticula  liicubratoria.  Cette  Muse  a  toujours  présidé 
au  mouvement  et  à  l'harmonie  des  corps  célestes. 

Oùpotvîï)  ttÔXov  £6p£,  xa't  oùpavîiuv  '/Jiçot  aoTotov  (4). 

Nous  ferons  observer  ici,  en  passant,  que  le  mot  tcôXoi;, 
polos,  chez  les  Grecs,  fut  employé  originairement  pour 
désigner  le  circuit  d'une  chose  quelconque;  qu'on  s'en 
servit  plus  tarrl  pour  nommer  le  mouvement  du  ciel  ou 
le  ciel  lui-même  ;  et  que  les  peuples  modernes  l'ont  enfin 
appliqué  aux  extrémités  de  l'axe  de  la  sphère  céleste  (5) 
L'invention  de  l'astronomie  a  été  attribuée  aussi  à  Vénus 
céleste  ou  Asturté,  qui  paraît  être  la  même  qu'Uranie(6). 
Parmi  les  peuples  de  l'antiquité  les  Chaldéens,  les  Baby- 

(i)  Polliix,  VI,  sec.  9.  (5)  Aristoph.,  les  Oiseaux,  v.  179 

(2)  Caérotiji^e  Amicit.,  cli.  i.  et  s.,  et  son  scoliaste. 

(3)  Suétone,  Fie  d'Auguste,  ch.  78.  (6)  Panvinio,  de  Lud.  Cire.,  II,  19, 

(4)  Épigrainme  île  l'Anthologie.  v.  Uranie. 
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Ioniens,  les  Egyptiens  (i)  et  les  Ethiopiens  (li) ,  se  sont 
disputé  la  gloire  d'avoir  fait  les  premières  observations 
astronomiques.  Orphée,  Hercule  et  Atlas,  roi  de  la  Mau- 
ritanie, qui,  si  nous  en  croyons  Eiqiolème  dans  Eu- 
sèbe(3),  Origène  (4)  et  saint  Augustin  (5),  aurait  été 
Enoch  le  patriarche,  paraissent  avoir  cultivé  l'étude  de 
l'astronomie.  Homère  et  Hésiode  qui  exposent  dans  leurs 
poëmes  les  principes  de  cette  science,  donnent  à  quel- 
ques constellations,  entre  autres  aux  Pléiades  et  à  Arctu- 
rus,  les  mêmes  noms  qui  leur  sont  donnés  dans  le  livre 
de.Tob,  et  il  est  assez  curieux  d'apprendre  que  Vossius  (6) 
est  parti  de  là  pour  affirmer  que  ces  noms  employés  si- 
multanément dans  les  poètes  païens  et  dans  le  livre  de 
Job,  ont  été  trouvés  par  Adam  lui-même. 

Ees  mots  astronomie  et  astrologie  paraissent  avoir  été 
consacrés  indistinctement  par  les  premiers  Grecs  à  la 
science  du  mouvement  des  corps  célestes,  mais  lorsque 
les  Egyptiens  ou  plutôt  les  Chaldéens  (l'astrologie  por- 
tait le  nom  de  Xa>.to)cr;,  CJialdàique)  eurent  introduit  en 
Grèce  l'art  de  prédire  l'avenir  par  l'observation  du 
mouvement  des  astres,  les  mots  astronomie  et  astrologie 
eurent  chacun  leur  signification  particulière  (7). 

Quant  aux  idées  qu'avaient   les  anciens,  tant  de  la 

(i)  Hérodote,  II,  109;  Diodore,I,  (4)  Hoiuél.  28,  in  Num. 

5o  et  69;  Cicéron,  de  Div.  lib.  1,  in  (5)  De  Civit.  Dei,  XVIII,  38. 

pr.;  Scaliger,  p.  26;  Vossius,  de  Nat.  (6)  De  T/ieol.  Genl.,  II,  ch.  35. 

art.,  liv.  m,  eh.  3o.  (7)  Simpliciiis ,  de  Phjs.  Juxctilt., 

(2)  Lucien,  de  Astrolag.  Eiipolème  dans  Kiisèbi ,  P.  E..   17. 

(3)  1>.  K.,1X,  17. 
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forme  de  la  terre  (|ue  du  système  planétaire,  et  à  l'in- 
vention des  globes  célestes  et  terrestres  et  des  cartes 
géographiques,  nous  renvoyons  à  le  Antichita  di  Erco- 
lano ,  t.  II,  p.  49^  5o,  5i  et  52,  et  nous  indiquons  en 
note  (i)  les  diverses  sources  où  les  académiciens  de 
Naples  ont  puisé  pour  motiver  leurs  assertions. 

La  verge  qu'Uranie  tient  de  la  main  droite  était  con- 
nue chez  les  Romains  sous  le  nom  de  radius. 

Descripsit  radio  totiun  qui  ^entibiis  orheiii  [i). 

On  voit  des  figures  d'Uranie  à  peu  près  semblables  à 
celle  qui  fait  le  sujet  de  cette  peinture,  dans  la  médaille 
dePomponius,  dans  le  marbre  de  l'apothéose  d'Homère, 
dans  le  sarcophage  de  la  villa  Matlei,  et  dans  une  mé- 
daille des  Samiens. 

PLANCHE  3. 


Jusqu'à  la  découverte  de  cette  peinture  et  des  sept 
autres  appartenant  à  la  même  collection,  les  antiquaires 
et  les  archéologues  les  plus  recommandables  (3)  étaient 


(:)Pline,  II,  8,  t.  I,p.  126,11,64; 
Plutaiti.,</e/'/ac.  7Vi(Vo.f.,II,  12;III, 
io;Diodore,  IV,  27  ;  Wesseliiig  dans 
Diodore,  m,  60,11.  12;  Saiimaise, 
Ex.  PL  in  sol. ^  |)ai,'.  578;Cicéion,  I, 
Tuscul.;  Ovide,  Fast.  VI,  v.  268  et 
suiv.;  Claudien,  Ep.  in  sph.  arch.; 
Hérodote,  IV,  56  ;  Mêla,  i  ;  Straboii, 
I,  p.  7,  62;  II,  p.  94,  1 12,  1 13  et  1 16; 
Cicéron  ,Somn.Scip.;  MacroLc,.5o/««. 


Scip.,  II,  9;  Athénée,  XI,  p.  48g; 
Laerce,  i/t  Anaxim,,  in  Theoph.;  Var- 
rou^de  R.  R.,  I,  2;  Properce,  IV,  ei. 
3;  Vossius,  de  Nat.  art.,  II,  §  7. 

(2)  Virgile,  Ed.  III,  v.  40. 

(3)  Montfaucon ,  A.  E.,  t.  I,  liv. 
3,  ch.  5.;  Cuperus,  Schott,  Avercam- 
pi,  Gronovius,  Thesnitrus,  toni.I,  pi. 
C;  tome  II,  pi.  XXI  ;  Spon,  Mise,  E. 
J.,xci.  II,  art.  IX. 
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fort  embarrassés  pour  distinii;iier  avec  certitude  les  Muscs 
l'une  de  l'autre.  Les  textes  des  auteurs  de  l'antiquité  sur 
lesquels  ils  s'appuyaieut  ne  s  accordaient  pas  entreeux,  et 
les  monuments  antiques  étaient  dépourvus  d  inscriptions 
qui  pussent  dissiper  lesdoutes.  Aussi,  tout  en  abandonnant 
aux  connaisseurs  l'appréciation  du  mérite  de  ces  pein- 
tures, pour  le  dessin,  les  attitudes,  le  coloris,  etc.,  nous 
appellerons  l'attention  générale  sur  les  inscriptions  et  les 
symboles  qui  accompagnent  chaque  Muse.  La  première 
dans  rénumération  qui  en  est  fiute  par  Hésiode,  estClio. 

KXsi'tO   t'    EÙTEpTrï)   TE,   ©oéÀcm    TE,    MeXtIOuÉvï)  T£  , 

Clio,  Kuterpe,     Tlialie,        Melpomène, 

T£pi)/i/dpT|  t',  'FpotTW  TS,  IloXu;j.vî«  t',  Oùpavir,  te, 
Terpsichore,    Éialo,        l'olvninie,    Uianic , 

Ka)iXl07Tïl  TE   (l  'i. 

Calliope. 

Quelques  auteurs  n'en  ontreconnu  que  huit,  d'autres 
sept,  cinq,  quatre,  trois,  et  même  deux  (2).  lie  nombre 
neufest  pourtantcelui  qui  a  obtenu  leplusdefaveur  (3) , 
et  voici  les  versions  différentes  qui  ont  été  proposées 
pour  expliquer  ce  nombre.  Selon  saint  Augustin,  qui  ne 
fait  d'ailleurs  que  rapporter  l'opinion  deVarron,  il  n'y  a 
eu  d'abord  que  troisMuses,  qui  étaient  la  personnification 
des  trois  manières  différentes  d'obtenir  le  son  :  parla 
voix,  par  le  souffle  dans  les  instruments  à  vent,  et  par  la 
percussiouavecdescistres, des  cymbales, etc.  Les  habitants 
de  Sicyone  chargèrent  trois  artistes  de  faire  chacun  les  sta- 

(i)  &£0y.  V.  77.  liv.  III;  Foinutiis,  rliip.   i,',. 

{%)  Seivius,  .€/!.,  J,  12;  Ariiobp,  (3)  Diodore,  IV,  7. 
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lues  des  trois iMiises,  et  ils  f'tirent  si contentsdela  manière 
dont,  les  trois  sculpteurs  s'étaient  acquittés  de  leur  tache, 
f|irils  placèrent  dans  le  temple  d'Apollon  les  neuf  statues, 
à  chaciiue  desquel  les  Hésiode  appiicpia  le  nom  qu'elles  ont 
conservé] usqu'àaujourd'hui(i).  L'explication  donnée  par 
Pausanias  (2)est  assezconforme  à  la  précédente.  Il  admet 
l'existence  de  trois  IMuses  primitives,  adorées  sur  le  mont 
Hélicon  ,  sous  les  uomsde  Mélété,  la  Méditation,. 'T/«e///e, 
la  Mémoire ,  et  Aédê,  le  Chant.  Et ,  toutes  trois  ayant  été 
re[)résentées  par  trois  sculpteurs,  Céphisodote,  Stron- 
gylon  et  Olympiosthène,  leur  nombre  se  trouva  porté  à 
neuf.  Mais  Plutarque  (3)  prétend  que  les  anciens ,  qui  re- 
connurent d'abord  trois  Muses,  dans  lesquelles  ils  per- 
sonnifiaient la  science  générale,  sous  les  noms  de  la  Phi- 
losophie,  de  \ Eloquence  et  dés  Mathématiques,  furent 
amenés  progressivement  à  subdiviser  en  plusieurs  parties 
chactnie  de  ces  trois  sciences,  et  qu'au  temps  d'Hésiode 
ils  en  avaient  élevé  le  nombre  jusqu'à  neuf.  L'auteur  de 
la  Théogonie  a  voulu  donner  du  nombre  des  Muses  une 
explication  plus  poétique,  et  partant  moins  naturelle. 
Jupiter  et  Mnémosyne  ,  àqui  les  Muses  devaient  le  jour, 
auraient  employé  rtc«/"nuits  à  les  engendrer  : 

Enfin,  si  l'on  en  croitClément  d'Alexandrie  (4j,  Mégaclès, 
fils  de  Macarée,  roi  de  Lesbos,  acheta  neuf  esclaves  qui 

(l)  Scivins,  /Tr/.,  Vn,  xi .  (3)  IX;  Symp.,   \!\'. 

(î)    IX,    2|,.  (/,)   HpOT.,  p.     19. 
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devaient,  par  les  charmes  de  la  musique,  apaiser  l'hu- 
meur bilieuse  de  son  père  et  mettre  un  ternie  aux  (pie- 
relles  fréquentes  qu'il  avait  avec  son  épouse.  Ces  sœurs, 
filles  savantes  et  vertueuses,  furent  adorées  comme  des 
divinités  sous  le  nom  de  Muses.  L'on  a  prétendu  aussi 
que  l'on  avait  créé  autant  de  Muses  qu'il  y  avait  de  lettres 
dans  le  nom  de  Mnémosyne  leur  mère. 

Clio,  qui  fait  le  sujet  de  cette  planche,  est  assise  sur  un 
siège  d'une  forme  assez  singulière  (i).  Elle  a  sur  la  tète 
une  couronne  de  laurier  qui,  avec  le  serpolet,  la  rose 
et  la  violette,  se  partageait  les  faveurs  des  Muses  (a).  Sa 
robe  est  pourpre;  et  son  manteau,  d'un  rouge  brun,  à 
bordure  bleu  clair,  un  peu  altérée  par  le  temps.  Des  bra- 
celets etdes  pendants  en  or  ornent  ses  bras  et  ses  oreilles. 
On  s'estdemandé,  à  cesujet,  si  depareilsornements  pou- 
vaient convenir  aux  Muses,  qui ,  à  cause  de  leur  virginité, 
de  leurs  occupations  sérieuses  et  de  leiu*  modestie,  de- 
vaient dédaigner  le  luxe  des  bijoux.  Ne  se  faisaient-elles 
pas  une  gloire  de  résister  aux  traits  de  l'Amour?  et  ne  re- 
fusaient-elles pas  de  se  soumettre  à  l'empire  de  Vénus.** 
Une  gracieuse  épigramme,  attribuée  à  Platon  par  Dio- 
gène  r.aërce,  nous  atteste  leur  vertueux  dédain  pour  lf\ 
déesse  de  la  beauté  et  pour  son  tils  : 

A  KijTipiç  MoudaÏTf  Kopàaia,  riv  'AcppooÎTav 
Xi!Ji.5t',  •?!  Tov    Epov  uuiu.iv  l'^oTiMuo'j.ai. 


(i)  ChliiK'iitelli,    rie    Non.    Bisell.         pi.  II. 
Dans  cet  ouvrage,  l'ciiitiiies,  3*^  série,  (v.)  TImmu  i  itc,  A/y.  I. 
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X'  a'i  Moùaat  ttoti  Kuirpiv    Apei  xi  cm^xula  xaÙTOc 
'H;j.Tv  J'  où  itÉTaxat  toûto  tÔ  TraiSotptov  (i). 

"  Vélins  (lit  aux  Musos  :  .Teiines  filles,  honorez  Vénus,  on  j'arme  l'Amour 
«  rontre  vous.  Elles  répondirent  :  Conte  ces  balivernes  à  Mars;  cet  enf;int  ne 
"    vole  pns  vers  nous.  » 

Dans  le  dialoi^iie  de  Véiuis  et  de  Cu.pidon,  Lucien 
fait  avouer  à  l'Amour  qu'il  ne  peut  s'insinuer  dans  le 
cœur  des  iMuses.  Cependant,  comme  on  ne  saurait  conci- 
lier cette  vertu  et  cette  virginité  prétendues  des^  neuf 
Muses  avec  les  traditions  de  la  Fable  qui  les  fait  toutes 
mères  :Clio, d'Hyacinthe;  liuterpe,fleRhésus;TbaIie,des 
Coiybantes;iMelpomène,desSirènes;  Calliope, d'Orphée; 
Erato,  de  Thaniyris;  Polymnie,  de  Triptolème;  Ter- 
psichore,  de  Linus;  Uranie,  d'Hyménée  (2),  on  ne  doit 
pas  s'étonner  que  l'artiste  se  soit  permis  de  parer  Clio  de 
colliers  et  de  pendants  d'oreilles.  Elle  a  dans  sa  main  gauche 
un  rouleau  à  demi  développé  qu'elle  semble  lire  et  sur 
leijuel  sont  écrits  ces  mots  grecs  :  RAFJa-  ICTOPIAN.  La 
différence  qui  se  trouve  entre  les  cas  de  ces  deux  mots,  dont 
l'un  est  au  nominatif  et  l'autre  à  l'accusatif,  se  trouvera 
expliquée,  si  Ion  y  intercale  \e  mot  zu^s.  [inventa],  qui  est 
sous-entendu.  C'est  ainsi  qu'à  Rome  les  marchands  de 
comestibles  criaient  leurs  marchandises  à  l'accusatif  : 
Quidam  in  porta  car icas  Caiino  advectas  vendens  Cau- 
NEAS  clamahnt  (3).  T/étymoIogie  du  motKXeîw  est  trop  fa- 

(l')  Aiithologin,  lil).   i.  Z;/o«i-.v. ,  XXXIII,  67. 

(i'  Apollodorc,  1,  H;    Rarnos  sur  (3)  Cicéron,  (^cD/r.,  II,  40. 

Eiiri[)i(lc,  ?// /i'/?r7-.v,  V.  3ji;  Nonniis, 
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eile  à  trouver  pour  qu'elle  puisse  tire  un  sti|et  de  coii- 
testaliou.  Il  est  bien  évident  que  la  Muse  de  l'histoire 
pouvait  avoir  eiii[)runté  son  nom  à  la  gloire,  yIvji;.  N'est- 
ce  pas  CJio  (pii  se  charité  de  transmettre  à  la  postérité, 
x)ieîa,  les  actions  illustres? 

C:lio  secla  lelio  meiiioriit  siTiiione  soliito  (i), 
Clio  gesta  c.inens  liaiisactis  teiii|)Oia  leddit  (i). 

Au  volume  (pie  Clio  tient  dans  sa  main  ,  comme  à  cha- 
ciui  de  ceux  qui  sont  renfermés  dans  la  hoîte ,  est  attaché 
un  petit  morceau  de  papier  ou  de  parchemin  qui  servait 
peut-être  à  fermer  le  volume  et  enq^écher  qu'il  ne  se  dé- 
roulât. Jl  est  j)lus  probable  cependant  que  ces  petites 
bandes  étaient  destinées  à  recevoir  les  titres  des  ouvrages 
et  les  noms  des  auteurs,  et  à  servir  d'indication  pour  les 
recherches.  Les  anciens  avaient  adopté  ce  moyen  pour 
reconnaître  le  nom  ,  l'âge  et  la  qualité  de  leurs  vins.  On 
apporta,  dit  Pétrone  dans  sonSatyricon(3),  des  amphores 
de  verre,  enduites  de  plâtre  et  fermées  hermétiquement, 
et  à  leurs  goulots  étaient  attachées  des  étiquettes  sur 
lesquelles  on  lisait  Fa/erne  Opiinicn  de  cent  ans. 

\a  boîte  où  sont  renfermés  les  rouleaux  portait,  chez 
les  Romains,  le  nom  de  capsula,  et  celui  de  scrininm. 
Les  bibliothèques  se  composaient  d'un  certain  nombre 
de  boîtes  pareilles,  où  les  rouleaux  étaient  ainsi  rangés 
perpendiculairement.  Catulle  s'excuse  envers  Mallius  de 

(i)  l'tli  (inius  Alranius,  Etogia.  (3j  C;i]).  Zl\. 

[■i    Aiisdiji-,  /c/i7/.,  XX. 
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lie  lui  avoir  pas  envoyé  les  vers  qu'il  lui  a  promis,  sur  oe 
cjn'il  n'a  pas  ses  livres  avec  lui,  et  qu'il  n'a  emporté 
qu'une  de  ses  nombreuses  capsulœ  : 

Hue  iina  e  niultis  capsula  nie  sequitur. 

La  capsula  que  l'on  voit  iii  a  un  couvercle  qui  tient 
sans  doute  par  une  charnière,  et  qui  se  ferme  sur  le  de- 
vant peut-être  avec  une  clef. 

PLANCHE   4. 

Le  nom  de  cette  Muse  et  celui  de  l'art  auquel  elle  prér 
side  sont  écrits  à  ses  pieds  :  MEAnoMENH-  TPArQàiAN. 

Melpomène  était  la  Muse  de  la  trag^édie.  Cependant, 
quoique  son  nom  même  ([aeX-u,  mclpo,  je  chante,  jxévvi, 
mène,  les  fureurs),  parût  ne  devoirlaisser  aucun  doute  à 
ce  sujet,  plusieurs  monuments  de  l'antiquité  s'accor- 
daient à  ranger  cet  art  dans  les  attributions  d'Euterpe  (i) 
et  de  Terpsichore  (2);  et  c'est  ici  le  cas  de  fixer  l'attention 
sur  la  clarté  que  cette  collection  des  Muses  jette  dans  l'é- 
tude de  la  mythologie. 

iAlelpomène  s'unit  au  fleuve  Achéloùs  et  donna  le  jour 
aux  Sirènes  (3),  qu'elle  doua  de  cette  voix  enchanteresse 
qui  lui  avait  valu  le  nom  de  Chanteuse  (4).  Poussées  par 


(i)  Épigramme  (le  rAiithologie.  (4)  Diodore,  IV,   7  ;  et  Fornutiis, 

(2)  Plutaiijiie,  iS)/»/;.,  IX,  i.'|.  cil.  14. 

(3)  Hyginus,f«&.,  i4  I . 
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l'orgueil,  auquel  les  dieux  eux-mêmes  n'étaieut  pas 
étrangers  ,  les  Sirènes(i)défièrentlesMuses,  et  leur  mère 
elle-même.  Le  succès  ne  couronna  pas  leur  audace,  et, 
vaincues  par  ^lelpomène,  elles  furent  dépouilléesdeleurs 
ailes,  dont  les  INI  uses  se  décorèrent  en  signe  de  victoire(2). 
Plusieurs  monumentsde  l'art  antique  (3)  nous  ont  trans- 
mis des  IVIelpomènes  avec  des  ailes  sur  la  tête. 

Celle-ci  est coifféeavec  une  simplicité  remarquable.  Ses 
cheveuxsontenfermés  dans  un  voile  retenu  par  une  bande- 
lette et  une  couronne  de  laurier.  Les  acteurs  tragiques, 
quand  ils  jouaient  des  rôlesde  femme,  adoptaient  pour 
coiffure  les  tiarœ,  les  calyptrœ,  les  parucalyptrœ  et 
les  mitrœ  (4).  L'ajustement  de  la  coiffure  de  noire  Melpo- 
mène  se  rapporte  à  l'une  de  ces  dénominations. 

Une  robe  bleue,  à  manches  courtes,  qui  est  sans  doute 
une  tunica  talaris  ou  un  ^>T//?rt  (de  cjpw,  triiincr)  (5), 
lui  descend  jusqu'aux  pieds.  Elle  a  par  dessus  nue  tiniique 
courte  et  sans  manches,  d'ini  rouge  clair.  Enfin,  un 
manteau  bleu  lui  couvre  le  dos  et  les  épaules,  et  vient 
s'attacher  autour  de  sa  taille.  Dans  sa  main  "auche  est 
un  masque  assez  conforme  à  la  description  que  les  au- 
teurs anciens  ont  faite  des  masquestragirpies.  l^es  acteurs 
t  ragiques, dit  Lucien, ont  sixr  la  figure  un  masque  qui  sélève 


(i)  Servius,  Georg.,  i.  8.;  Apollo-  '  (/,)  Polhix,  IV,  i  i6;  Sc:ilij;cr,/'o(7., 

nius,  Jrgon.,  IV,  8g6.  I,    12. 

(2)  Paiisanias,  IX,   34,  Etienne,  (T»)  Lucien,/.  Tia^.;  l'olliix,  ^  II, 

in 'AirTEjjot.  §  67(1;  IV,  §  I  18. 
(1)  ,SjK)n,  Mise,  p.  Ifi. 
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et  dépasse  leur  tête(i).  Cet  exhaussement  avait  ordinaire- 
ment la  forne  d'un  A,  lambda  (2).  Il  paraît  aussi  que  les 
anciens  désignaient  le  masque  tragique  par  le  nom  par- 
ticulier de  superficies  (3).  Notre  Melpomène  s'appuie  de 
la  main  droite  sur  une  massue.  Cet  attribut,  qui  se  re-- 
trouve  d'ailleurs  dans  d'autres  figuresdeMelpomène  (4), 
est  assez  difficile  à  expliquer.  On  a  cherché  d'abord  s'il 
n'existait  pas  (juelque  rapport  entre  Hercule  et  Melpo- 
mène  en  particulier,  ou  les  neuf"  Muses  en  général.  L'on 
a  trouvé  qu'Alcide  avait  été  appelé  Mnsagète  ou  conduc- 
teur des  Muses;  que  dans  plusieurs  monuments  antiques  (5) 
on  le  voit  mêlé  à  la  chaste  troupe  des  neuf  Sœurs,  et  que 
les  actions  d'flercule  furent  le  sujet  de  plusieurs  compo- 
sitions tragiques.  Cependant  le  rapport  que  l'on  veut 
établir  entre  Hercule  et  la  Muse  de  la  tragédie  perd  de 
sa  vraisendjlance  lorsqu'on  sait  que  Bacchus  était  ledieu 
tutélairedesacteurs tragiques,  etqueles  histrions  étaient 
appelés  :  tiî  TiepiTov  Atovu'Tov  ■xvj^X-vcni,  les  artistes  de  Bacchus  (6); 
ce  qui  explique  l'inteutiou  d'Aristophane,  qui ,  dans  sa 
comédie  Ac%  G  renouilles,  établit  cedien  juge  entre  lesdeux 
poètes  tragiques  (''schyle  et  Euripide.  Il  vaut  mieux  dire 
que  la  massue,  qui  fut  l'arme  primitive  dont  se  servit  le 
courage,  indique,  dans  les  mains  de  Melpomène-,  les  ac- 
tions des  héros  que  cette  Muse  se  chargeait  de  célébrer. 

(i)  Lucien,  de  Saltat.  les  médailles  de  Poiiipoiiius  Miis:i. 

(2)  Pollux,  IV,  i33.  (5)  V.  le    sarcophage   de    l;i  villa 

(3)  Kiihnius.  Maltei. 

(4)  .Spon,  Mise,  [t.  f)l,,  /,6.  V.  aussi  (6)  Anlii-Gelle,  XX,  '5. 
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Il  se  pourrait  encore  cjiie  los  artistes  aient  l'ait  coinnie  les 
écrivains  anciens  (i)  qui  ne  distinguaient  pas  entre  la 
massue  et  le  sceptre,  et  qu  ils  aient  confondu  ces  deux 
attributs.  Alors  la  massue  voudrait  dire  ici  (jue  Melpo- 
mène  ne  chante  que  les  actions  des  rois.  Cette  explica- 
tion serait  d'autant  plus  fondée  que  la  Muse  de  la  tragédie 
est  armée  indifféremment  du  sceptre  ou  de  la  massue  (2). 
Les  commencements  de  la  tragédie  antique  sont  enve- 
loppés de  ténèbres,  c'est  dire  qu'elle  date  des  temps  les  pi  us 
reculés.  Bacchus  et  ÎMelpomène  ont  eu  l'honneur  de  s'en 
voir  attribuer  l'invention  ;  et  on  a  prétendu  en  trouver  des 
traces  dans  les  poèmes  d'Homère  et  dans  le  livre  de  Job. 
Ce  qui  paraît  plus  certain,  c'est  que  Thespis  compliqua 
la  scène  primitive,  qui  ne  se  coinposaitque  du  chœur,  et 
qu'il  y  introduisit  un  histrion.  AprèsThespis  vint  Eschyle, 
qui  habilla  la  pauvre  tragédie,  déguisa  ses  haillons  sous 
la  robe  traînante,  la  chaussa  du  cothurne,  et  cacha  sa 
pudeur  et  sa  timidité  de  débutante  sous  les  traits  du 
masque  tragique.  Soit  que  le  grand  Kschyle ,  trop  peu 
confiant  dans  son  génie,  ne  se  sentît  pas  la  force  de  tenir 
dans  sa  main  les  fils  nombreux  d'une  intrigue  compli- 
quée, soit  que  la  tragédie  naissante  n'eût  pas  encore  fa- 
çonné à  son  genreune  quantité  suffisante  d'histrions,  il 
ne  fit  monter  sur  les  tréteaux  que  deux  personnages.  So- 
phocle fut  plus  hardi,  et  en  ajouta  un  troisième  (3).  Si  le> 

(i)  Henri  Estienne,  in    SxîJTtrpov;  (2)  Spou,  toc.  cit. 

Pinilai-e,  01.   VII,    v.5i;  Homère,  (3)  Philostrate,  ^/w//.   7>-a«.,  VI, 

//.,  a',  V.  234  et  siiiv.  6;  Vossius,  Inslil.  l'ocl  ,11,  11  et  12. 

3'  Série    —  Peintures.  3 
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acteurs  tragiques  devaient  être  considérés  en  raison  des 
personnages  qu'ils  créent  et  qu'ils  font  mouvoir,  coinbien 
l'art  moderne  serait  en  droit  de  jeter  un  regard  de  mépris 
sur  l'art  antique;  mais  aujourd'hui  l'on  est  généralement 
trop  éclairé  et  trop  juste  pour  ne  pas  reconnaître  le  génie 
de  deux  hommes  qui,  avec  de  si  faibles  moyens,  se  sont 
élevés  à  ce  que  le  drame  a  de  plus  intéressant,  de  plus 
vrai  et  de  plus  sublime.  A  Rome,  la  tragédie  jeta  une 
lueur  bien  faible,  qui  pâlit  et  s'éclipsa  devant  l'éclat  plus 
soutenu  que  Plante  et  Térence  donnèrent  à  la  comédie. 
Il  paraît  que  ses  premiers  pas  furent  guidés  par  li- 
vius  Andronicus,  et  puis,  avec  quelque  succès,  par 
Ovide  et  Varus.  Le  Thycste  de  ce  dernier  est  d'autant 
plus  regretté  que  Servius  nous  raconte  à  ce  sujet  une 
anecdote  qui  ne  manque  pas  d'intérêt.  Virgile  était  très- 
assidu  auprès  de  la  femme  de  Varus,  qui  s'occupait  de 
l'étude  des  belles-lettres,  et  pour  lui  témoigner  sa  recon- 
naissance des  faveurs  qu'elle  lui  avait  accordées,  il  écrivit 
à  son  intention  une  tragédie  dont  il  lui  donna  le  manus- 
crit. Cettedameromaine,  qui,  malgréson infidélité,  tenait 
à  l'estime  de  son  mari,  lui  communiqua  la  tragédie  de 
Virgileet  s'en  déclara  l'auteur.  Varus,  persuadé  qu'il  pou- 
vait, en  sa  qualité  de  mari,  s'approprier  le  bien  de  sa 
femme,  publia  l'ouvrage  sous  son  nom  (i). 

(i)  Servius,  Ed.  lll,  20. 
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PLANCHE  5. 

L'inscription  eAAElA  .  KîîMfiAIAN,  qui  est  au-dessous 
de  cette  Muse,  nous  révèle  son  nom  et  celui  de  l'art  au- 
quel elle  préside.  Thalie,  à  qui  l'on  attribuait  l'invention 
de  la  comédie,  avait  été  ainsi  nommée  du  mot  grec  (lâXXeiv, 
fleurir,  parce  que,  selon  Diodore  (i),  ceux^  qui  étaient 
célébrés  par  les  poètes  florissaient  longtemps  ;  mais  l'éty- 
mologie  du  nom  de  cette  Muse  s'explique  d'une  manière 
bien  pi  us  naturelle,  si  l'on  admet,  a  veclescoliaste  d'Apollo- 
nius (2),  que  Thalie  présidait  aussi  à  la  culture  des  champs. 
D'ail  leurs,  la  comédie, xw[j.w^ta  (de  w^yf, chant,  et  )40j[y.7Î,  bourg) 
semble  devoir  son  origine  aux  fêtes  et  aux  chansons  qui 
égayaient  les  travaux  de  la  campagne  (3).  Et  l'on  comprend 
alors  sans  peine  que  la  Muse  sous  la  protection  de  laquelle 
on  a  placé  lacomédieeût  quelque  rapport  avec  la  culture 
des  champs.  Plusieurs  auteurs  de  l'antiquité  ont  cepen- 
dant refusé  de  donner  à  cet  art  une  origine  aussi  siniple 
et  aussi  commune.  Le  plus  grand  nombre,  plein  de  véné- 
ration pour  le  Poète  grec,  a  voulu  trouver  dans  son  Iliade 
les  principes  delà  tragédie,  et  dans  son  Odyssée  un  essai 
dans  le  genre  comique  (4).  Aristote  lui-même  croitqu'Ho- 
mère  a  donné  le  modèle  du  geru'e  dans  le  poème  en  vers 


(i)  IV,  7;  Fornutns,  c-li.  i/(.;I'lu-  (3)  Horace,  II,  Epist.  I;  Alhénce, 

turque,  Sj/iip.,  IX,  i/,.  II,  p.  40. 

(2)  III,  V.   1.  (4)Dui]atus,  Prolt^'.   in  Tètent. 
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ïaini)ic|iies,  comiii  sous  letitrede  Margitès[i),  qui  ad'ail- 
leiirsétéattribiiéà  d'autresqn'à  lui  (2).  Ces  idées  étaient  si 
généralenien  irépajidues  que,  sur  le  marbre  de  r^yjo^Aeojc 
(l'Hoincrc,  la  Tragédie  et  la  Comédie  figurent  comme 
filles  du  chantre  d'Achille.  Parmi  les  inventeurs  de  la  co- 
médie,onanomniéencoreSusarion,  iMulluset  ]Magnès(3), 
Phormus,E[:)icharmeetCratès(4)-Neserait-onpasplusprès 
de  la  vérité  en  privant  la  naissance  de  la  comédie  du  pa- 
tronage de  noms  liistoriques  et  en  disant  qu'après  avoir 
eu,  comme  toutes  les  grandes  choses,  un  commencement 
tout  à  fait  obscur,  elle  a  grandi  petit  à  petit  pour  s'éle- 
ver à  la  hauteurou  l'ont  portée  Ménandre  et  Aristophane 
chez  les  Grecs,  Plante  et  Térence  chez  les  Romains,  et 
Molière  chez  les  Français.'' 

Notre  Muse  est  caractérisée  par  le  masque  comique, 
(|u'elle  porte  de  la  main  gauche,  et  qui  semble  convenir 
à  un  rôle  de  vieux  esclave  que  l'on  retrouve  dans  toutes 
les  comédies  anciennes.  Ce  persoruiage,  appelé-^yejxwv,  était 
un  des  principaux  de  la  pièce.  Il  guidait  par  ses  conseils 
son  jeune  maître,  et  tenait  en  main  tous  les  fils  de  l'intri' 
gue.  «  Il  était  toujours  vieux,  et  sa  large  face,  entourée  de 
«  cheveux  fauves  en  forme  de  couronne,  montrait,  sous 
«  \\\\  front  ridé,  des  sourcils  relevés  (5).  ■»  Le  masque, 
comme  on  le  voit,  était  fait  de  manière  à  exprimer  le  ca- 


(Ti /"oe^.,  chap.  i.  (())  Clément  d'Alexandrie ,  S'rom. 

(2)  Saint  Basilo,  de  Lcg.  Gentil.  I,   p.  3o8  ;  Arisfote,  Poet.,  ch.  4. 

(3)  DidiiiL-ilo,    liv.    III,   (le  Pnein.  (5)Polliix,    livre   i4,   sect.    i44- 

peiier,  t l\ij,  SiinW'^er,  l'oet-,  I,l4- 
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ractère  du  personnage.  C'était  aussi  un  voile  denièie  le- 
quel tous  les  histrions,  quels  qu'ils  fussent,  avaient  le 
droit  de  cacher  leur  visage;  mais  que  le  peuple  pouvait 
leur  faire  ôter  quand  ils  s'étaient  acquittés  par  trop  mal 
de  leurs  rôles  (i). 

La  comédie,  quand  elle  eut  atteint  son  apogée  de  gran- 
deur, se  garda  bien  de  rougir  de  son  origine,  et  elle  fit 
toujours  monter  sur  la  scène,  avec  des  patriciens  et  des 
habitants  de  la  ville,  quelques-uns  de  ces  bons  villageois 
chez  qui  elle  avait  reçu  le  jour.  Aussi  le  bâton  pastoral 
[pedum)  étaittrès-connn  sur  la  scène  antirpie,  et  il  ne  faut 
pas  s'étonner  si  Tiialie  en  tient  un  de  la  main  droite  (2). 
Cette  Muse,  couronnée  de  laurier,  comme  Clioet  Melpo- 
mène,  a  sur  la  tête  un  voile  vert,  qui  est  une  mitra  ou 
un  cecryphalus  (•/.axpuçaT.o;)  (3).  Thalie  et  Melpomène  étant 
les  deux  seules  Muses  dont  la  tète  soit  ainsi  enveloppée, 
on  peut  en  conclure,  avec  assez  de  raison,  que  cet  ajus- 
tement était  consacré  d'une  manière  toute  spéciale  aux 
costumes  de  la  scène.  Notre  Muse  est  vêtue  d'une  tunique 
à  longues  manches,  de  couleur  verte  et  ornée  d'une  bor- 
dure rouge,  que  les  Romains  appelaient  chiridota  ou  car- 
pota,  et  qui  n'était  guère  portée  que  par  les  femmes  et 
les  hommesefféminés(4).  On  y  pourra  voir  aussi  uneespèce 


(i)     Festiis    iii     veibo    Penu/iiita  (3)  Ai-i'^loplianc,   ©sdu.,    v.   2O4  ; 

fabula.  l'ulliix,  IV,  st'ct.   1  54  ;  Juveiuil,  Sat., 

(■2)  l'iilliix,  IV,   sect.    119;  Ffstus  111,  V.  66. 
in  vc  rliip /'(y/«/h;  Pliitan|ti('.lonic  I  I,  (4)  Fcrniti,  rie  Rc  rext,  p.  I,   iiv. 

p.   2.  1).  r/r  l'iirr.  in^t.  IH,  c.  S, 
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de  vêtement  scéni  que,  connu  sons  le  nom  deijmmefmt(i). 
Cette  tunique  est  recouverte  par  une  robe  rouge  à  man- 
ches courtes,  sur  laquelleestnne  draperie  à  franges,  chla- 
mys  lachnosa.  On  doit  remarquer  avec  une  attention 
toute  particulière,  su  rcettepartiedti  vêtement,  le  morceau 
barlong  d'étoffe  rouge,  qui  a  été  superposé  et  sans  doute 
cousu  à  la  hauteur  de  la  cuisse.  Cette  particularité  de 
notre  peinture  a  d'autant  plus  de  valeur  qu'elle  rend  su- 
perflus les  longs  commentaires  des  érudits  sur  la  forme 
du  clavus  chez  les  Romains.  Le  clcwiis  était  un  petit 
morceau  de  pourpre  tissu  ou  cousu  sur  les  habits  des 
anciens,  et  qui  indiquait,  selon  qu'il  était  plus  ou  moins 
large,  la  qualité  ou  le  rang  des  personnes.  Ainsi  les  che- 
valiers étaient  reconnus  au  clavus  angustus,  et  les  séna- 
teurs au  latus  clavus.  Cette  marque  de  distinction  exis- 
tait aussi  chez  les  Grecs,  qui  l'appelaient  cvjjAetov  (2). 

PLANCHE  6. 

L'origine  et  le  nom  de  l'inventeur  de  la  poésie  lyrique 
se  perdent  dans  la  nuit  des  temps  (3),  et  tout  ce  que  l'on 
peut  se  permettre  d'affirmer,  c'est  que  l'Hymne,  fille  du 
sentiment  religieux,  a  devancé,  dans  l'ordre  des  inven- 
tions, tous  les  autres  genres  de  poésie.  Le  reste  ne  sera 
que  des  conjectures.  Ce  qui  parait  assez  probable  pour- 

(i)  Polliix,  IV,  sect.  120.  118,  et  VII,  53. 

[■>.)¥tîrvim,rlt'  Eevesl.;  Polhix,  IV,  (5)  Banies, npo^sy.  ad  Anacr.,  §3. 
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tant,  c'est  que  la  lyre,  quelle  que  fût  sou  origine  (i),  soit 
qu'elle  tùt  sortie  des  mains  industrieuses  d'Apollon,  soit 
que  ce  dieu  l'eût  reçue  en  compensation  des  bœufs  que 
Mercure  lui  avait  volés  (2),  soit  enfin  ([u'elle  eût  été  in- 
ventée par  Jubal,  arrière-petit-fils  d'Adam  (3),  sechargea 
d'aider,  par  ses  accords,  les  premiers  pas  de  l'Hymne 
naissante,  dont  elle  éleva  la  voix  faible  et  timide  jusqu'au 
sommet  de  l'Olympe.  Elle  a  beaucoup  occupé  les  anti- 
quaires et  les  archéologues,  et  l'on  peut  induire  de  leurs 
savantes  recherches  que,  malgré  sa  noblesse,  elle  n'exista 
jamais  par  elle-même,  et  n'eut  pas  des  allures  franches  et 
indépendantes.  Elle  s'appuyait  d'un  côté  sur  le  Chant,  de 
l'autre  sur  la  Danse  (4);  aussi,  peut-être,  ne  faudra-t-il 
pas  voir,  dans  la  Muse  qui  fait  le  sujet  de  cette  planche, 
malgré  l'inscription  de  TE1'¥IX0PH  •  AïPAN,  seulement  le 
génie  tutélaire  de  la  Lyre.  Et  cela  avec  d'autant  plus  de 
raison,  quelesauteurs  anciens  ne  se  sont  pas  a(  cordés  sur 
l'instrument  auquel  Terpsichoie  demandait  ses  accords 
harmonieux;  qu'ils  lui  ont  prêté  tantôt  la  lyre  et  tantôt 
la  llûte  (5),  et  que  le  nom  de  Terpsichore  lui-même  (de 
TEpreo,  se  réjouir,  et  yopo;,  danse),  indique  d'iuie  manière 
suffisante  que  les  attributions  de  la  Muse  de  ce  nom 
n'étaient  pas  restreintes  dans  un  ravon  aussi  étroit  que 


(i)  Le  Antichità  di  Errolano,  t.  I,  topliane,  ©sajiocp.,  772. 

pi.  VII,  II.  [la].  {"))Épigi-.  (le l'Anthologie ;Hoiace, 

(2)  Eustathe,  //.,  c',  v.  570.  Oclen   XXIV,  XII,   liv.  I;   Pindaie, 

'(3)  La  Vnlgatc,  Gcn.,  IV,  21.  hl/iiii.,  II,  v.  12. 
.  (/|)  l'iiulaïc,  Oljiiiji.,  oilc  11  ;  Aiis- 
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l'inscription  de  notre  figure  porte  à  le  croire.  L'épitliète 
de  Terpsichore  avait  été  donnée  aussi  à  Apollon,  par  al- 
lusion sans  doute  au  mouvement  de  rotation  des  corps 
célestes  autour  du  soleil.  Les  chœurs  sacrés  exécutaient 
leurs  danses  autour  des  autels  des  dieux,  de  droite  à 
gauche,pour  indiquer  le  mouvement  del'univers  d'orient 
en  occident;  et  puis  ils  revenaient  de  gauche  à  droite,  pour 
imiter  la  révolution  des  planètes  d'occident  en  orient.  Les 
noms  de  strophes  et  à' antistrophes  furent  employés  pour 
désigner  cesdeux  mouvementsensens  contraire;  et  on  les 
appliqua  dans  la  suite  aux  diverses  parties  des  hymnes  et 
des  oties,  selon  qu'on  les  chantait  pendant  les  strophes 
ou  pendant  les  antistrophes  (i). 

Comme  ou  le  voit,  la  Lyre,  les  Hymnes  et  la  Danse  réu- 
nirent leurs  charmes  et  leurs  séductions  pour  célébrer  les 
dieux.  Mais  cette  Trinité  païenne  se  rompit  aussitôt  que 
la  civilisation  eut  relâché  les  liens  de  la  croyance;  et 
chacun  de  ses  membres,  jaloux  l'un  de  l'autre,  voulut 
avoir  les  coudées  franches  et  suivre  tout  seul  son  chemin. 
La  Lyre  garda  la  poésie,  sans  laqnelleellenepouvaitvivre, 
mais  elle  se  passa  de  la  Danse  (2);  l'Hymne,  ingrate  et 
capricieuse,  remercia  quelquefois  l'instrument  qui  lui 
avait  prêté  son  nom  :  elle  dédaigna  sa  touchante  harmo- 
nie (3);  et  des  temples  des  dieux  elle  passa  dans  les  palais 

(1)    Lucien,  de  Salua.;    les   Sco-  [^)  Agamenin.,  v.  999;  Euripide  , 

liastesdePiii(Jaie;Vossiiis,Poe;.,  III,  Phœn.,\.  io35; Spanheim, /ï) /««.  m 

i4;  Henri  Eslieiine,  in  ^rpo-ji/;.  Apoll.,v.   12,   et   Uymii.   in  Del.,    v.' 

(a)  Eschyle,  Sii/ipl.,  v.  G89.  3o4,  3o4,  3ii. 
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des  rois,  et  clans  l'humble  demeure  des  simples  eitoyeiis. 
Il  n'y  eut  pas  une  joie  et  pas  une  douleur  qui  n'obtînt 
l'honneur  d'inspirer  cette  fdle  des  dieux,  avide  de  po- 
jndarité  (i). 

L'invention  des  hymnes  sacrés  fut  attribuée  à  iÀ- 
nus  (a),  et  celle  des  chansons  à  boire  à  Anacréon  (3), 
Les  noms  des  lyriques  grecs  nous  ont  été  conservés 
avec  plus  de  bonheur  que  leurs  ouvrages.  Nous  connais- 
sons Pindare,  Simonide,  Stésichore,  Ibycus,  Alcmaa, 
Bacchylide,  Anacréon  et  Alcée  ;  et  les  neuf  poétesses  :  Sa- 
pho,  Praxille,  Myro,  Anyté,  Erinne,  Télésille,  Corinne, 
Nossis  et  Myrlis.  liCS  Latins  sont  à  peu  près  i-éduits, 
en  fait  de  poésie  lyrique,  à  concentrer  toute  leur  ad- 
miration sur  un  seul  homme;  ils  ne  prononcent  guère 
qu'un  nom,  celui  d'Horace.  Cette  admiration  s'est  chan- 
gée, chez  Jules  Scaliger,  en  une  espèce  d'idolâtrie,  et 
cet  érudit  s'écrie  dans  un  accès  d'enthousiasme  (4)  : 
«  J'aimerais  mieux  avoir  écrit  seulement  deux  odes  pa- 
«  reilles  à  celles-là  (la  3™''  du  livre  IV  :  Qiiein  tu^  Melpo- 
«  mene^  et  la  3"^  du  livre  Ilf ,  Donec  gratus  era/n)  qu'être 
«  roi  de  tout  l' Aragon.  » 

Terpsichore ,  la  Muse  de  la  lyre,  fait  donc  le  sujet  de 
cette  planche.  Les  détails  dans  lesquels  nous  sommes 
entré  auront  donné  une  idée  satisfaisante  de  ses  attri- 
buts. On  la  voit  ici  revêtue  d'une  tunique  de  couleur 

(i)  Genèse,  XXXI,   27;    livre  de  (3)  Athénée,  IV,  p.    170;  B.iines, 

Job,  XXI,  II.  V,  12;  XXIV,  8. 

(2)  Pausanias,  IX,  27.  (4)  Poet.,  VI.  7. 

3*  Série.  —  Peintures.  4 
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changeante,  entre  le  ronge  et  le  bleu  clair,  qui  laisse  à 
(iéeOM\eit  son  bras  droit.  I^es  tuniques  à  une  seule  man- 
che portaient  le  nom  d'âTspou.a5ya>iOi:,  liéthérotnascalos ,  et 
conveiMient  aux  esclaves,  dont  les  occupations  récla- 
maient des  vêtements  sim[)les  et  peu  embarrassants  (i). 
Ce  n'est  pas  à  dire  cependant  que  cette  tunique  ne  fût 
portée  que  par  les  esclaves.  On  l'a  donnée  à  Uranie  dans 
le  marbre  de  l'Apothéose  d'Homère,  et  à  Diane  sur  plu- 
sieurs médailles  antiques.  On  pourrait  penser  encore 
qu'elle  avait  été  adoptée  par  les  joueurs  de  lyre  (2),  si 
l'on  ne  voyait  sur  plusieurs  médailles  Néron,  et  dans  le 
marbre  cité  ci-dessus,  Apollon,  occupés  à  toucher  les 
cordes  de  la  lyre  et  revêtus  d'une  tunique  à  deux  man- 
ches (3).  Une  draperie  bleue  couvre  en  partie  la  tunique 
de  Terpsichore.  Elle  tient  à  la  main  une  lyre  ou  une  ci- 
thare. Ces  deux  instruments,  nous  avons  eu  déjà  occasion 
de  le  dire,  n'ont  pas  été  distingués  l'un  de  l'autre  d'une 
manière  positive  par  les  antiquaires  et  les  savants.  Tout 
ce  qu'ils  ont  pu  établir  avec  quelque  apparence  de  rai- 
son, c'est  que  la  cithare  était  moins  compliquée  que  la 
lyre,  qui,  entre  autres  choses,  avait  de  plus  que  sa  rivale 
une  cavité  pareille  à  celle  que  l'on  observe  dans  la  lyre 
de  Terpsichore.  C'est  sans  doute  à  cette  cavité  que  les 
Romains  avaient  donné  le  nom  de  testudo  (4). 

(i)    lltsYclmis,  Polliix.  (le  la  2°  série  desPciiiliiies.  Le  Aiiti- 

(•-tKSpnii,  ,l//,vc.,  |).  21  ;  Spanheim  rhità  di E>Tolann^\\\.\\\\,\..\,n   12. 

aACMwwacU. ,HymneàJpolhn,\3'i.  \i\-  XXVIII,  t.  I;  Scaliger  dans  Ma- 

(3)  Apulée,  Florid.,  i5.  niliiis,  iti  h  ra;  Boulenger,rfe7'/«-rt^-., 

[!\]  V.  IVxplicalioti delà  planche  3  11,  ^7. 
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PLANCHE  7.   ' 


Deux  étymologies  ont  été  proposées  pour  le  nom  de 
la  muse  Érato.  On  l'a  fait  dériver  du  mot  grec  e'îpecôat 
(eircsthai),  interroger.  L'interrogation  amène  la  réponse  ; 
I  interrogation  et  la  réponse,  êïpeuOat  xal  âTT'jx.pivco9ai ,  font 
la  controverse  qui  convient  aux.  lettres  et  à  toutes  les 
Muses  en  général  (i).  Erato  doit  plutôt  avoir  em- 
prunté son  nom  à  l'Amour,  en  grec  Épw;  (2),  et  nous 
avouons  que  cette  étymologie  nous  semble  mériter  plus 
de  crédit  que  la  première.  Apollonius (3)  invoque  Erato 
avant  de  chanter  les  amours  de  Jason  et  de  Médée;  c'est, 
dit-il,  parce  que  cette  Muse  porte  un  nom  plein  d'amour  : 

TôJ  xaî  TOI  £TT'/]0«Tov  o'jvoui'  «vîjirTat. 

Ovide  a  dit  aussi  : 

Nimc  niilii,  si  qiiando  puer  et  Cytheiea,  favete. 
Nunc  Erato;  nain  tu  noinen  ^moris  habes  [tt). 

Si,  pour  justifier  cette  communauté  d'appellation,  on 
cherche  à  établir  quelque  rapport  entre  les  attributions, 
de  l'Amour  et  d'Erato,   il   faudra  s'adresser  à   Platoix 


(t)  PliuriHitus,  cap.  14.  (3)  .dr^.,  III. 

(1)    l.ynoceiiiis  ,     Mythol.    mus.,  (/,)  Ail.,  II,  v.   i5_ 

L'ap.  7. 
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qui  consacre  à  Erato  les  productions  erotiques  (i),  et  à 
Plutarqiie  (li) ,  chez  qui  nous  lisons  qu'Erato  préside  à 
l'amour  pudique,  à  cette  union  basée  sur  un  attachement 
et  une  fidélité  réciproques  ,  exclusive  des  voluptés  hon- 
teuses et  effrénées.  Gi raidi  (3j  ne  s'éloigne  pas  de  l'opi- 
nion de  Platon  en  écrivant  que,  si Thamyris passait  pour  le 
fils  d'Erato,  c'est  parce  que  le  premier  il  chanta  l'amour. 
II  est  vrai  que  tous  ces  faits  ne  résultent  pas  de  l'ins- 
cription que  porte  la  base  de  notre  figure  :  EPATû  ¥A<\- 
TPIAN.  Mais  nous  rappelons  la  distinction  que  nous 
avons  déjà  essayé  d'établir  entre  les  croyances  mytholo- 
giques et  les  croyances  théologiques  :  les  unes  professées 
par  le  vulgaire,  les  autres  par  les  philosophes.  Qu'on 
nous  permette  il'abord  d'examiner  la  forme  matérielle 
de  l'inscription  de  notre  figure,  et  surtout  celle  de  Vepsi^ 
ion  et  i\u  psi.  \JepsU.on  ainsi  fait  nous  est  déjà  familier, 
et  Montfaucon  dans  sa  Palcographie  remarque  que  les 
manuscrits  des  VIIT  et  IX"  siècles  en  contiennent  de 
tout  pareils.  Cette  peinture  nous  est  une  preuve  que  le 
/?«' ainsi  formé  remonte  à  une  antiquité  bien  plus  reculée. 
Puisque  nous  sommes  amené  à  effleurer  la  question  assez 
vivement  débattue  de  la  forme  des  différents  caractères 
grecs  et  de  la  date  de  leur  invention,  nous  croyons  de- 
voir rapporter  une  inscription  trouvée  aux  fouilles  de 
Résine  le  6  mars  i']X^>  sur  une  muraille  qui  formait  l'an- 


(i)  Phœdnn.  3]  Synt.  de  Mus. 

(2)  SymiK,  IX,  I',. 
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gle  d'une  rue  conduisant  au  théâtre.  Cette  inseription, 
tracée  en  lettres  noires  et  rouges,  est  de  la  forme  sui- 
vante : 

aî:EISi:0(I)ONUOYAEVMÂTAi;nOAAAIXEIPAi:NIK/\. 
On  doit  la  lire  ainsi  : 

Elle  est  extraite  d'Euripide  cité  par  Polybe  (i).  Mainte- 
nant pourrait-on  soutenir,  comme  on  l'a  fait,  que  l'in- 
vention des  accents  date  seulement  du  septième  siècle? 
Non  certainement;  et  il  faut  se  ranger  du  petit  nombre 
des  érudits  et  des  philologues  qui  en  rapportent  le  pre- 
mier emploi  au  temps  de  Cicéron.  L'usage  des  lettres 
minuscules  grecques  est  au  moins  aussi  ancien  que  l'en- 
gloutissement d'IIerculanum.  C'est  déjà  un  jalon  jeté  au 
milieu  des  vastes  et  obscurs  systèmes  qui  s'offrent  aux 
philologues. 

Occupons-nous  maintenant  du  sens  de  l'inscription 
qui  accompagne  la  figure  d'Erato;  EPATfî  ¥AATPIAN. 
Si  elle  n'enrichit  pas  la  langue  grecque  d'uii  mot  nou- 
veau, elle  prête  du  moins  à  un  mot  déjà  connu  une 
valeur  ({ui  ne  lui  avait  pas  encore  été  donnée.  Jusqu'ici 
le  mot  (j/a^Tûia  était  une  rpialificatiou  attribuée  à  des 
joueurs  d'instruments.  Ainsi  Pollux  (2),  après  avoir  parlé 
des  différents  instruments  de  musique,  dit  que  les  te/vî- 

(1)1,^5.  (2)  IV,  62. 
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Tat,  les  artistes,  c'est-à-dire,  les  gens  qui  jouent  de  ces 
instruments  s'appellent  tj^aXTai,  ij/aXxpiai.  Et  Cicéron  :  Eri- 
piainas  huic  cegritudinem  :  quomodo  ?  psaltriam  addu- 
camus,  etc.  Enlevons-lui  sa  maladie  :  comment?...  ame- 
nons une  joueuse  d  instrument  (i).  Tite-Live,  Juvénal  et 
Macrobe  prennent  toujours  le  mot /7^a/^r/a  dans  ce  même 
sens.  Il  est  évident  que,  si  telle  eût  été  la  signification 
adoptée  par  l'auteur  de  notre  figure ,  il  eut  écrit  :  Èpaxta 
^£k-^\.%.  D'ailleurs  on  n'a  qu'à  rappiocher  l'inscription  de 
la  Muse  Erato  de  celles  des  autres  Muses  qui  suivent  et 
qui  précèdent  dans  l'ordre  de  cette  collection.  On  en  dé- 
duira que  l'artiste  a  bien  certainement  écrit  le  nom  de 
la  Muse  et  celui  de  l'art  qu'elle  a  inventé.  Ainsi  Èparà)  (eupe) 
(j/oDvTptav,  Érato  (inventa)  l^  art  appelé  psaltria,  commelQeiai 
(eOpe)  ÎGToptav  ,  ©aXeia  (aOpe)  )4to[j.(o^tav,  etc.  Clio  [inventa/)  l  his- 
toire, Tlialie  {inventa)  la  comédie.  Pourquoi  l'artiste 
aurait-il  dérogé  pour  Érato  à  une  forme  qu'il  a  généra- 
lement adoptée  pour  toutes  les  compagnes  de  cetteMuse  .•^ 
Pourquoi ,  s'il  avait  pensé  à  désigner  la  figure  qui  nous 
occupe  par  l'inscription  à' Erato  joueuse  d'instrument , 
n'aurait-il  pas  écrit  aussi  :  Clio  historienne ,  Thalie  comé- 
dienne.'^ Cette  signification  nouvelle  donnée  au  xnotpsal- 
tria  est  inie  anomalie  dans  le  système  généralement 
adopté  dans  la  langue  grecque  pour  nommer  les  arts  di- 
vers et  ceux  qui  les  professent.  Ainsi  le  poëte  et  la  poé- 
tesse ont  bien  nom  tvoiyitvî;,  Tîotvitpia;  et  le  joueur  et  la 

(i)  Tusc,  III. 
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joueuse  de  cithare,  xiftapicr-^;  et  jciGaoïcxpia ;  mais  la  poésie, 
l'art  de  tirer  des  sons  des  cordes  de  la  cithare,  sont  ap- 
pelés ttoi/ithcv]',  xiâapicTiKvî.  Nous  savons  bien  qu'on  peut  pré- 
tendre à  la  rigueur  que  le  mot  psaltria  est  appliqué  ici 
non  pointa  l'art  lui-même,  maisàla'personnequi  l'exerce. 
Mais  alors  comment  expliquer  le  sens  accusatif  du  mot 
({/âXTpiav?  On  ne  pourra  guère  proposer  que  des  invrai- 
semblances, sous-entendre,  par  exemple,  le  mot  ÛTToxpi- 
veffôai,  agere,  jouer,  et  traduire  :  Erato  jouant  le  rôle 
d'une  psaltria;  ou  bien  dire  enfin  que  le  mot  Èparw  lui- 
même  est  à  l'accusatif. 

Arrivons  aux  attributions  qu  on   prêtait  à   Erato.   Si 
nous  en  croyons  l'Anthologie  : 

'Vfxvoùç  àOavârMV  "EpïTW  TtoXuTë'pKEaç  eupsv, 

cette  Muse  composa  les  jiremiers  hymnes  sacrés;  niais 
la  goire  de  cette  invention  était  accordée  aussi  à  Ter- 
psichore.  Virgile  s'éloigne  tout  à  fait  de  cette  croyance, 
lorsqu'il  demande,  à  notre  Muse  des  révélations  sur  les 
premiers  temps  de  l'historien  du  Latium  : 

jNuiieage,  qui  reges,  Erato,  qiiae  tempnia  leriiiii, 
Qiiis  Latio  antique  fiieiit  status.  .  .  . 
Tu  vatem,  lu,  cliva,    iiione  ....  (i). 

Pétrone  et  Ausone  se  rapprochent  davantage  de  l'idée 
qui  a  présidé  à  la  composition  de  notre  figure. 

(.).4r«.,VII,  v.-ig. 
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Filn  pirmeris  diyilis  Erato  modulaniiua  fingit  (i). 
Plecira  ^'ereiis  Erato  5altat  pede,  carminé,  vulUi  (2). 

Ce  dernier  vers,  remarquable  d'ailleurs  par  son  heureuse 
vivacité  et  sa  richesse  d'expression,  accorde  à  Erato  des 
agréments  que  l'artiste  n'a  pas  cru  devoir  lui  donner  ici. 
L'auteur  de  notre  Muse  a  été  moins  généreux  que  le 
poëte,  qui  nous  a  fait  d'Erato  une  harmonie  vivante. 
D'après  Ausone,  Erato,  c'est  le  son  du  plectrum,  la  mélo- 
die du  chant,  la  volupté  delà  danse  et  l'animation  du  vi- 
sage; tout  en  elle  se  meut  dans  une  mélodie  ravissante  : 
le  pied,  le  chant,  la  physionomie  ! 

Certainement  l'éloge  le  plus  délicat  qui  ait  été  fait  de 
Virgile  a  été  de  lui  donner  Erato  pour  Muse  (3),  c'est-à- 
dire,  de  le  représenter  vivant,  écrivant,  chantant  sous 
l'inspiration  de  cette  ineffable  et  attrayante  divinité  qui 
séduit  et  enchante  à  la  fois  tous  les  organes. 

Nous  ne  sommes  pas  certain  cependant  que  l'artiste 
au  pinceau  duquel  nous  devons  la  Muse  qui  fait  le  sujet 
de  cette  planche,  ait  voulu  restreindre  le  rôle  d'Erato  à 
celui  d'une  immortelle  excitant  l'enthousiasme  par  la 
seule  harmonie  d'un  instrument  à  cordes.  Les  mots  i^ik- 
^eiv  et  iJ/aXTpia  semblent  avoir  été  employés  quelquefois 
pourdésigner  l'action  simultanée  du  jeu  d'un  instrument  à 
cordes^  du  chant  et  de  la  danse.  Sidoine  Apollinaire  a  dit: 

Chorda,  voce,  nictio  stupende  psaltes  (4). 

(i)  Petron.  Afran.  (3)  Averani,  diss.  XVIII,  in  Virg. 

(a)  Ausone,  W.,  20.  (A)  VIII,  £>.,  9. 
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Phitarqtie  entend  p;ir  le  mot  ij/àX-rpia  I  art  de  chanter  en 
s'accompagnant  de  la  cithare  ou  de  la  lyre  (i).  La  femme 
qui  l'exerce  doit,  dit  Juvénal,  avoir  assoupli  ses  membres 
aux  mouvements  gracieux  du  corps;  ad  molles curporis 
gesticulationes  effracta  est  (2). 

A  la  vue  d'Érato  empruntant  des  sons  à  un  instrument 
à  cordes,  à  la  lecture  de  ce  que  nous  avons  déjà  écrit 
pour  expliquer  le  rôle  de  cette  Muse  dans  la  mythologie, 
bien  des  gens  se  seront  demandé  quelle  différence  on 
peut  établir  entre  elle  et  sa  sœur  Terpsichore;  bien  des 
gens  auront  tremblé  peut-être,  à  l'idée  que  le  chœur  cé- 
leste des  neuf  Muses  pouvait  être,  pour  cause  de  dou- 
ble emploi  et  de  sinécure,  réduit  au  nombre  bien  moins 
poétique  de  huit.  Qu'on  se  rassure,  Erato  et  Terpsi- 
chore ont  chacune  un  domaine  qui  leur  est  propi-e; 
pour  être  bonnes  sœurs,  elles  n'en  ont  pas  moins  leurs 
intérêts  particuliers,  Terpsichore  a  pris  la  cithare,  Erato 
s'est  réservé  \e  psalterium. 

Le  temps  a  bien  pu  par  la  suite  obscurcir  la  distinc- 
tion qui  existait  entre  ces  deux  arts  si  différents  dans 
l'origine,,  il  a  bien  pu  confondre  les  limites  de  ces  deux 
empires  qui  relevaient  de  deux  souveraines  différentes; 
mais  nous  découvrons  encore  que  Terpsichore  présidait 
aux  Hymnes  et  à  la  poésie  sévère,  tandis  qu'Erato  régnait 
sur  les  poètes  satiriques,  légers,  frivoles,  et  qu'elle  inspi- 
rait les  chansons  à  boire  et  les  stances  amoureuses,  ce 

{i]Sjmp.,\l,  10.  [2)  Jiivt-iial,  .Çrt^,  XI,  V.  i'i3. 

3''  Série.  —  reiiUurcs.  5 
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f^enre  de  vers  tion  sérieux  qui  paraît  avoir  été  désigné 
par  le  nom  de  dicterium.  Voici  quelques  vers  sur  Erato, 
ils  sont  conçus  dans  cet  esprit  : 

Et  ortliophallica  attiilit  psalteria, 
Qiiibus  soiiaiit  in  Grœcia  dicteria. 
Qui  fabularum  collocat  exodia, 
Ut  comici,  cinaedici,  scaenatici  : 
Qiiibus  siiam  di'Iectet  ipse  aniasiam, 
Et  aviditatem  speribus  lactet  suis  (i), 

Il  est  vrai  que  chez  les  Hébreux  l'instrument  d'Érato, 
\e psalterium,  fut  élevé  à  un  plus  noble  usage,  et  qu'il 
servit  à  chanter  les  louanges  de  Dieu  ;  mais  ce  même  ins- 
trument était  introduit,  sous  le  nom  deriablium[-2),  dans 
les  festins  et  les  fêtes  profanes  (3). 

On  a  dit  aussi  que  la  seule  distinction  réelle  entre 
Erato  et  Terpsichore  consistait  dans  la  différence  des 
instruments  dont  elles  se  servaient.  A  ce  propos  il  ne  sera 
pas  sans  intérêt  de  rechercher  quelle  fut  la  véritable 
forme  du  psalterium.  Henri  Estienne  (4)  affirme  que  le 
psalterium  était triangtilaire;  il  invoque  à  l'appui  deson 
assertion  ces  deux  mots  d'Aristote  (5)  ya>,Tvi'pia  T^iytova,  et 
il  soupçonne  que  les  trigones,  Tpîywva  (()),  n'étaient  autres 
que  des  jj suite rium.  Isidore  (7)  et  l'auteur  de  la  lettre  de 


(1)  Viii  1  lin  iliiiis  Nonius.  (  4)  I"  Aioc|<ct),X(o. 

(2)  Spaiilicuii,  H.  in  Del.,  V,  273  ;  (5)  Pmhl. 

Josèplie,  AiitKi.,  VU,  m;    Vossiiis,  (6)  P.upolis  dans  AtluiKC,  IV,  i83. 

Et]  m.  i/i  J'.Mi/h.  (7j  III,  il. 
('ijhinv,  c.i[).  5,  vers.  ii. 
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Generibits  musicœ  donnent  au  psalteriuni  la  forme  du  A. 
Un  autre  instrument,  appelé  snmbuca,  paraît  aussi  s'être 
beaucoup  rapproché  de  celui  qu'avait  adopté  la  Muse 
Erato  (i).  S.  Jérôme  (2)  croit  que  le/»^a/to7«m  était  carré  et 
avait  dix  cordes.  S.  Isidore  (3)  entredans  quelques  détails, 
et  établit  assez  clairement  la  différence  qui  existait  entre 

la  cithare  et  \c. psalteriuni Sed psalterii et  citharœ  est 

hcec  differentia  quod  psalterium  lignuin  il  lad  cnncaviini, 
unde  sonus  redditur,  sitperius  Iiahet,  et  deorsu/n  feriuii- 
tur  chordœ  et  desuper  souant.  Cithara  etiain  contra  con- 
cavitnteni ligni iiiferius  Jiabet .  C'est  ainsi  (|ueS.  Augustin 
et  S.  Basileontcomprisetdéfinicel  instrument.  Du  reste, 
l'intérêt  qui  s'attache  à  cette  question  n'est  pas  d'une  telle 
importance  que  nous  devions  parcourir  en  entier  lecercle 
d'érudition  qui  s'offre  à  nous  sur  cette  matière.  Nous 
voulons  seulement  ajouter  un  mot  sur  les  .mœurs  des 
psaltries.  Leiu'  intervention  était  d'excellent  goût  dans 
les  réunions  joyeuses  et  dans  les  festins.  Appelées  et  in- 
troduites dans  le  triclinium  pour  les  plaisirs  des  convi- 
ves, elles  devaient  charmer  tous  les  sens  et  se  prêter  à 
toutes  les  exigences  de  ia  volupté,  l^es  danses  lascives, 
les  chansons  obscènes  et  l'abandon  le  plus  complet, 
étaient  les  conditions  nécessaires  de  leur  présence  (4)- 

Dimi  Mbliiius,  (liim  serta,  uiii^iieiita,  |iiiellns 

Poscimus,  obropit  r)nii  iiitellecta  senet-tns  (5). 

(i)  Porpliyr.  «  (/j)   V.xscA'ws,  de  Cuion.,   \\h.    II, 

(t)  In  Psalm.  rap.  6. 

(3)  Loc.  rit.  (5)  Jiivriial,  Snf.,  IX. 


30  PF.INTURKS. 

<■   Taiulis  (|iie  nous  buvons,  tandis  que   nous  demandons  des  couronnes, 
«   des  parfums,  des  jeunes  lllles,  la  vieillesse  se  t;lisse  inaperrue.  » 


Soit  que  le  désordre  despsaltries aWàt  toujours  croissant, 
soit  (lu'une  réaction  commençât  à  s'opérer  dans  les  mœurs 
des  Romains,  Tliéodose  le  Grand  publia  une  loi  contre 

les  psaltriœ prohihuerit  lege  ininisteria  lasciva,  psal- 

triascpie  coinessationihus  adhiberi  []).  Aurélius  Victor  et 
Paul  Diacre  ont  substitué  au  mot fidicine,  employé  dans 
le  texte  de  la  loi  lo.  C.  Th.  de  Scœn.,  le  mot  psaltrie. 
La  figure  qui  a  donné  lieu  à  cette  trop  longue  disser- 
tation est  délicatement  dessinée.  L'exécution  est  digne 
de  la  plus  gracieuse  des  Muses.  Sa  tunique  est  rose  et 
bordée  d'une  frange  bleue,  l'habit  de  dessus  est  vert 
clair.  Elle  touche,  de  la  main  droite  avec  le  plectrum,  de 
la  main  gauche  avec sesdoigts,  les  cordes  d'un  instrument 
qui  doit  être  un  psalterium  ,  et  qui  cependant  ne  se  rap- 
porte  pas  aux.  descriptions  données  par  les  auteurs  et 
reproduites  plus  haut.  Cette  manière  de  jouer  d'un  ins- 
trument à  cordes  était  cellequi  présentait  le  plus  de  dif- 
ficultés. jNous  la  connaissions  par  Virgile  : 

Jamque  cadens,  digilis^'yxm  pecimc  y^wXv^sX  ehurno  (2), 

et  par  Lucain  : 

Sive  clielvn  dtgitis  vt  eburno  pectine  puisas  (3). 


(i)  Auielius  Victor.  C^)  Pant-gyr.  nd  Pi.son. 

,9.)  yE«.,  Vr,  V.  f).',-. 
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PLANCHE  8. 


Aucun  attribut  ne  distingue  cette  figure.  I^a  seule  in- 
dication qu'elle  offre,  indication  d'ailleurs  assez  explicite 
pour  qu'on  doive  s'en  contenter,  c'est  l'inscription  no- 
AYMNIA- ]MT0OrS  ;  Polymnie,  les  mythes. 

Notre  figure  est  vêtued'une  tunique  verte  que  recouvre 
en  partie  un  palliuni  de  couleur  bleue;  les  doigts  dirigés 
vers  les  lèvres,  geste  indicatif  du  silence  ,  conviennent 
parfaitement  à  une  Muse  qui,  mystérieuse  et  peu  commu- 
nicative,  avec  la  seule  l'essource  de  formes  et  d'allégories 
inventées  par  elle,  enseignait  aux  hommes  la  nature  de 
leurs  dieux.  Les  doigts  sur  les  lèvres  étaient  un  geste 
consacré  aussi  à  la  représentation  d'Harpocrate,  dieu  du 
silence  (i). 

Numarapportaittoutes  ses  institutions  aux  Muses,  avec 
lesquelles  il  entretenait  uncommerce  régulier.  Une  d'elles 
surtout  fut  recommandée  par  lui  à  l'adoration  desRomains, 
il  l'appela  Tacite  on  Silencieuse  on  Nouvelle:  am  [/t'avMoùGav 
totù);,  y,cà  ôtacpepo'vTco;  è^î^açe  csëecOai  Toù;  'P(orj.aiouî,  TaniTav  TTpoa- 

ayop£U'7a;,  otTs  Sito-rMv ,  vi  Nsav  (2).  Cette  même  Muse  reçoit 
d'Avercampi  le  nom  de  Polymnie;  et  une  pareille  ex- 
plication rentre  tout  à  fait  dans  le  sens  de  la  forme 
adoptée  ici  pour  la  représentation  de  la  Muse  de  la 
Fable.  L'idée  du  silence  et  celle  de  Polymnie,  Muse  de  la 

(11  (!ii|H-r,  lifirjjnr.  ^2)  Pliilarc|ue,  m  iS'iiijni,  p.  65. 


38  PEINTURES. 

Fable,  se  sont  présentées  simultanément  à  l'esprit  de 
l'auteur  que  nous  citons  comme  à  celui  de  l'artiste  dont 
le  pinceau  a  créé  la  figure  qui  nous  occupe.  La  qualifica- 
tion de  Muse  silencieuse  convient  parfaitement  à  Poly- 
mnie,  (]ui,  après  avoir  créé  les  mythes,  veille  à  ce  que  les 
initiés  ne  les  dévoilent  pas  aux  profanes,  à  Polymnie  qui 
préside  à  cette  religion  mystérieuse  dont  les  prêtres  et 
les  pliilosophes  avaient  seuls  le  dernier  mot,  à  Polymnie 
enfin  qui  jetait  sur  la  mythologie  le  voile  qu'il  était 
donné  à  si  peu  de  gens  de  soulever.  Ajoutons  que  le  si- 
lence engendre  les  grandes  pensées;  qu'il  estime  pré- 
paration nécessaire  à  l'enfantement  des  synthèses  reli- 
gieuses et  philosophiques;  et  c'est  peut-être  ici  le  cas  de 
rappeler  le  mot  de  Pythagore,  qui  se  justifiait  de  n'avoir 
encore  rien  écrit  en  disant  :  ô-zi  w-Kta  Icwt^gx;  parce  que 
je  ri  ai  pas  encore  observé  le  silence  fi). 

Le  nom  de  Polymnie  a  été  écrit  par  les  Grecs  de  trois 
manières.  Ils  ont  appelé  cette  muse  indistinctement  IlrAû- 
pta,  rioXupst'a,  et  Ilil'j'Jf^.via.  Les  Latins  ont  écrit  plus  vo- 
lontiers Polyhjmnia. 

Naiii  veriiiii  fateaimir  :  amat  l'olyhymnia  veriim  (a). 
Dissensere  deae,  quarum  Polyhymnia  cœpit 
Prima  (3). 

Nec  Polyhymnia 

Lesbouin  refugit  tentlere  barbiloii  (4). 

Signât  ciincta  manu,  lo(]uitiir  Polyhymnia  gestu  (5). 

(i)  Philostrat.  in  ApolL,  I,  i4.  (4)  Horace,  lib.  I,  0. 1,  v.  33. 

(a)  Viryile,  Cir.,  v.  .',5.  (5)  Ausone,  Id.,  ao. 

(3)Ovidf,  Frt.f^,  V,  V.  9. 
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I.es  Grecs  an  contraire  se  sont  servis  plus  souvent  du 
mot  Uokû^iMM,  Polymnic.  Du  reste,  chez  les  uns  comme 
chez  les  autres,  et,  si  nous  nous  en  rapportons  aux  deux 
dénominations  plus  généralement  adoptées,  cette  Muse 
était  considérée  comme  la  Muse  des  /rymne^;  soit,  comme 
le  veut  Diodore  (i),  parce  qu'elle  rend  les  hommes  illus- 
tres en  célébrant  leurs  louanges,  âtà  rrAV^;  ûp-zicEw;  ;  soit, 
à  encroire  Phurnutus  (a),  parce  que  la  vertu  est  beaucoup 
louée,  lïoXuuavviTo;.  Plutarque  s'éloigne  tout  à  fait  de  l'éty- 
mologie  proposée  par  les  deux  auteurs  que  nous  venons 
de  citer.  D'après  lui,  lloWpiaveut  dire  p-zia/)  ou  v.veia  rol- 
Xûv,  la  mémoire  de  beaucoup  de  choses  (3).  Mais  alors  il 
faudrait  écrire,  comme  l'a  fait  Lucien  (4)  :  noÀu!/.v£Îa.  Ful- 
gence  (5)  abonde  dans  le  sens  de.  Plutarque;  TroXupetav, 
quasi  ■jTo'Xulji.vrIjxviv,  id  est  multam  memoriam  dicimus.  C'est 
aussi  l'étymologie  adoptée  parle  scoliaste  d'Horace  com- 
mentant le  vers  que  nous  avons  cité  :  Polymneia  dicta 
quasi  multcB  memoriœ  (Q).  Nous  nous  sommes  arrêté  sur 
les  origines  différentes  qu'on  a  proposées  pour  le  nom 
de  notre  Muse,  parce  que  ces  versions  sont  d'une  grande 
importance  pour  sa  nature  elle-même. 

Nous  pouvons  aussi  demander  d'utiles  renseignements 
aux  attributs  que  l'on  donnait  à  Polymnie.  Le  vers  d'Ho- 
race cité  plus  haut  nous  apprend  quecette  Muse  jouait  du 


(i)lV,7.  i'j]  Mrt/,ohg.,],i!,. 

(2)  Cap.  14.  ((>)  Le  scoliaste  d'Horace,  /oc.  cit., 

(3)  .Ç, /«/..,  IX,  t3.  V.  33. 
;4)  De  S  al  ta  t. 
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barbitoii.  I.escoliaste  d'Apollonius  (i)  la  représente  tou- 
chant les  cordes  de  la  lyre.  L'épigramme  de  l'Anthologie, 
déjà  reproduite  dans  cet  ouvrage,  lui  attribue  l'har- 
monie du  chant  : 

Ces  arts  divers  se  rapportent  tons  au  mot  ûu-vo;  dont 
on  a  dérivé  son  nom,  et  à  l'invention  des  hymnes  qu'on 
lui  a  attribuée.  Maisona  donné  àPolymnie  unautre  rôle 
dans  la  mythologie,  et  nous  devons  dire  que  c'est  celui 
qui  a  obtenn  le  plus  de  crédit,  et  au([uel  les  auteurs  se 
sont  arrêtés  le  plus  volontiers.  IjC  vers  d'Ausone  rap- 
porté plus  haut  a  déjà  pu  faire  presseutir  le  système  que 
nous  allons  développer. 

signât  ciincta  iiinnii^  loqiiltur  Polvliyiiinia  gestu. 
"  Polymiiie  clcsiyiie  tout  avec  sa  muiii,  elle  |)aile  i)ar  le  geste.  • 

Pétronius  Afranius  a  dit  aussi  : 

Ftectitui"  in  faciles  varioscjiie  Polvmnia  motus. 
"  Polyiiinie  se  ploie  à  des  iiioiivenients  faciles  et  variés. 

Et  Nonnus : 

Kixi  TTaXâitaç  IXc'Xi;;  HoXûjjivia  [*«Tï  /opEir,c, 
Mi[ji.r|Xr,v  o'  £/_(xpa;Ev  àvauSÉoç  eîxo'va  ^(ov^i;, 

<l>6EYY0|J''Évr,  7raXa[jir;(ji  do^ov  tuttov,  ÉijLçpovi  ciyîj 
Ou.[j.aTa  Siveûouaa  (2). 

(i)  /Irg.,  Tll,  V.    I.  •  (2)  Dionys.,  V,  v.  104  et-.iii    v. 
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«  Polymnie,  inèi'e  dus  liymnes,  ayilait  ses  mains,  loi  niant  par  ses  gestes 
<i  une  liniire  iiigcniense,  et  tournant  ses  yenx  à  droite  et  à  j^'aiiclic  dans  un  si- 
'i  lence  plein  de  saj^esse;  elle  représentait  des  signes  qui  suppléaient  à  sa  voix 
«  muette.  •> 


L'art  de  s'expliquer  par  gestes  était  connu  chez  les 
Grecs  sous  le  nom  de  chironoinie{i).  Dans  le  principe  il 
était  un  accessoire  peu  important  de  la  danse  ;  mais  dans 
la  suite  il  en  devint  le  point  principal ,  dételle  sorte  que 
X^eifovoasîv  et /sipovoi^-tz  signifièrent  danser  et  (/anse;  et  que 
les  noms  d'ôp^^viti-vî;  et  ôpx/i<ïTpi;,  danseur  et  danseuse,  fu- 
rent donnés  aux  gens  qui  avaient  le  talent  de  s'exprimer 
par  gestes  (2).  Les  poètes  ont  rencoutré  sur  ce  sujet 
des  mots  très-heureux.  On  lit  dans  Pétrone  : 

Manu  puer  loqiiari. 

«  un  enfanta  lamainbavarde,  »  etl'Anthologie  fait  l'éloge 
d'un  pantomime  en  disant  «  qu'il  avait  des  mains  ca/?«/>/('^- 
de  tout  dire,  j^êïpa;  7ta(/,(pwvo'Js-  »  Il  est  hors  de  doute  que 
Polymnie  a  reçu  l'honneur  de  l'invention  de  la  panto- 
mime. Le  témoignage  de  Cassiodore  (3)  et  celui  de  Lu- 
cien (4),  conçus  en  termes  aussi  clairs  et  aussi  précis  qu'il 
est  permis  de  le  désirer,  viennent  se  joindre  à  ceux 
que  nous  avons  fournis  plus  haut.  On  comprend  alors 
que  le  geste  indicatif  du  silence  donné  par  l'artiste  à  sa 


(i)Quintilieu,  I,  ii.  (3)  P'ar.,  I,   V.\\  m. 

(■2)  Boulenger,  ,1c  Tlu-alr.,  I,  5i.  (4)  Loc.  cil. 

3"  Série.  —  Peiiitnres. 
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tlgure,  et  dont  nous  avons  présenté  plus  haut  une  expli- 
cation ,  est  plus  que  jamais  justifié. 

Maintenant  est-ce  à  dire  que  Polymnie  surintendante 
de  la  ()antoinime,  Polynuiie  inventrice  du  langage   par 
gestes,  est  renversée  du  trône  nébuleux oîi  le  vulgaire  se 
la  représentait,  cachant  sous  les  plis  des  draperies  qui 
la  voilent  les  fables  mystérieuses  de  l'antiquité  païenne? 
Maintenant  faut-il  briser  le  sceptre  sacré  dont  on  avait 
armé  son  bras?  ou  bien  est-il  possible  de  relier  l'une  à 
l'autre  ces  deux  attributions  qui  paraissent  si  éloignées, 
si  incompatibles  :  les  mytheset  la  pantomime?  Heureu- 
sement les  textes  viennent  à  notre  secours,  et  il  nous  est 
permis  de  concilier  avec  assez  de  vraisemblance  les  deux 
rôles,  sévère  et  gracieux,  dont  Polymnie  s'acquittait  simul- 
tanément. Les  pantomimes  choisissaient  de  préférence 
pour  textes  de  leurs  exercices  les  fables  et  les  sujets  reli- 
gieux :  Super  inducltur  homofractus  omnibus  inembriset 
vir  ultra  mollitlem  muUebreni  dissoLutus ,  cai  arssit  verba 
manibusexpedire,ai  rfe^a/fenïz/rfabulosaeantiquitatis//- 

bidines  (i) Plane  religiosi ores estis  in  caveaubisaltant 

diivestri,  argumenta  et  hhtovias  noxiis  ministrantes  (2).' 
Lucien  dit  expressément  que  le  sujet  des  pantomimes 
était  l'histoire  ancienne,  à  ■7ra>^aîa  l<7-opia ,  et,  si  nous  ne 
savions  d'ailleurs  quelespremiers  tem[)S(lerhistoiresout 
remplis  par  les  faits  des  dieux  ou  des  héros,  qu'ils  se 
confondent  avec  la  mythologie,  r^ucien  nous  servirait  en 

(1)  s.  Cyprien,  £/».,  C.lll.  (2) 'l'ci  iiillicn,  Ji>olog.,  cap.  i5. 
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appelant  cette  histoire  ancienne  pQixàç  jjLeTafA&p^oi'ieiç ,  des 
métamorphoses  mythiques. 

Polymnie  sera  donc  pour  nous  la  muse  des  mythes  et 
des  pantomimes,  ou  plutôt  des  pantomimes  mythiques. 


PLANCHK  9. 

KAAAIonH- noiHMA  ;  Calliope ,  le  poème.  Telle  est  l'ins- 
cription qui  vient  se  joindre  aux  attributs  de  cette  muse 
pour  la  distinguer  de  ses  compagnes.  Elle  est  représentée 
ici  vêtue  d'une  tunique  verte  et  d'un  habit  de  dessus 
blanc.  Ses  mains  serrent  \\n  volume;  son  front  est  cou- 
ronné de  lierre;  ses  oreilles  sont  ornées  de  deux  grosses 
perles. 

Le  nom  de  Calliope  est  synonyme  de  belle  voix.,  de 
belles  paroles;  à.m  Toù  yicà.-h^  o-Kx  Tzoïiiiafjon  {i).  C'est  la  seule 
étymologie  qui  s'offre  à  nous.  Calliope,  (pioiqu'elle  ait 
été  nommée  la  dernière  dans  l'énumération  des  Muses 
faite  par  Hésiode,  était  pourtant  la  première  en  dignité  , 
la  première  par  son  im[)ortance  et  par  la  considération 
qui  s'attachait  à  son  nom  : 


'H  06  irpo^epsuTâTr,  sgtiv  aTCaScuiv 


(i)  Diodore,  iV,  6.  (a)  Hi'sioik-,    Thcog.,  v.  71J  et  80. 
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La  science  politique  lui  était  attribuée  (i)  :  on  disait 
qu'elle  présidait  aux.  conseils  des  rois,  gùv  toîç  ^acCkzùni^ 
aùrriv  irapErvaKpacîv  (2);  enfin  la  rhétorique  était  rangée  dans 
son  domaine  (3).  Plus  communément,  et  c'est  l'idée  qui 
a  dicté  l'inscription  par  laquelle  l'artiste  l'a  désignée  ici, 
on  la  considère  comme  la  Muse  de  la  poésie  :  Ka>L>,iQ:r/i 

Cdlliopc  Joctis  (lat  laiirea  serta  poelis  (5). 

De  quelque  façon  (ju'on  l'envisage,  soit  qu'on  lui  donne 
pour  fonction  la  Politique,  la  Rhétorique,  ou  la  Poésie, 
elle  est  toujours  la  Muse  par  excellence.  Ainsi ,  lorsque 
dans  les  fictions  mythologiques  on  trouve  le  nom  de 
mu^a  sans  autre  qualification  plus  explicite,  il  faut  en- 
tendre Calliope.  Des  neuf  Sœurs  elle  est  la  seule  qui  ait 
droit  à  s'approprier  le  nom  générique  par  lequel  on  les 
désigne  (6).  Homère,  invoquant  en  tête  de  son  Iliade  la 
déesse;  Virgile,  dans  le  premier  chant  de  l'Enéide,  sol- 
licitant les  inspirations  de  la  Muse  : 


.Mus;i,  iiiilii  causas  niemora, 


s'adressent  bien  évidemment  à  Calliope;  c'est  à  elle  qu'ap- 
partient  en  général  la  poésie,  et  en  particulier  l'épopée. 


(i)  Pliitaiciiie,  ^S)7«/;).,  IX,  14.  III,  v.    1. 

(2)  Iii.              ici.     id.      i3.  (5)  Peiron.  Afran. 

(3)  Pluiiiuitiis,  cap.  14.  (ejAveranijDmf/V.jXVIIIetXIX. 

(4)  Le  scoliaslo  irApolloiiius,  ■'Irg., 
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Nous  ferons  observer  à  ce  sujet  que  le  mot  7:oîr,[^.a,  em- 
ployé dans  l'inscription,  peut  très-bien  indiquer,  à  l'ex- 
clusion de  tout  .'lutre  genre  de  poésie,  la  poésie  épique. 
Si  \e mot T:ûniJ.u , poema,  désiguaitle  plussouventdelapoé- 
sie,  il  désignait  aussi  quebiuefoisla  poésie  la  plus  noble, 
la  plus  élevée,  celle  qui  chantait  la  gloire  des  rois  et 
des  héros  : 


Res  i^estae  regunir/ue  tlucuinqiie . 


Calliope  avait  obtenu  l'honneur  insigne  de  passer  pour 
l'inventrice  du  genre  héroïque  : 

KaXXioirr,  <lo-iiir,v  v-iponSoç  Eupsv  àoio'^ç  (i). 
Carmina  Calliope  Xàti\?>  heroïca  mandat  (a). 

Les  deux  attributs  qu'a  reçus  notre  3Iuse,  le  lierre  et  le 
volume,  ne  peuvent  donner  lieu  à  une  controverse. 
Ils  sont  tout  à  fait  dans  le  caractère  du  personnage. 

Tum  sit  neelectos  /iec/e/v/ ledimita  capillos. 
Prima  siii  cœpit  Cn///o/)e  cliori  (3). 

«Surgit  et  immissos  hedera  collecta  capillos 
Calliope  cjiieiulas  prœtenlat  poHice  cliordas  (4). 

L'expression  de  la  Muse  de  l'épopée  est  plus  sévère  que 
celle  de  ses  sœurs,  Erato,  Terpsichore,  Thalie  et  Melpo- 

(i)   Anliiologie.      '  (3)  Ovide,  /ni?.,  V,   75. 

(a)  Ausonc,  Id.,  10.  (4)   Id.  Metam.,V,  338. 
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mène:  tandisqiiecelles-ci  s'offrent  à  nous  tenanten  main  la 
lyre,  la  cithare,  le  masque  scénique,  Calliope  nousmon- 
tre  seulement  un  volume.  Les  charmes  de  l'harmonie  et 
la  pompe  du  théâtre,  elle  les  dédaigne;  elle  les  aban- 
donne à  ses  sœurs  plus  frivoles.  Comment  aurait-elle  pu 
d'ailleurs  employer  d'autres  moyens  que  ceux  qu'elle 
avait  permis  aux  poëtesépiques  ,  qui  devaient  réciter  leursi 
ouvrages  en  public,  debout,  un  laurier  d'une  main,  un 
volume  de  l'autre,  sans  que  l'harmonie  des  instruments 
aidât  celle  de  leur  voix,  sans  que  les  cadences  de  leurs 
vers  pussent  ébranler  les  cordes  de  la  lyre  ou  de  la  ci- 
thare (i)? 


PLANCHE   10. 

Le  fond  de  ce  tableau  est  noir.  La  figure  qu'il  repré- 
sente est  revêtue  d'une  tunique  blanche,  bordée  de  vert 
et  serrée  à  la  taille  par  une  large  ceinture  verte  aussi. 
La  draperie  jetée  sur  les  épaules  et  couvrant  une  partie 
du  dos  est  de  couleur  changeant  du  vert  au  rouge. 

Les  attributs  donnés  à  cette  figure  offrent  à  l'esprit 
l'image  delà  Tragédie.  En  effet,  une  ceinture  serre  sa 
tunique  (2);  dans  sa  main  gauche  on  a  placé  la  massue 


(i)  knloii.  Uh., de  Orat.,  VII,   5;  (a)  WinckeIl1)ann,/Wo//.  ^«^,  t.  Ii, 

Vossiiis,  Instit.poet.,  III.  p.  247. 


l'K  1  NT  rHi:s 

^     ^/  rr/r  /If 
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tra(Jitioiinelle(i)  :  sursatéteon  a jetésa  peau  delionqni, 
tout  à  fait  inusitée  dans  les  monuments  antiques  consacrés 
à  la  Tragédie,  donne  à  cet  ouvrage  une  couleur  d'origi- 
nalité. La  peau  de  lion  convient  parfaitement  à  la  Tra- 
gédie, et  sur  ce  point  on  ne  saurait  élever  aucune  espèce 
de  doute.  Il  est  incontestable  qu'Hercule  fut  chez  les  an- 
ciens le  type  de  l'héroïsme,  et  nous  avons  appris  dans 
tout  le  cours  de  cet  ouvrage  que  la  massue  et  la  peau  de 
lion  étaient  ses  attributs  favoris (2).  Maintenant,  d'Her- 
cide,  le  premier  des  héros,  à  la  Tragédie  ,  qui  fait  agir  et 
parler  les  héros  ,  d'Hercule  à  la  tragédie  ,  qui  emprunta 
plusieurs  sujets  de  drames,  dont  l'énumération  serait 
trop  longue  ici,  à  cette  fiction  hy[)erbolique  qui  jette 
une  couleur  de  merveilleux,  sur  les  temps  héroïques, 
y  a-t-il  loin.'^  on  le  demande.  Ce  rapprochement  tout 
naturel  avait  été  deviné  ou  pressenti  par  Cuper,  qui  veut 
donner  le  nom d' Hercule tragi/j ne dnbévos  barbu  et  armé 
d'iuie  massue  qu'on  voit  dans  les  monuments  antiques, 
conduisant  le  chœur  des  Muses.  Kiilin  il  serait  peut-être 
vrai  de  dire  que  c'est  du  rapport  apparent  entre  Hercule 
et  Melpomène,  que  l'on  a  été  amené  à  ranger  les  neuf 
Muses  sous  la  conduite  et  sous  la  direction  d'Hercule  ap- . 
pelé  alors  Musagète.  A  l'explication  que  nous  venons  de 


(1)  Spoii,  Mise.  Her.  ant.,  p.  /,/;  et  ji.  5  12;  Sliiihon,  XV,  p.  fJ88f.  1008; 
/,G;  Wiiitkelmnn  ,  lor.  cit.;  lîe-er,  Aiislopliatif, /{««.,  Vi  ft  siiiv.;  Tir- 
Thes.  JSr.,  t.  I,  p.  376;  AntichitàcU  Uillicn,  de  Pnllio,  r:i|).  /,  ;  Pi)llii\  , 
Eirnlnnn,  t.iv.  IV,  t.  II.  IV,    i  17. 

(2)  l)ii)(liiii',  1,  2/,;  Aliicnée,  XII, 
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proposer,  deux  objections  cepeiulant,  et  nous  ne  nous 
dissimulons  pas  qu'elles  sont  graves  et  difficiles  à  résou- 
dre. La  première  est  tirée  du  masque,  (jui  n  est  pas  con- 
forme au  type  adopt  pour  les  masques  tragiques.  En 
effet  il  est  privé  de  cet  exhaussement  de  rigueur  en  forme 
de  lambda,  A,  et  que  nous  avons  déjà  fait  remarquer  en 
plusieurs  occasions  dans  d'autres  planches  de  cet  ou- 
vrage. Ensuite  les  cheveux,  la  barbe  grise  et  la  carna- 
tion bronzée  se  rapportent  au  masque  comique.  La  se- 
conde objection  est  l'absence  du  cothurne  et  la  nudité 
des  pieds.  x\  la  première  objection,  prise  de  la  forme  du 
masque,  on  peut  répondre  d'une  manière  assez  péremp- 
toire  en  citant  l'exemple  d'un  masque  pareil  porté  par 
jMelpomène,  sur  un  bas-relief  de  Sj)on  (i),  et  sur  un 
autre  bas-relief  de  la  galerie  de  Justinien  (2)  ;  d'où  il  fau- 
drait conclure  tout  naturellement,  avec  Polliix  (3),  que 
tous  les  masques  tragiques  n'avaient  pas  l'exhaussement 
appelé  par  les  Grecs  ôyy.oç  (4),  et  par  les  Latins  superfi- 
cies (5).  Il  paraît  même  prouvé  que  les  masques  d'escla- 
ves ne  devaient  pas  porter  cet  ornement. 

La  nudité  des  pieds  de  notre  ligure  est  plus  difficile  à 
justifier.  Nous  savons  bien  que  les  mimes  devaient  jouer 
nu-pieds  :  Quantum  lUsertissimorum  vcrsuiim  iiiter  mi- 
mosjacetf  fjuam  nuilta  P u h/ ii  no//,  exaûceaùs,  sed  co- 
thurnatis  d/cenda  s/ii/t  (6). 

(i)  Loc.  cit.  (4)  Polliix,  IV,  i3:H. 

(2)  MontfaïK-on,  t.  I,  |il.  60.  (5)  Ciipcr,  Jp.  Hom.^  p.  84. 

(3)  IV,  137.  (6)  Sénèrjiic,  Ej,.  8. 


PEINTURES 


TROISIEME  SEKIH:.  <3 

<>  Que  de  vers  éloquents  on  trouve  chez  les  inimi's  !  Cuiiibieii  de  prodiic- 
«  tiens,  dues  à  Publius,  devraieni  êtes  dites  non  par  des  histrions  déchaussés, 
«   mais  bien  par  des  acteurs  chaussés  du  cothurne!  ■> 


Mais,  malgré  l'admiration  de  Sénèque  pour  certains 
mimes  de  son  temps,  quel  rapport  peut-on  établir  entre 
la  tragédie  et  la  pantomime,  les  deux  points  extrê- 
mes de  l'art  scénique?  Faudra-t-il  dire  qtie  l'artiste  a 
voulu  personnifier  ici  le  rôle  le  moins  élevé,  le  moins 
noble,  le  moin?,  tragique  de  la  tragédie  antique? Ou  bien 
faudra-t-il  hasarder  en  quelques  mots,  et  sans  preuves 
à  l'appui,  une  explication  qui  consisterait  à  dire  qu'on 
doit  voir  ici  la  représentation  en  luie  seule  personne  des 
trois  genres  de  l'art  théâtral  :  la  tragédie,  qui  réclamerait 
pour  elle  la  massue  et  la  peau  de  lion;  la  comédie,  qui 
s'attribuerait  le  masque;  et  la  pantomime,  qui  serait  figu- 
rée par  les  pieds  nus  de  notre  figure? 

PLANCHE  11. 

Cette  figure  est  dans  le  même  goût  que  la  précédente. 
C'est  eiicoreune  muse  peinte  sur  fond  blanc,  couronnée 
de  laurier  et  vêtue  d'unedraperiede  couleur  foncéechan- 
geant  du  vert  au  rouge.  Ses  bras  sont  ornés  de  bracelets 
d'or.  Elle  appuie  sur  son  épaule  et  retient  avec  sa  main 
gauche  une  large  massue,  et  porte  de  la  main  droite  un 
masque  surmonté  d'une  peau  de  lion.  A  part  la  rnidité 
de  la  tête  et  la  couronne  de  laurier,  cette  figure  est  tout 

3"  Série.  —  Peintures.  7 
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à  fait  pareille,  pour  ses  attributs,  à  celle  qui  fait  le  sujet 
de  la  planche  précédente.  Aussi  nous  n'aurons  rien  à  en 
dire;  on  n'aura  qu'à  lui  appliquer  les  observations  qui 
accompagnent  notre  planche  lo. 

PLANCHE  12. 

Une  sambucistria  ou  saîiibucina  a  fourni  un  sujet  fort 
gracieux  a  i  peintre  à  qui  nous  devons  cette  peinture. 
L'ii:sti  liment  triangulaire  porté  par  la  jeune  femme  qui 
l'appuie  sur  son  bras  gauche  et  en  tire  des  sons  avec  ses 
deux  mains  à  la  fois,  était  désigné  parlenomde.yamZ'aca, 
et  se  ra^)]  rochait  de  la  harpe  par  sa  forme.  Huit  cordes 
sont  attachées  aux  deux  branches  peintes  en  or.  Il  paraît 
que  cet  instrument  triangulaire  était  très-propre  à  l'ac- 
compagnement des  chants  et  des  poésies  erotiques ,  et 
que  les  sons  qu'il  rendait  convenaient  à  l'expression  des 
sentiments  tendres  et  mélancoliques.  A  ce  titre  il  appar- 
tenait de  droit  aux  femmes,  dont  l'amour  était  la  prin- 
cipale affaire.  Les  courtisanes  avaient  recours  à  sa  mélo- 
die pour  captiver  les  cœurs;  et  à  l'harmonie  du  chant  et 
des  sons  de  la  sambiica  elles  joignaient  aussi  le  désordre 
étudié  et  le  voluptueux  abandon  d'une  toilette  qui  leur 
permettait  de  parler  aux  sens  avec  l'empire  irrésistible 
de  la  beauté  des  formes,  de  la  langueur  de  la  voix  et  de 
la  mélancolie  du  son.  Notre  figure  est  très-séduisante; 
son  attitude  est  facile  et  bien  sentie  ;  une  draperie  bleue 
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voile  ses  jambes  et  laisse  aj^ercevoir  le  haut  de  son 
corps  et  la  blancheur  de  ses  pieds.  Sa  chevelure  blonde, 
séparée  sur  le  front,  paraît  très-courte  et  coupée  en  rond 
derrière  la  tête. 


'       PLANCHt*:  13. 

Sur  un  fond  d'azurse  détache  une  jeune  et  jolie  femme 
vêtue  d'une  tunique  jaune  changeant  et  d'un  manteau 
rouge  clair.  Ses  cheveux  sont  blonds,  et  ses  bras  ornés 
de  bracelets  d'or.  L'arc  débandé  et  la  flèche  qu'elle 
tient  dans  ses  mains  lui  ont  été  donnés  comme  attribut 
caractéristique,  et  nous  devons  avouer  que,  loin  de  nous 
aider  à  découvrir  le  nom  de  cette  figure,  ils  ne  font 
qu'augmenter  nos  suppositions  et  nos  incertitudes. 

L'arc  était  un  attribut  pour  ainsi  dire  inféodé  à  la  re- 
présentation de  Diane  qu'on  appelait  îo/eatoa,  wapOevoî  io- 
léaxçoL,  la  jeune  fille  aimant  les  flèches  [\).  Il  est  même 
très-rare  de  voir  dans  les  monuments  antiques  cette  déesse 
dépouillée  de  son  arme  favorite,  et  je  crois  qu'on  ne 
la  lui  refuse  que  lorsqu'elle  se  confond  avec  la  Lune  ou 
avec  Hécate.  L'arc  débandé  indiquerait  le  repos  de  la 
chasse  : 

Arciique  reinisso 

Otia  nervus  agit  (a)j 

(i)  Pindare,  P.  II,  16.  (ï)  Cl.iud.,  rfc /{.,  P.  II,  3i  et  sui  v 
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et  sa  tunique  tombant  jusqu'à  ses  pieds,  vestis  non  siic- 
cincta, 

Poplite  fusa  tenus  (i), 

se  rapporterait  très-bien  à  l'idée  que  nous  émettons  sur 
notre  figure.  C'est  ainsi  que,  dans  Beger(2),  Diane  Aricina 
est  représentée  se  reposant  sous  un  arbre  des  fatigues 
de  la  chasse.  Le  bras,  l'épaule  et  le  sein  droits  découverts 
par  la  tunique  qui  tombe  négligemment,  rentrent  aussi 
dans  le  sens  de  Diane  cliasseresse  : 

'Aiiû}.(oT0i  Se  cpiv  lôaoi 

AîÇiTEpol,  xoti  YUf-vbç  O.V.  7rocpe^aîv£To  ixaÇôç  (3). 

«  Son  épaule  droite  était  découverte  ,  et  sa  mamelle  apparaissait  toujours 
<i  toute  nue,  » 

Claudien  a  dit  atissi  des  suivantes  et  des  compagnes 
de  Diane  : 

Veniuiit  hunuros  et  brachia  nudae  (4). 

Les  plus  célèbres,  celles  qui  portaient  un  nom  bien 
connu,  quiavaientleur  histoire,  leur  légendeparticulière, 
étaient  Dictymna,  Opis,  Cyrène,  Procris,  Anticléeet  Ata- 
lante,  à  qui  l'on  attribuait  la  gloire  d'avoir  introduit  l'u- 
sage des  flèches  pour  chasser  les  bêtes  fauves  : 

«tôvov  TrtepOEvta  ouy.êôXoç  Euparo  xoupï]  (5). 


(il  Claiid.,  de  n.  (4)  Claud.,  II,  Cons.  Stil.,  v.  243. 

(a)  n.  £r.,  p.  64  (5)  Oppien,    de  Feiiat.,  lib.  II,  v. 

(3)  Callimaqur,  H,  m  Diaii.  26. 
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Mais  c'est  en  vain  qu'on  proposerait  pour  l'explication 
de  notre  figure  le  nom  de  Dianeou  celui  d'Atalante,  ou  ce- 
lui deqnelqueautre  deses  compagnes.  Il  faut  reconnaître 
d'abord  que  la  jeune  fille  qui  nous  occupe  est  loin  d'être 
draj)ée  et  vêtue  comme  une  chasseresse;  surtout  il  faut 
reniar({ueren  elle  une  attitude  rêveuseet  mélancolique  et 
une  délicatesse  excessive  de  formes  que  nous  ne  saurions 
comprendre  dans  la  sœur  d'Apollon  ni  dans  une  deses 
suivantes. 

S'il  est  vrai,  comme  le  veut  l'Anthologie,  que  Cythé- 
rée  ait  appris  à  porter  l'arc  et  le  carquois,  et  à  frap- 
per de  loin  : 

'Aei  [Jt£v  KuSÉpEia  tpépsiv  OEûccrixc  tf  apsTpYiv, 
Tô$a  Te,  xai  coXiy^îji;  épYov  ixTjêoXîr);  (i); 

on  pourra  voir  ici  une  image  de  Vénus,  et  dans  ce  cas  il 
y  aura  quelque  apparence  de  raison  à  dire  que  la  mère 
de  l'Amour  est  armée  de  l'arc  et  des  flèches  dont  elle 
a  dépouillé  son  fils.  Nous  avouons  même  que  la  physio- 
nomie de  notre  figure  nous  a  fait  pencher  en  faveur  de 
cette  dernière  interprétation. 

PLANCHE  14. 

Le  moyen  le  plus  éloquent  qui  pût  être  employé  pour 
exclure  de  la  planche  qui  précède  toute  idée  de  Diane, 
c'était  bien  certainement  d'offrir  ici  une  Diane  dans  toute 

(i)  IV,  12,  F.p.  II. 
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sa  pureté,  c'est-à-dire  telle  qu'on  la  représentait  suivant 
les  traditions  de  la  Fable,  vêtue  d'une  courte  tunique, 
les  jambes  nues,  les  pieds  chaussés  de  cothurnes,  l'arc  et 
le  dard  en  main,  et  le  carquois  sur  le  dos.  On  n'a  qu'à 
jeter  les  yeux  sur  cette  planche  pour  se  convaincre  que 
la  même  divinité,  le  même  personnage  n'a  pu  inspirer 
les  deux  figures  si  diverses  qui  se  succèdent  ici.  La  pre- 
mière, celle  de  la  planche  qui  précède,  est  délicate,  pen- 
sive, mélancolique,  son  attitude  est  timide,  incertaine; 
celle-ci  est  pleine  d'assurance  et  de  fierté;  ses  membres 
sont  à  la  fois  tendres  et  robustes,  ses  traits  mâles  et  gra- 
cieux. Son  noble  front  est  orné  d'une  couronne  formée 
de  rayons  d'or  ;  elle  porte  un  manteau  bleu  et  une  tunique 
dont  la  partie  stqDérieure,  celle  qui  couvre  la  poitrine,  est 
pourpre,  et  la  partie  inférieure,  tombant  jusqu'au  ge- 
nou, jauneavec  une  bordure  pourpre.  Les  cothurnes  sont 
jaunes  aussi;  la  base  ou  piédestal  est  marbrée,  et  le  tout 
se  détache  sur  un  fond  rouge. 

PLANCHE  15. 

Après  Diane  nous  rencontrons  Apollon.  Il  est  ici  pres- 
que entièrement  nu  et  couronné  de  laurier.  Le  manteau, 
dont  les  plis  s'attachent  à  son  bras  gauche,  et  qui  couvre 
en  partie  ses  jambes  et  ses  cuisses,  est  rougeâtre;  la  lyre 
sur  laquelle  s'appuie  le  bras  gauche,  est  jaune.  Le  dieu 
est  chaussé  de  sandales  jaunes  aussi  ;  il  tient  de  la  main 
droite  une  branche  de  laurier,  à  laquelle  sont  attachées 


PEINTURES 


A-  3t>tu:AA^.ti^  tfj'e^. 


A.d'H.V.  4.  P.  331. 


PEINTURES . 


^  <■  ///  r  ,lt,l 


TROISIEME  SÉRIE.  56 

des  bandelettes  tressées.  Il  faut  remarquer  dans  cette 
planche  un  attribut  qui  est  donné  souvent  à  Apollon  sur 
les  médailles  :  c'est  \ixcortina,  le  couvercle  du  trépied; 
elle  est  rouge,  et  ceinte,  en  tous  les  sens,  d'une  guirlande 
de  laurier. 

PLANCHE  16. 

Némésis,  appelée  (juelquefois  Rhamnusie  et  Adrastée, 
était  fille  de  la  Nuit  (i)  et  de  l'Océan  (2)  ;  on  lui  donnait 
aussi  pour  père  Jupiter  (3)  et  pour  mère  la  Justice  (4). 
Elle  avait  pour  mission  d'abaisser  les  puissants  et  derele- 
ver  les  opprimés;  son  cœur  était  rempli  d'une  haine  im- 
pitoyable pour  les  méchants  que  la  fortune  aveugle  com- 
blait de  ses  faveurs,  etd'une  affection  compatissante  pour 
les  bons,  en  butte  aux  rigueurs  du  sort  (5),  Il  était  juste 
qu'une  divinité  sévère  se  chargeât  de  corriger  les  caprices 
du  Hasard.  G  race  à  Némésis,  la  Fatalité  désespérante  ne 
régnait  pas  en  souveraine  absolue  sur  les  destinées  des 
mortels.  C'était  à  elle  que  les  infortunés  adressaient  leurs 
plaintes  et  leurs  prières,  c'était  à  elle  qu'ils  en  appelaient 
des  arrêts  du  Destiu;  c'était  elle  encore  qui  troublait  le 
sommeil  des  puissants  et  qui  recevait  leurs  invocations, 
pour  qu'elle  voulût  bien  ne  pas  troubler,  par  son  in- 
tervention, le  bonheur  que  la  Fortune  avait  laissé  tom- 

(i)  Hésiode,  ©soy.,  223.  (4)  Aiiim.  M.iixell.,  lib.  14. 

(2)  Paiisanias,  I,  33  et  VII,  5.  (5)  Aiithol.,   IV,   Kp.  LXX;  Ma- 

(3)  Eiiiipidi',  R/i.,  V.  342.  crol)e,  .Snt.,  I,  li. 
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bersur  eux(i).  Considérée  sous  ce  point  de  vne,  Néniésis 
représente,  dans  la  Mythologie,  la  justice  divine.  Au 
milieu  du  chaos  des  passions  diverses  qui  s'abritent  sous 
l'aile  protectrice  des  divinités  vicieuses  adorées  par  le 
polythéisme,  nous  découvrons  enfin  le  véritable  et  le 
sublime  caractère  de  l'Etre  souverain,  la  rémunération 
de  la  vertu,  et  le  châtiment  du  vice  (2). 

Cette  grande  et  consolante  idée  se  trouve  mêlée,  sous 
des  noms  divers,  à  toutes  les  religions  anciennes  (3).  Hé- 
siode (4)  la  présente  sous  le  dualisme  d'une  Némésis 
compagne  de  la  Pudeur,  et  d'une  Némésis  vengeresse  et 
inexorable  qui  poursuit  les  coupables  par  la  crainte  du 
châtiment.  L'une  empêche  les  fautes  par  sa  seule  présence, 
l'autre  se  charge  de  les  venger;  la  première  rend  le  vice 
et  le  crime  haïssables,  la  seconde  impose  la  condition  né- 
cessaire de  l'expiation.  On  a  ajouté  que  dans  les  premiers 
âges  du  monde,  les  deux  Némésis,  c'est-à-dire  l'Horreur 
du  vice  et  la  Vengeance  divine,  exerçaient  sur  les  hom- 
mes leur  action  bienfaisante,  mais  que,  dans  la  suite  des 
temps,  l'horreur  du  vice  ayant  abandonné  le  monde;  il 
ne  resta  plus  aux  mortels  que  la  divinité  vengeresse  (5)  : 

'AOavâxwv  i/erà  cpï),'  Ïtov,  -Kpokiizovr'  ovOpwTtoui; 
AiSô)?,  xbÎ  NÉ[ji£(riç  (fi). 


(i)  Avei:mi,diss.  XVIII, /«fu/vy;,;  (4)  Averani,  ci/at.  dissert  ;  Rodij,'., 

Barnes  ad  Euiip.,  Rites.,  v.  342.  lib.  VI,  l\i  ;  Hésiode,  ©çoy.,  v.  223. 

(2)  ^uonavoiVi,  Medagl.,  p.  220  et  (5)  Hésiod.,  Epy-,  200. 
siiiv.  (6)Id.              id. 

(3)  Buonarotti,     id.  id. 
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Le  nom  de  ^iy.r,ç  ayyeXo;,  ange  de  Justice,  lui  a  été  donné 
à  juste  titre  (i). 

Nous  voudrions,  pour  l'honneur  de  l'artiste  dont  le 
pinceau  a  créé  la  figure  qui  fait  le  sujet  de  cette  planche, 
qu'on  adoptât  l'explication,  assez  hardiepeut-être,qui  s'est 
présentée  à  notre  esprit.  Alors  la  conception  du  peintre 
antique  serait  ingénieuse,  large,  noble  et  éloquente.  Alors 
notre  figure  serait  la  représentation  du  dualisme  d'Hé- 
siode. Sous  les  traits  d'une  seule  figure,  et  avec  une  sim- 
plicité de  moyens  vraiment  remarquable,  il  aurait  indi- 
qué l'horreur  du  vice  et  la  vengeance  céleste,  la  con- 
science et  le  remords;  \epudoretmettts  dont  pav\e  Ovide  : 

Proque  metu  populu,  sine  \i  pudori[iSi;  regebat  (2). 

Notre  figure,  sur  fond  bleu,  soulève  son  voile  et  dé- 
tourne la  tête,  c'est  là  l'expression  de  l'horreur  que  hii 
inspire  le  mal;  elle  porte  une  épée,  c'est  l'instrument  du 
supplice  réservé  au  coupable. 

Il  est  bien  rare  que  dans  cet  ouvrage  l'objection  ne 
vienne  pas  prendre  sa  place  à  côté  de  l'assertion  ;  nous 
sommes  destiné  à  voyager  au  milieu  d'un  nuage  d'incer- 
titude. Ainsi,  à  l'explication  que  nous  venons  de  déve- 
lopper, on  pourra  objecter  que  l'épée  est  un  attribut 
tout  à  fait  inusité  entre  les  mains  de  Némésis  représentée 
ordinairement  avec  une  roue  sous  les  pieds,  une  fronde 
ou  une  mesure  dans  une  main,  et  une  bride  dans  lautre  ; 

(1)  Le  Clerc.  (a)    Fait.,],  aSo. 

3'  .Série.  —  Peintures.  8 
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~  M-J)  àiiETpov  T!  TTOieîv,  ut't'  «/«Xiva  XÉyElV  (l). 

•  Néinésis  avertit,  par  la  mesure  et  par  \e  frein,  de  ne  rien  faire  sans  mesure 
«   et  de  ne  pas  parler  sans  frein.   » 

Il  est  vrai  de  dire  aussi  qu'on  s'est  très-peu  accordé 
sur  les  attributs  de  Némésis.  Aux  signes  caractéristiques 
déjà  indiqués,  on  ajoute  quelquefois  les  ailes,  qui  parais- 
sent mieux  convenir  cependant  à  la  Fortune,  un  simple 
rameau,  une  verge  ou  un  bâton.  On  comprend  que  l'ar- 
tiste a  bien  pu  remplacer  la  verge  ou  le  rameau  par  une 
épée;  bien  jibis,  nous  devons  dire  que  l'épée  dans  le 
fourreau  nous  semble  ici  une  ingénieuse  allégorie.  Né- 
mésis était  la  fille  de  la  Justice  ;  Némésis  précédait  sa  mère 
à  qui  elle  abandonnait  l'acte  même  du  châtiment,  se  ré- 
servant d'effrayer  par  ses  menaces,  et  de  déchirer  les 
cœurs  parla  crainte  du  supplice. 

Si  l'on  élève  des  difficultés  de  détail  sur  l'intention  que 
nous  donnons  à  cette  peinture,  on  reconnaîtra  toujours 
Némésis  dans  l'ensemble  et  dans  le  mouvement  de  la  fi- 
gure. La  draperie  blanche  dont  elle  est  vêtue  est  donnée 
par  Hésiode  à  la  Pudeur  : 

Aeuxoïuiv  -iopistrit  xî/.'j'iouivo)  "/pôot  xxXôv  [l). 

Enfin  la  tête  couverte  est  le  symbole  de  la  profondeur 
des  conseils  des  dieux,  et  du  secret  inviolable  qui  règne 

(i)  Anlljol.,  IV,  12,  /;//.,  72.  (2)  Hisiddc,  'l'ipy-)  ^-   M)'^- 


PEINTURES. 


31"^  S  m» 


A.d  H  ,".'     3.  P.  29. 


-1 1. ) 1 1 1  6  Pooces . 


KÎTMIPIMIffl 


C->^^  n?AAe. 


TROISIÉMK  SERIE.  àl) 

sur  K'S  actes  de  lu  piovidence  divine.  Ainmien  Maicelliii 
a  dit  de  Némésis  :  Ultrix  facinorum  impioruni,  buno- 
rmnqiie prœmiatrix...  traditur  ex  abdita  quadam  œter- 
nitate  omnia  despectare  [\)  .SviV  uneméÛAiWa  àe?,?)Am\ens, 
dans  Biionarotti  (2),  on  voit  Némésis  avec  la  tête  voilée, 
et  le  savant  explicateur  en  doinie  pour  raison  ces  vers  de 
Dante  adressés  à  la  Fortune  : 

Lo  yiuduio  tli  coslei 

Chc  sta  occulto,  coiiie  iii  oiLa  l'aiigde  (3). 

«  Sou  jugement  se  tient  cache,  coinmi;  le  serpent  squs  l'herbe..  » 

PLANCHE  17. 

Cette  composition  est  d'une  grâce  exquise.  Sur  un  fond 
vert  est  une  jeune  femme  vêtue  d'une  draperie  jaune  bor- 
dée de  pourpre,  dont  les  plis,  négligemment  dessinés, 
laissent  ajiercevoir  la  nudité  des  épaules  et  des  bras;  des 
cheveux  blonds  noués  et  tressés  sans  art  sont  retenus 
par  un  diadème.  La  figure  est  vue  de  dos,  et  découvre 
seulement  une  partie  de  la  joue  droite.  Elle  va  nu-pieds, 
tenant  de  la  main  droite  une  fleur  qu'elle  vient  de  cueillir 
à  une  tige.  Des  fleurs  de  couleurs  variées  remplissent 
une  corne  d'abondance  de  couleur  verte,  portée  sur  le 
bras  gauche. 

(i)   Lib.  i/|.  (3)  Jnfcnio,  c.  VII. 

(2)  Uleilagl.,   |).  3o(). 
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Les  plus  suaves  créations  de  la  Mythologie  rattachent 
leur  souvenir  à  la  composition  qui  nous  occupe.  On  se 
rappelle,  en  la  voyant,  l'épouse  de  Zéphire,  soit  qu'on 
l'appelle  Chloris,  soit  qu'on  lui  donne  le  nom  de  Flore. 
L'Aurore,  une  des  Heures,  et  la  Fortune  peuvent  aussi 
bien  revendiquer  l'image  si  attrayante  que  nous  offrons 
ici  à  l'admiration  des  artistes. 

Nous  aurons  bien  de  la  peine  à  résister  à  la  tentation 
qui  nous  prend  de  faire  suivre  cette  figure  des  citations 
qui  se  présentent  en  foule  à  la  mémoire.  Il  n'y  a  rien 
dans  ce  tableau  simple,  naif,  vrai  de  couleur  et  de  dessin, 
qui  ne  respire  un  parfum  d'antiquité.  C'est  la  tunique 
jaune,  crocota  vestis,  V habit  de  couleur  safran  que  s'ar- 
rogeait l'Aurore, 

Ille  crociini  simulât  ;  croceo  velatiir  amictu, 
Aoscida  lucifeios  quiim  deajungit  equos  (i), 

et  que  les  Heures,  compagnes  de  l'Aurore, 

JdiigL'ic  l'cjnii^  l'iliiii  V(li)(il)us  impcial  lions  (^a), 

aimaient  à  porter  aussi;  ce  sont  les  fleurs  chéries  de 
l'Aurore,  non  moins  chéries  des  Heures;  les  fleurs  que 
Lactance  appelle  le  vêtement  de  Flore;  les  fleurs  enfin, 
safran,  jacinthes,  roses,  violettes,  dans  le  suc  desquelles 
les  Grâces  trempaient  leurs  voiles  pour  leur  donner  la 

(i)Ovidr,   A.  yi.,  III,    1  :y.  [l]  Ovule,  Met.,  II,   i  iS. 
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couleur  et  l'éclat  des  draperies  qui  cuveloppaieut  les  for- 
mes vaporeuses  des  Heures  : 

"Ifiata  |jlÈv  yijp'nâii;  tots  a'.  XâptTEÇ  xe  xai  Aùpai 
noîiqaav,  xai  eêaj/av  iv  avflsdiv  eîapivoidiv,  , 
Ota  (fopoûd'  'iipat,  Ev  TE  xpdxw,  e'v  0'  CaxîvOo), 
\Lv  t'  iti)  OaXs'OovTi,  ^o'Sou  t'  evi  «vOei  xaXw  (i). 

«  Clitoris,  la  blanche  épouse  de  Jupiter,  Chloris,  dont 
<c  les  Romains  ont  fait  Flora, 

Chloris  eram,  quae  Flora  vocor  :  coi  riipta  latino 
Noiiiiiiis  est  nostri  littor;i  giaeca  sono  (î), 

«  parcourt  son  jardin  que  la  brise  rafraîchit,  qu  iinefon- 
«  taine  arrose,  et  que  son  mari  généreux  a  rempli  de 
a   Heurs  en  lui  disant  :  Déesse,  sois  la  reine  des  fleurs.  » 

Est  mihi  feciiiidus  dotaliljus  hortii'»  in  ayris  : 

Aura  fovet  ;  liquidae  fonte  liijatiir  aqiiie. 
Hiinc  meus  implevit  t;eiieroso  flore  maritiis  : 

Atfjuo  ait  :  Arbitiimii  tu,  dca,  floiis  liabe  (3). 

Aurore,  Chloris, Flore, unedes Heures,  toutes  cessédui- 
santes  divinités  entre  lesquelles  nous  n'avons  garde  de 
choisir,  toutes  ces  créations  délicieuses  que  nous  voulons 
ménager,  ont  j)ti  inspirer  la  composition  reproduite  dans 
cette  planche.  D'autres,  plus  hardis,  se  décideront  peut- 
être  sur  un  point  que  nous  n'avons  pas  osé  éclaircir. 


(i)  Porm.  Cypi.  (Vj  Ovide,  ibitl. 

(ï)  0\id.,  Fiist.,  V.  i(j5  l'tsiiiv. 
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PLANCHE  18. 


taTi  oô  CT) 

Av^Soiv,  xuxvou  (jiop^waaT'  ÔpviOoi;  Xaêwv, 
'^Oç  So'Àiov  EÙvïiv  ÈçsTTpa;-  (:). 

«   Le  bruit  court  que  Jupiter,  sous  la  forme  d'un  cygue,  vola  vers  ma  uiùrc 
«    Lcda,  et  quL'  l'oisfau  s'unit  à  elle  par  une  trompeuse  étreinte.  » 


C'est  Hélène  qui  parle  ainsi.  Elle  révèle  son  origine 
céleste  et  mystérieuse,  fruit  d'une  de  ces  supercheries 
que  le  roi  des  dieux  avait  coutume  d'employer  pour  la 
satisfaction  de  ses  caprices.  Il  y  a  peu  de  légendes  my- 
thologiques aussi  connues  que  celle  du  cygne  et  de  Léda. 
Il  y  en  a  peu  aussi  qui  aient  été  aussi  souvent  traitées 
par  les  artistes  anciens  et  modernes.  Des  nombreuses 
versions  qui  se  présentent  à  ce  sujet  (2),  ils  ont  choisi  la 
plus  poétique  et  la  plus  originale.  La  métamorphose  de 
Jupiter  en  cygne,  qui,  suivant  quelques  auteurs,  aurait 
servi, à  subjuguer  Vénus  ou  Némésis  (3),  est  plus  pi- 
quante si  on  l'applique  à  la  chaste  épouse  de  Tyndare. 
Nous  donnons  à  notre  figure  le  nom  de  Léda,  et  nous 
excluons  les  deux  immortelles,  Vénus  et  Némésis,  parce 


(ij  Eurip.,  Hel.  (3)Slaver.  aJHyg., /■«*., LXXVII, 

(îjMunkeret  Slaverenad  Hvginus,  ei  Astr.  .poet.,  II,  8,  et  ad  Fuirent., 

Fah.,  LXXVII,  et  Àsir.  poet.,  II,  8,  MulioL,  II,    i6  ;  Averaui,  Dissert., 

et  ad  Fnigciit.,  ;Ty/?//o/.,  II,  16.  XVI,  in  Eiirip 
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que  rien  dans  ce  tableau  n'indique  la  présence  diiue  di- 
vinité, parce  qu'il  est  plus  prudent  d'ailleurs  d'adopter 
la  fable  la  plus  populaire.  Les  circonstances  de  la  mé- 
tamorphose de  Jupiter  ont  été  diversement  racontées 
et  diversement  expliquées.  On  a  dit  que  Léda,  après 
avoir  reçu  les  embrassements  du  Cygne,  accoucha  à  la 
fois  d'un  œuf  d'où  sortirent  Hélène  et  Pollux,  fruits  de 
l'amour  de  Jujiiter,  etd'un  enfant  qu'on  appela  Castor,  et 
qui  devait  le  jour  à  Tyndare.  On  a  dit  aussi  que  l'épouse 
de  Tyndare  produisit  deux  œufs  d'où  sortirent  Hélène  et 
Pollux  immortels,  Castor  et  Clytemnestre  mortels  comme 
leur  père.  Cette  tradition  est  l'origine  de  ce  vers  : 

Nec  gemino  bellum  Trojiiiiiim  orditiir  ab  ovo. 

Enfin  on  ne  s'est  pas  accordé  sur  la  nature  même  de  l'oi- 
seau dont  Jupiter  avait  pris  la  forme;  Hyginus  (2)  attribue 
au  griffon  l'honneur  d'avoir  servi  aux  projets  du  roi  de 
l'Olympe  ;  Virgile  fait  intervenir  une  oie  : 

Ciiis  Amyclœo  (ovmoi'mv ansere'Lei\x  (3). 

Apollodore  s'éloigne  davantage  de  la  fable  vulgaire. 
D'après  lui,  Némésis,  et  non  pas  Léda,  aurait  été  méta- 
morphosée en  oie,  et  c'est  ainsi  qu'elle  aurait  mis  au 
monde  l'œuf  d'où  naquit  Hélène  (4).  Ce  mythe  a  reçu 


{i)0\\i\c,  A.  Â.  ['i)Ciris. 

(2)  Lvcophron,  v.  87;  Astr.poct.,  (4)  Atliéiirr,  II,  12. 

11,  8;  il)i(l,  les  scoliastes. 
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plusieurs  explications.  0)i  a  sou[)çonnL'  qu'un  roi  (clans 
le  principe  tous  les  rois  prenaient  le  nom  de  Zens,  de 
Jupiter)  obtint  les  faveurs  de  Léda  sur  les  bords  de  l'Eu- 
rotas,  témoin  ordinaire  des  amours  des  cygnes  et  de  leurs 
femelles,  et  que,  comme  l'épouse  de  Tyndare  avait  reçu 
la  même  nuit  les  caresses  de  son  mari,  elle  conçut  le  dou- 
ble germe  dont  parle  la  Fable  (i).  Nous  ne  pouvons  nous 
empêcher  de  faire  remarquer  que  le  commentateur  que 
nous  citons  est  peu  versé  dans  les  sciences  physiologi- 
ques. D'autres  ont  proposé  une  explication  beaucoup 
plus  simple.  Ils  ont  dit  qu'Hélène  fut  élevée  dans  une 
chambre  voûtée,  et  que,  comme  les  Grecs  donnaient  à 
ce  genre  de  construction  le  nom  d'<oôv,  œuf,  on  se  plut  à 
dire  que  la  princesse  était  sortie,  de  l'œiif{^ï)\  s'il  en  est 
ainsi,  la  fable  poétique  du  Cygne  et  de  l^éda  aura  une 
origine  bien  prosaïque. 

Le  fond  du  tableau  est  vert.  La  jeune  femme  est  àdemi 
vêtue  d'une  draperie  rouge  bordée  de  jaune  clair;  des 
boucles  ornent  ses  oreilles  ;  son  bras  droit  est  ceint  d'un 
bracelet  d'or.  Une  bandelette  retient  ses  cheveux  blonds. 
L'oiseau  blanc  qu'elle  entoure  de  son  bras  gauche,  et  qui 
avance  la  tête  sur  son  sein  comme  pour  l'embrasser,  res- 
semble à  une  oie  plutôt  qu'à  un  cygne. 


|i)  Tzetzès,  adLycnph.,  v.  87.  lUsseil.,  Pliitaïqiie,  deFac.  inorb.,\. 

(2)  Athénée,  II,  12;  Avciani,  rit. 
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PLANCHE  19. 


Parmi  les  nombreuses  images  que  les  médailles  et  les 
autres  monuments  antiques  nous  ont  conservées  de  la 
Victoire,  presque  toutes  la  représentent  ailée;  les  poè- 
tes ont  adopté  aussi  cette  forme,  qui  a  été  consacrée  par 

un  usage  à  peu  près  constant Recte profecto  germa iia 

illa  pictontiii^  poetariinique  commenta  \  ictoriam  Jînxere 
pennatam  (i)  ; 

Tu  (juoijue  ab  aeiio  |)ia;|its /Vctom/  la|)Su(2j. 

Il  paraît  cependant  que,  dans  l'antiquité  la  plus  reculée, 
cette  divinité  n'avait  pas  encore  obtenu,  dans  les  fictions 
poétiques,  le  céleste  attribut  qui  lisi  permettait  de  s'éle- 
ver dans  l'Olympe  et  de  s'abattre  sur  la  terre.  Il  ne  lui 
fut  accordé  qu'ajDrès  la  disgrâce  de  l'Amour,  lorsque  les 
dieux,  fatigués  de  ses  impertinences,  le  chassèrent  du 
ciel  et  lui  arrachèrent  ses  ailes.  Alors  seulement  la  Vic- 
toire s'enrichit  des  dépouilles  de  l'Amour  (3).  Dans  le 
vrai,  et  hors  du  domaine  de  l'invention  mythologique, 
on  a  dit  que  les  ailes  furent  données  pour  la  première 
fois  à  la  Victoire  par  Bupale,  sculpteur  d'Athènes,  ou 
par  le  peintre  Agiaophon  (4).  Si  dans  la  ville  d'Athènes 


(i)  Latin.  Vai:al.^  Panegyr.  (/|)   Aristopli.,  Av.,  v.  J75  ;  Beger, 

(2)  Aiison.,  Epigr.,  I,  v.  1.  Tli.  Br.,  p.  5i  ;  Biionarolti,  Mediigl., 

(:5)  Alhcnt-e,  XIII,  2,  p.  563.  p.  66. 
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on  voyait  une  Victoire  non  allée  (i),  on  ne  doit  s'en  pren- 
dre qu'à  l'égoisme  d'un  peuple  qui  voidait  retenir  à  son 
profit  une  divinité  inconstante  dont  il  redoutait  les  ca- 
prices et  dont  il  voulait  se  réserver  les  bienfaits  ; 

Nixr,  ya'p  rse  tpuyEÏv  aitTïpoç  où  SûvOTai  (2). 

La  couronne  et  le  bouclier  sont  des  attributs  dont  il 
est  facile  de  saisir  l'à-propos.  On  l'a  représentée  quel- 
quefois écrivant  on  gravant  sur  un  bouclier  (3);  mais 
d'autres  fois  on  la  voit  portant  en  main  l'arme  de  la 
défense  (4).  On  peut  dire  encore  que  le  bouclier,  aussi 
bienquelacouronne,  est  un  prix  destiné  au  vainqueur(5), 
nne  des  récom[)enses  appelées  par  les  Grecs  vixyir/i'pia, 
ÈTTivi'xia,  àpicTsîa  (6).  F^a  plus  noble  et  la  plus  enviée  des  cou- 
ronnes était  sans  contredit  la  couronne  de  chêne,  qui 
portait  le  nom  de  civique,  et  que  l'on  décernait  aux  guer- 
riers qui  avaient  sauvé  la  vie,  dans  le  combat,  à  nn  de 
leurs  concitoyens,  (^ette  couronne,  qui  dans  le  principe 
était  faite  d'une  branche  de  chêne,  se  composa  dans 
la  suite  de  feuilles  fl'or  imitant  le  chêne  (7).  On  voit 
sur  les  médailles  des  couronnes  de  ce  genre,  octroyées 
aux  généraux  par  le  sénat,  avec  la  légende  :  ob  cives 
servdtds.  fiCsOrccs  n  ont  pascoiniu  la  couionue  civifpie. 


(i)  F.iiisauias.  (5)  Homère, //.,  XXII,  791). 

l'2)  W«//io/o^'/>,  IV  ,  cap.  vti.  (6)  Rodij^.,  XIII,  3o;  Baiiics    ad 

(i)  Bci;tr,  T/i.  Dr.,  p.  7/ij  ol  ^Si  ;  Enrip.,  Ion.,  V,  852. 

Biioiiarorii,  .'I7pi-/«g/.,  p.  52.  (7)   Pasclial.,    <le   Coron.,  \\\,    8 

(/i)  Bcyer,  loc.  ci!.,  p.  807.  et  11. 
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mais  le  feuillage  du  chêne  n'en  a  joas  moins  été  chez 
eux  un  puissant  moyen  d'émulation.  Chez  eux,  comme 
cliez  les  Latins,  parler  par  le  chêne,  parler  au  chêne , 
équivalait  à  dire  :  parler  avec  assurance  (i),  et  la  rai- 
son qui  en  est  doiuiée,  c'est  que  le  chêne  était  consacré 
à  Jupiter. 

La  Victoire,  appelée  pahnaris  dea,  parce  que,  de  la 
main  gauche,  elle  porte  souvent  une  palme  au  lieu  du 
bouclier,  est  donc  représentée  ici  avec  des  attributs  jus- 
tifiés par  de  nombreux  exemples  et  par  les  traditions  sa- 
crées du  polythéisme  Elle  vole,  la  couronne  d'or  et  le 
bouclieren  main.  Sescheveux,  symétriquement  arrangés 
sur  le  front,  tombent  en  désordre  sur  ses  épaules.  Elle 
est  vêtue  d'une  longue  tunique  blanche  qui  laisse  aper- 
cevoir la  nudité  de  ses  pieds. 

PLANCHE  20. 

C'est  encore  une  figure  ailée  qui  fait  le  sujet  de  cette 
planche.  Un  collier  et  des  bracelets  de  perles  parent  les 
contours  de  son  cou  et  de  ses  bras.  Une  draperie  blan- 
che flotte  stn-  son  dos  et  enveloppe  de  larges  plis  la  partie 
inférieure  de  son  corps,  à  l'exception  deses  pieds,  chaus- 
sés de  sandales  attachées  par  des  rubans  rouges.  Elle 
porte  un  bassin  et  un  vase  avec  un  couvercle  en  forme 

(i)  Pa.vlialiiis,  VII.   1-.. 
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de  sphinx.  On  peut  voir  dans  cette  jeune  femme,  aux 
formes  assez  hardiment  touchées,  une  image  d'Hébé,  qui 
fut  en  grande  vénération  chez  les  Sicyoniens,  dont  elle 
reçut  les  noms  de  Dia  et  de  Ganymeda  (i);  les  ailes,  le 
vase  et  le  hassin  n'ont  rien  qui  puisse  exclure  cette  ex- 
plication. 

Ot  os  Osoi  TTïp  Zv;vi  jcaO'iîaEvoi  ■/■•fopooiVTO 
Ni/.Tïp  Èwiio/dei    (î). 

Les  dieux,  comme  les  mortels,  demandaient  de  l'eau 
pour  leurs  mains  à  une  jeune  et  belle  femme  qui  se  pré- 
sentait pendant  le  repas  avec  un  vase  et  un  bassin  d'ar- 
gent (3).  Cesattributsnesont  pas  tellement  justifiés  qu'on 
ne  doive  chercher  d'autres  hypothèses.  Unvaseétrusque 
oîi  l'on  a  gravé  une  Victoire  ailée,  versant,  d'un  vase  pa- 
reil à  celui  de  cette  planche,  de  l'eau  sur  le  feu  sacré 
d'un  autel,  a  fait  demander  si  le  nom  de  la  Victoire  ne 
conviendrait  pas  mieux  à  notre  figure  que  celui  d'Hébé. 
On  a  dû  se  demander  si  le  vase  et  le  bassin  ne  pourraient 
pas  indiquer  les  libations  et  les  sacrifices  en  action  de 
grâces,  qui  célébraient  les  succès  militaires  des  anciens. 
L'ablution  des  mains  qui  précédait  toutes  les  cérémonies 
religieuses  des  anciens  (4)  était  d'usage  après  la  vic- 
toire, comme  la  purification  du  sang  versé  pendant  la 

(i)  StiMbon,  VIII,  p.  '582,  et  Pau-  (3)  Homère,  Od)ss.,  I,  i3G. 

saiiias,  II,  12.  (4)  Ftithiiis,  A.  H,,  i,   10;  Sliuc- 

2)Hoiiiôic,    f/iiit/.,}\,   iii  |ijiiii.  k'n\s,  (le  Sni ri f.,  p.   201. 


PEINTURES. 


3'"<'   .3eT3 


.n.  JCozi.-ir-   ■zt^f' 


cL'  H  .  V.  5  .T 


H 1 1- 


'  >/^4^.<f'^«êè-/«^ 


TROISIKME  SÉRIK.  d'J 

guerre  (i).  L'image  du  spliinx,  employé  dans  le  langage 
symboliquepourexprimerlaprésenced'un  mystère,  nous 
justifie  jusqu'à  un  certain  point  de  ne  pouvoir  pénétrer 
eu  son  entier  le  sens  de  la  figure  allégorique  qui  fait  le 
sujet  de  cette  planche.  Nous  terminerons  en  proposant 
encore  une  interprétation  qui  consite  à  dire  quele  sphinx, 
indique  peut-être  une  victoire  due  à  l'adresse  et  à  la 
ruse.  On  pourrait  alors  donner  à  notre  figure  le  nom  de 
Vaciuia^  adorée  par  les  Sabms,  laquelle,  d'après  Var- 
ron,  était  la  même  que  la  Victoire,  mais  plus  particuliè- 
rement la  Victoire  de  ceux  quitriomphent  parla  sagesse, 
qui  sapientia  viacunt  (2). 

PLANCHE  21. 

Sur  une  petite  bande  de  couleur  verte  qui  indique  sans 
doute  une  terrasse,  chemine  une  femme  ailée  qui  tient 
de  la  main  droite  une  palme  verte,  et  de  la  main  gauche 
un  objet  de  couleur  jaunâtre  dont  il  n'est  pas  facile  de 
préciser  la  forme  et  la  nature.  Son  vêtement,  d'un  agen- 
cement assez  singidier,  semble  se  composer  de  deux  par- 
ties :  l'une,  inférieure  et  entre-bâillée,  laisse  apercevoir  la 
cuisse  droite  et  rappelle  l'épithète  ironique  de  (paivoarpi'^s; 
donnée  aux  femmes  de  Sparte,  dont  les  tuniques,  non 
cousues  siu-  les  côtés,  laissaient  apercevoir  la  nudité  des 


(i)  l''(:itliiMS,  A.  H.,  1,  G;  Sluck..  (i)  GiniKIi,    ,!,■  Dits   Suit.,  X,  p. 

p.  1  i5  cl  Miiv.  5'>,'5. 
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cuisses  (i)  ;  1  autre,  supérieure,  formede  larges  plis  sur  la 
ceinture  et  flotte  au-dessous  du  bras  gauche.  Toute  la 
draperie,  Irès-altérée  d'ailleurs,  paraît  avoir  été  rou- 
geâtre,  et  l'on  distingue  à  peine  dans  les  plis  quelques 
teintes  bleues.  La  chaussure  est  aussi  très-endomniagée, 
et  l'on  aperçoit  l'indication  assez  vague  de  rubans  qui 
s'élèvent  jusqu'à  nii-jainbe.  La  teinte  des  cheveux  n'est 
pas  mieux  conservée;  dans  leur  état  actuel  ils  sont  rou- 
geàtres.  Le  collier  et  le  bracelet  sont  jaunes. 

Nous  sommes  assez  porté  à  voir  encore  une  Victoire 
dans  la  figure  reproduite  par  cette  plauche.  Le  collier  et 
le  bracelet  lui  conviennent  à  double  titre.  D'abord  ces 
ornements  étaient  familiers  aux  femmes  de  l'antiquité; 
ensuite  ils  étaient  le  prix  delà  valeur  guerrière,  du  savoir 
et  du  mérite  littéraire  (2).  La  palme  est  ici  une  indica- 
tion bien  plus  incoutestable  de  la  \  ictoire.  Outre  que 
les  médailles  antiques  offrent  de  nombreux  exemples  de 
Victoires  représentées  avec  cet  attribut,  il  résulte  de  la 
lecture  des  auteurs  anciens  que  les  vainqueurs  dans  les 
jeux  sacrés  portaient  un  rameau  en  main  (3).  Nous  avons 
jjarlé  tout  à  l'heine  des  médailles;  plusieurs  représen- 
tent la  Victoire  tenant  de  la  main  gauche  un  parazoniuin. 
L'objet  vaguement  figuré  qui  formait  avec  la  palme  les 
deux  principaux  caractères  de  notre  figure,  pourrait, 
s'il  avait  uu  peu  plus  de  longueur,  être  pris  pour  \\n  pa- 

(l)  Pliit;in|iR',  /.)r«;-jj.  (3     Pliilai(|iR' ,    Su/i/i.,    VIII,    /|; 

(i)  Sclidïei,  <-/<•  Tnrc/.^  (;i|).  7  vl  Aulii-GellL-,  III,  6;  Paiisanias,  VIII, 
^(■i|.,  et  cap.  <).  485  Pnllnx,  III,  iJ-2. 


PEINTURES  ^ 


H-  R.:u.jz.  ,,.-js-' 


niOlSIEAlK  SERIE.  71 

razoniuni.  Ce  inêiue  objet  j)eut,  à  certains  yeux,  passer 
aussi  pour  un  volume  ou  un  livre  à  angles;  et  il  semble 
qu'on  l'a  ceint  d'un  ruban  ou  d'une  bandelette.  Alors 
on  comprend  que  la  figure  représentée  ici  aura  trait  à 
une  Victoire  littéraire.  Victoire  célébrée  chez  les  anciens 
avec  un  culte  non  moins  fervent  que  sa  sœur,  la  Victoire 
militaire  (i). 

Pr.ANCHE  22. 

Voici  une  autre  Victoire,  ailée  comme  celles  (jue  nous 
avons  déjà  vues,  couronnée  de  laurier,  vêtue  d'un  man- 
teau jaune  à  bordure  violette,  et  chaussée  de  sandales. 
Elle  porte  un  trophée  sur  son  épaule.  J^es  armes  sont 
couleur  d'acier,  la  tunique  qui  sort  de  dessous  le  hau- 
bert est  violette,  l'haste  ou  tronc  qui  porte  le  trophée 
est  couleur  de  bois;  le  tout  est  sur  un  fond  blanc.  Nous 
ne  nous  arrêterons  pas  à  prouver,  à  force  de  citations, 
l'usage  des  trophées  chez  les  anciens.  Virgile  a  dit  des 
vainqueurs  ; 

Iiidiilos(jue  julit't   limicds  lioslililiiis  ;irml>. 
Ipsos  fciif  ilu(<'S  (2). 

Plutnrque,  décrivant  Romulus  qui  ap^^'^rte  à  Jupiter  Fé- 
rétrius  les  dépouilles  du  roi  Acron,  semble  avoir  fourni 

(i)  Scaliger,  Lect.  Aitson.,  II,  19.  (2)  Viiiîile,  .-£'«.,  XI,  83. 
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la  description  littérale  de  notre  figure  :  Roviulus  coupa 
un  grand  che'nc  et  le  transforma  en  trophée,  c'cst-à-dirc 
qu'il  Vorna,  des  armes  d Acron,  disposées  et  suspendues 
selon  l'usage;  le  front  orné  de  laurier,  il  cheminait  por- 
tant le  trophée  sur  son  épaule  droite  (i). 

PLANCHE  23. 

La  figure  de  femme  qui  fait  le  sujet  de  cette  planche 
est  sur  fond  rouge.  Elle  a  pour  attribut  des  ailes  blan- 
ches, qui  convenaient  non-seulement  à  la  Fortune,  à  la 
Pais,  à  la  Victoire  et  à  la  Justice  (2),  mais  encore  à  tous 
les  génies,  à  toutes  les  créations  mythologiques  des 
deux  sexes  à  qui  l'on  avait  donné  le  rôle  de  servir  les 
divinités  principales.  Les  ailes  de  notre  figure  ne  jet- 
teraient donc  pas  un  grand  jour  sur  l'intelligence  de  la 
planche,  si  la  jeune  femme  ne  portait  une  grande  corne 
d'abondance.  ÎNous  ne  rajjpellerons  pas  à  ce  sujet  la  fable 
bien  connue  de  la  corne  d'Amalthée,  ni  de  celle  d'Aché- 
loiis.  Il  nous  suffira  de  constater  que,  suivant  l'opinion 
d'auteurs  judicieux  et  recommandables(3),  la  corne  d'A- 
malthée exprime  les  vraies  richesses,  c'est-à-dire  les  fruits 
et  les  dons  de  la  nature.  Ce  fait  ressort  d'une  manière 
bien  frappante  du  petit  signe  placé  presque  toujours  sur 


(i)  Plutarcjue,  Romuliu,  p.  27.  p.  426  et  suiv. 

[i]  Cupcr,  Jpot/i.  Hom.,  p.  162  et  (3)   Biionarotti,  Medagt.,  p.  226. 

Miiv.,  t.  II;  Stippl.  Pot.  L-l  Harpocr., 
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la  corne  d'abondance,  et  qn  on  voit  ici  sortir  d  entre  les 
frnits  cjn'elie  contient.  Il  a  été  généralement  pris  pour 
l'imagedu  soc.  Alors,  et  enadineltant,  ceqniestdoiiteiix, 
qne  le  petit  signe  dont  nous  parlons  représente  un  sot", 
on  comprendrait  tout  là-propos  du  principal  instrument 
de  l'agriculture,  de  celui  qui  féconde  la  terre  et  qui  est  la 
source  de  toutes  les  richesses.  Il  est  vrai  qu'on  i  épond  à 
cette  explication,  fournie  par  Agostini,  que  l'instrument 
du  labourage,  dont  on  attribuait  l'invention  à  l'indus- 
trieuse Egypte,  ne  saurait  convenir  à  l'abondance  pri- 
mitive de  la  Grèce  et  de  l'Italie,  dont  les  artistes  aimaient 
à  représenter  l'âge  d'or  par  la  production  spontanée  des 
glands,  des  noix,  des  pommes,  des  pommes  de  pin,  etc., 
et  de  tous  les  autres  fruits  qui  se  produisent  sansetdtnre. 
Quoi  qu'il  en  soit  du  petit  signe  qui  nous  a  occupés, 
nous  devons  nous  attacher  à  voir  ici  une  imaye  de  l'A- 
l)ondance.  Elle  seule  peut  se  présenter  ainsi  sans  autre 
indication  que  la  corne  à  cpii  elle  a  donné  son  nom  : 

Apparetquc  Ijc.Tta  picnn  Cn\>\:\  rnrnii  (i). 

Si  la  Fortune,  qui  lui  donnait  des  ordres  {...(hitiinKjueest 
Copiée  quœ  est  ministra  Fortunae)  (2),  aimait  à  porter  la 
corne  dont  se  servait  aussi  sa  suivante,  elle  s'annonçait 
toujours  par  d'autres  attributs. 

(1)  llonice,  Carin.  sec.,  v.  5().  {2)  SImcv,  '/7/.,  IV,  ui'i. 
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PLANCHL-:  24. 


Le  fragment  de  cette  peinture  sur  fond  noir  nous  a 
conservé  presque  entier  un  Amour  ou  un  Génie  dont  les 
cheveux  sont  retenus  par  une  bandelette  blanche,  [^a 
draperie  qui  est  jetée  sur  l'épaule  gauche  est  de  la 
même  couleur  et  retenue  par  la  main  du  même  côté,  qui 
serre  aussi  i\n  rameau  orné  de  rubans.  Cet  Amour  nous 
rappelle  l'AmoMi-  au  diadème,  tel  qu'il  est  représenté  par 
Callistrate(i);  le  rameau  qu'on  lui  donnait  aussi  quel- 
quefois semble,  lorsqu'il  est  formé,  commeon  le  voit  ici, 
de  bandelettes  ou  de  rubans,  convenir  à  l'Amour,  dieu 
de  paix.  C'est  ainsi  qu'il  est  nommé  par  Properce  (2),  et 
qu'on  le  trouve  dans  Beger  figuré  sur  une  médaille  où  on 
n'a  pas  cri.i  devoir  lui  conserver  son  arc,  ni  son  flambeau; 
ces  deux  attributs,  qui  excluent  toute  idée  de  bonheur  et 
de  tranquillité,  ont  été  remplacéspar  des  bandelettes  (3)  : 


lit-,  ii\  iiipli*  :  |)(isuit  aima,  fei'iatiis  e>t  Aiiior; 
.lussiis  est  liu'iiiiis  iri',  iiiulus  ire  jiissiis  <'st  (/(). 


Tibulle  invite  l'Auiour  aux  fêtes  de  la  campagne,  mais  il 
ne  «"onqjrend  pas  dans  l'invitation  les  flèches  et  le  llam- 
beau  : 


(i),Vto/.,XI.  (i)  Beger,   T/i.  Br.,  L  I,  p.  3<) . 

(21  III,  EL,  III,  ai.  {>\)  Pervigil.  Fener.,  29  et  siiiv. 
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Saucte,  vcni  clapihiis  festis,  sed  poiic  sagiltas, 
Kt  procul  aiileiilcs  hinc  piDciil  abde  faces  (i). 


Le  Génie  appelé  /^acifer  (2)  a  peut-être  aussi  inspiré 
cette  composition. 

PLANCHE  25. 

On  doit  voii' dans  cette  planche  une  Victoire  peinte 
sur  fond  rouge,  avec  des  ailes  d'un  vert  clair,  des  che- 
veux blonds,  une  tuniq^ue  blanche,  tenant  d'une  main 
une  palme,  et  de  l'autre  une  couronne  de  téuillage  et  de 
fleurs.  Elle  est  posée  sur  un  iiiodillon  jaune.  Ce  qu'elle 
offre  déplus  remarquable  est  bien  certainement  la  feuille 
de  couleur  claire  qui  orne  son  front.  Elle  portait  quel- 
quefois sur  la  tête  une  tour  ou  une  fleur  de  lotus  ;  mais 
le  signe  posé  sur  le  front  de  notre  figure  est  étranger  à 
l'un  et  à  l'autre  de  ces  attributs. 

PLANCHE  26. 

Sur  une  colonne  est  une  femme  ailée,  couroruiée  de 
diverses  fleurs,  chaussée  de  blanc,  et  tenant  de  la  main 
droite  un  disque  rougeàtre;'son  bras  gauche,  orné  d'un 
bracelet  d'or,  soutient  ou  dispose  avec  grâce  la  superbe 

(1)  Tiliullu,  II,  /■:/.  1,  81.  (2;  UiiiiCb.,  I,  uy/,. 
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tiMiiqiie  dont  elle  est  vêtue.  Tout,  dans  cette  composition, 
à  l'exception  des  couleurs  indiquées  déjà,  est  violet,  la 
colonne,  les  ailes,  la  \.unk\ue  et]e pcillium. 

Au  milieu  de  toutes  les  incertitudes  auxquelles  l'esprit 
est  en  proie  lorsqu'il  essave  d'assigner  un  nom  et  un  rôle 
à  la  figure  tracée  dans  cette  planche,  on  s'arrête  volon- 
tiers à  l'idée  que  l'artiste  a  représenté  ici  une  femme, 
quels  que  soient  d'ailleurs  son  nom  et  son  rang,  qui  ajuste 
complaisamment  sa  toilette  en  se  contemplant  dans  un 
miroir.  Cette  explication  est  le  point  de  départ  de  toutes 
les  recherches  que  l'on  doitfairedansia  mythologiepour 
découvrir  quelle  a  été  l'intention  de  l'artiste  qui  nous  a 
donné  cette  peinture.  Le  miroir  convenait  à  Vénus,  à 
l'Aurore, souventconfondueavecCypris,  à  Iris,  qui  sem- 
ble avoir  un  certain  rapport  avec  la  mère  de  l'Amour, 
S'A  /M  oîy.gîto;  -û;  iyiv/  ^o/Cîi  Tvpcjî  ÂippooiV/iv  (i).  Si  1  OU  objec- 
tait que  CCS  trois  divinités  n'ont  jamais  eu  des  ailes,  nous 
rappellerions  que  les  Toscans,  qui  imitaient  d'ailleurs 
les  Egyptiens,  donnaient  des  ailes  à  toutes  leurs  divini- 
tés (2),  et  que  les  monuments  antiques  offrent  la  Justice, 
la  Paix,  la  Nuit,  la  Lune,  \  émis,  et  bien  d'autres  dées- 
ses, toutes  indistinctement  ailées  (3). 

(1)  Eustathe,  //.,  E.  555.  (3)  .4f,ot/i.  Honier.,  p.  162  et  siiiv., 

(2)  Buonarotti,  ^/j/v.  ad  Dempster,         t.  II,  Suppl.  Pol. 
p.  7. 
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PLANCHE  27. 

La  figure  qui  fait  le  sujet  de  cette  plauche  et  onze  de 
celles  qui  suivent  ont  été  retirées  des  fouilles  de  la  Torre 
delV  Annunclata,  toutes  dans  un  même  appartement, 
d'où  l'on  a  retiré  encore  six  bandes  d'arabesques  et  sept 
baladins  dansant  sur  la  corde,  que  l'on  retrouvera  dans 
la  4*^  série  de  cet  ouvrage.  Ces  douze  sujets  paraissent 
appartenir  au  même  genre,  peut-être  à  celui  que  Pline 
appelle  libidincs;  et  sous  ce  rapport  on  pourrait  les  com- 
prendre dans  la  même  explication.  Nous  dirons  cepen- 
dant, à  mesure,  ce  que  nous  trouverons  dans  chacun 
d'eux  qui  semblera  digne  de  réflexion. 

Nous  donnerons  ailleurs  la  décoration  de  la  salle  d'où 
l'on  a  retiré  les  douze  figuresqui  vont  nous  occuper.  Cette 
salle  aurait  été,  selon  les  uns,  une  chambre  à  coucher, 
et,  selon  les  autres,  un  tricliniuni,  ou  une  espèce  parti- 
culière de  triclinium,  auquel  les  Gi'ecs  donnaient  le  nom 
d'àoçûàw'.ov,  les  Latins,  celui  de  venereain ,  el  qui,  selon 
Athénée,  consistait  en  une  salle  garnie  de  trois  lits,  or- 
née de  peintures,  de  statues  et  de  vases  à  boire.  Les  su- 
jets des  peintures  qui  décoraient  les  murailles  favori- 
sent également  ces  trois  conjectures. 

La  figure  qui  commence  la  série  des  gracieuses  com- 
positions que  nous  allons  offrir  à  ladmiration  des  artistes 
semble,  à  raison  dt;  la  modestie  (|ui  icgue  dans  le  vête- 
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mentet  tluiis  TattitiiHe,  devoir  échapper  à  la  ([iialificatioii 
généviqueâes  //ôidinrs .  C'est  une  jenne  femme  non  moins 
belle  que  ses  onze  compagnes,  vêtue  d'une  tunique  blan- 
che et  par-dessus  d'une  robe  bleu  clair  avec  une  bordure 
de  couleur  rouge.  Ses  oreilles  sont  ornées  de  pendants 
de  perles,  et  sespiedschaussésde  sandales.  Sa  chevelure, 
commecelle  desautres  figuresdu  même  genre,  est  blonde, 
et  cette  monotonie  de  teinte  qui  règne  dans  les  cheveux 
de  nos  /ibidines,  provient  sans  doute  de  l'impossibilité  où 
aurait  été  le  peintre  de  faire  des  cheveux  noirs  sur  des 
fonds  noirs.  Elle  est  enfermée  dans  un  voile  de  couleur 
jaune  retenu  par  une  bandelette  rouge  qui  vient  se  nouer 
sur  le  front.  Cette  coiffure  est  une  de  celles  dont  parle 
Tertidlien  (i)  quand  il  dit  :  «  Il  y  a  des  femmes  (pii,  au 
«  lieu  d'employer  des  mitrce  ou  étoffes  de  laine  pour  se 
«  voiler  la  tête,  en  font  un  bandeau  avec  lequel  elles  se 
<c  couvrent  le  front,  tandis  (|ue  le  haut  de  la  tête  est  tout 
«  à  fait  nu.  D'autres  se  coiffent  plus  modestement  avec 
«  des  étoffes  de  lin  qui  laisssent  le  front  et  le  devant  de 
«  la  tête  à  découvert  et  ne  descendent  pas  jusqu'aux 
«  oreilles.  »  Au  reste,  pour  les  coiffures  des  femmes  de 
l'antiquité ,  nous  renvoyons  aux  auteurs  et  aux  commen- 
tateurs qui  s'en  sont  occupés  d'une  manière  spéciale  (2). 
Motre  figure  tient  de  la  main  droite  un  rameau  avec  des 
fVuitsqui  ressemblent  à  des  citrons,  et  de  la  main  gauche 

(1)  De  iflaiid .    virf;in.,    ca|).    17.         Guignes;     ïmiieb  ;     Kiistathe      ad 

(2)  Tci'tiillii'ii,  il)i(l.;  Raiiiaiid,  de         Tliad.,  E  ;  Suidas  ;M<nai,'C,  Orig.  de 
l'ilro  rt  rnl    rap.  /<■;,■.,  sccl.    \l;    De  /<;  l'iiig.  liai. 
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nii  sceptre  couleur  (l'or  avec  mie  sphère  nu  l)oiit.  et  p;ii- 
(lessous  un  ornement  qui  paraît  être  nn  chapiteau  (i). 
Ces  deux  objets,  destinés  sans  doute  à  indiquer  le  per- 
sonnage que  l'artiste  a  voulu  représenter,  ont  exercé  la 
sagacité  des  érudits. 

La  première  idée  qui  s'est  offerte  à  l'esprit,  à  la  vue 
de  cette  figure ,  a  été  celle  de  la  Paix  ,  (|ue  l'on  habillait 
volontiers  de  blanc  : 

At  nobis,  Pax  alii];i,  vetii,  spicamijne  tcnetii, 
Perfliiat  et  pomis  candidits  ante  sinirs  (2I. 

On  la  voit  dans  plusieurs  médailles,  habillée  et  coiffée 
comme  la  femme  qui  fait  le  sujet  de  ce  tableau ,  avec  un 
sceptre  pareil  et  un  rameau  qui  cependant,  nous  devons 
bien  l'avouer,  est  toujours  une  branche  d'olivier.  Du 
reste,  un  fruit,  quel  qu'il  soit,  serait  toujours  très-bien 
dans  les  mains  de  la  Paix,  qui  n'aurait  pas  été  déplacée 
elle-même  dans  \e  triclininm.  Euripide  (3)  ne  tiit-il  pas 
de  Bacchus : 

'0  Saîuwv,  ô  Aibi;  ttoîç, 
Xaîpei  [Jièv  flaÀiaîîiv, 

<I>t)i£Î   S'  ÔXêoîoT-lplv    EipV 

vav,  xoupOTpo^ov  6jâv. 

"   Ce  dieu,  fils  de  Jupitt-r,  aime  les  festins;  mais  il  aime  aussi  lii  paix,  tVf.- 
•   tiil)iiti  ice  de'r  ricliesseset  nniinice  des  jeunes  gens.  > 


(i)  Pausanias,  V,  ii,  II,  17;  Jii-  (2)  Tibulle.   hv.  II,  E/.X,  m  Une. 

vénal,  5af.,X,  v.  38;  Antonio  Aij;os-  (3)  Bacc/i.,  \  .  .',17  et  siiiv. 

ti ni,  £);«/.,  Y. 
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Et  Horace  (i)  ne  lecoinmande-t-il  pas  la  paix  aux  con- 
vives, eti  leur  disant  que  les  querelles  ne  conviennent 
qu'aux  barbares? 

Les  fruits  couleur  d'or,  que  nous  avons  appelés  des 
citrons,  ont  servi  de  fondement  à  deuxautres  conjectures. 
Selon  Asclépiade(2),  la  terre  produisit  le  citronnier  pour 
les  noces  de  Jupiter  et  de  Junon  ;  le  sceptre  et  le  diadème 
ou  la  bandelette  sur  le  front  (3)  conviennent  très-bien  à 
la  reine  des  dieux.  Le  voile  jaune  serait  le  ^rtA??/??É'?/m  que 
portaient  les  nouvelles  mariées;  ei  Junon  présidait  aux 
noces.  Enfin  le  vêtement  couleur  d'azur  serait  un  sym- 
bole facile  à  interpréter  chez  Junon ,  que  l'on  appelait 
c?£popi.op(poç  (4),  et  qui  était  la  déesse  de  l'air.  Notre  figure 
serait  donc  une  Junon. 

L'on  pourrait  y  voir  une  A  énus  avec  tout  autant  de 
vraisemblance.  L'île  de  Chypre,  un  des  séjours  bien- 
aimés  de  Cythérée,  était  plantée  de  citronniers  (5).  Le 
sceptre  a  été  vu  d'autres  fois  dans  les  mains  de  Vénus. 
Le  vêtement  bleu  nous  rappelle  qu'elle  était  la  fille  de  la 
Mer.  Enfin  Vénus,  à  qui  les  mères  sacrifiaient  pour  qu'elle 
donnât  à  leurs  filles  un  bon  mari  (6),  \énus  pron //ha, 
Vénus  maritalis,  aurait  été  placée  avec  autant  d'à-propos 
que  Junon,  dans  une  chambre  à  coucher  ou  dans  un  tri- 
cUnium;  et  le  sceptre ,  dans  cette  hypothèse ,  rappellerait 
la  royauté  de  l'épouse  dans  le  ménage. 

(i)  Livre  1,  Orfe  27.  (4)  Orphée,  Hrmn.  m  Jiinnii. 

(2)  AtliéiR-e,  III,  7,  |).  8:î.  "    (5)  Athénée,  p.  84. 

(3)  Apul.'e,  M,-l.,  X.  (fi)  ^'atal  Conle,  II,  /,. 
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Le  monvemeiit  Ae  cette  figure  pourrait  encore  porter 
à  croire  qu'elle  représente  une  danseuse,  si  l'on  ne  con- 
cevait très-bien  que  son  attitude  n'a  prohablement 
d'autre  but  que  de  joindre  de  la  grâce  au  sujet,  et  si 
d'ailleurs  Ovide  (i)  et  Bnrmann  n'avaient  pas  le  soin  de 
nous  prévenir  que  les  «  femmes  élégantes  marchent  avec 
coquetterie  et  comme  si  elles  dansaient.  » 

PLANCHE  28. 

Qualis  fuit  Venus ,  cuni  fuit  virgo ,  nurio  et  intecto 
corpore perfectamformositateni  professa  ;  nisi  quod  tenui 
pallio  bombycino  inurnbrabat  spectabilein  puhcin...  ipse 
autein  color  dece  diversus  in  speciern;  corpus  candidum 
quod  cœlo  demeat,  amictus  cœruleus  quod  mari  remeat 

•1  Vénus,  (jiinnd  elle  était  vicrye,  allait  une,  pour  montrer  la  perfoclion  de 
«  sa  beauté  ;  seulement  un  léger  voile  de  soie  ombrageait  ses  charmes  les  plus 
■1  secrets  et  les  plus  séduisants  ....  Du  reste  la  déesse  s'offrait  sous  deux 
«  couleurs  diverses;  son  corps  était  blanc,  parce  qu'elle  (U'sceiid  du  ciel,  etsa 
«   draperie  bleue,  parce  qu'elle  retourne  à  la  niei'.  » 

A[)ulée(2),  qui,  après  avoir  tracé  ce  portrait  gracietix, 
nous  montreleZéphyrinalin  jouant  avec  le  voile  de  Vénus 
et  le  soulevant  parfois,  semble  avoir  décrit  à  peu  |)rès  la 
figure  qui  fait  le  sujet  de  cette  planche.  Elle  ne  mérite 
pas  moins  d'intérêt  et  d'admiration  que  ses  compagnes. 
Les  traits  de  son  visage  sont  gracieux.  Elle  a  des  cheveux 

(i)  A.  A.  (2    Mt'utiu. 

3'  Série.  —  Peiiilures.  Il 
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blonds  retenus  par  un  ruban  bleu  de  ciel  qui  lui  ceint  le 
front.  Une  draperie  légère  et  de  couleur  jaune  voile, 
sans  les  cacher,  ses  charmes  les  plus  secrets,  et  permet 
d'admirer  la  beauté  de  ses  formes  depuis  la  ceinture 
jusqu'en  haut,  et  la  blancheur  de  ses  pieds.  Vénus  était 
appelée  la  déesse  aux  pieds  d'argent,  âpyupoTTEra.  Les  Nym- 
phes, les  Grâces  et  les  Heures  étaient  souvent  représen- 
tées nu-pieds.  On  les  dépeignait  aussi  quelquefois  nues, 

Gratia  cum  nymphis,  geniinisque  sororibiis  andet 
Ducere  nuda  choros  (i); 

et  le  plus  souvent  à  demi  vêtues,  solutœ  (2),  avec  des 
voiles  transparents.  Enfin  Xénophon  (3)  parle  du  ballet 
des  Grâces,  et  trouve  qu'un  festin  ne  pouvait  se  terminer 
d'une  manière  plus  agréable  que  par  des  danses  où  l'on 
imitait  les  poses  et  les  mouvements  cadencés  des  Nym- 
phes, des  Grâces  et  des  Heures.  La  femme  que  l'on  voit 
ici  pourrait  donc  être  une  danseuse.  Le  mouvement  de 
ses  pieds  porterait  d'ailleurs  à  le  croire,  et  cette  suppo- 
sition est  justifiée  par  un  passage  de  Macrobe  (4),  qui 
vient  dire  que  de  sou  temps  on  n'admettait  plus  dans  les 
festins  des  danseuses  ni  des  chanteuses  nues  ou  vêtues 
d'une  manière  immodeste.  Cette  mesure  de  morale  pu- 
blique paraît  avoir  été  prise  par  Théodose  le  Grand  (5). 

(1)  Horace,  livre  IX,  odeWV.  (5)  Gottofredus,  L.  lo,  t.  VII,  1. 

(ajSenèquejffe^e/ïç/".,  I.  3;0vide,  XV,   Cod.  Theodos.;  Bouleni^'er,   de 

Fast.,\.  Conv.,    III,   3o  ;  Pignor.,  <fe   Serv., 

(3)  Banq.  p.  i8i  et  182;   le  Anlichith  di  Erco- 

(/i)  Sat.,  11,  10.  /fl«o,  pi.  XVI,  dans  les  mîtes,  t.  1. 
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lies  Pères  de  l'Église  avaient  souvent  reproché  aux  gen- 
tils le  scandale  de  leurs  danses.  Vénus  amoureuse  dansait, 
dit  Arnobe  (i),  et,  avec  tout  le  dévergondage  d'une  pros- 
tituée, elle  imitait  Fimpudicité  des  Bacchantes.  Enfin  le 
disque  couleur  d'argent  que  notre  jeune  femme  appuie 
sur  sa  hanche  avec  la  main  gauche,  ne  contredirait  en 
rien  cetteexplication.  Il  existait  des  danses  appelées  Tciva- 
xi'^e;  (pinakides),  que  l'on  exécutait  en  tenant  en  main 
des  plats  ou  des  disques  (2). 

Si  l'on  veut  voir  dans  cette  collection  la  représenta- 
tion des  femmes  chargées  de  servir  à  table,  on  expliquera 
le  mouvement  des  pieds  et  l'élégance  de  la  draperie  de 
notre  figure  par  un  passage  de  Pétrone  (3),  qui,  pour 
donner  une  idée  du  luxe  des  Romains,  prétend  que  les 
gens  chargés  de  les  servir  à  table  s'acquittaient  de  leurs 
fonctions  en  suivant  la  cadence  des  instruments;  on  pourra 
citer  encore  ces  vers  de  Juvénal  (4)  : 

Structorem  iriterea,  ne  qiia  indignatia  desit, 
Saltaiitem  spectas,  et  chironomonta  volanti 
Cultello,  donec  peragat  mandata  magistri 
Omnia;  nec  miniiiio  sane  discrimine  refert, 
Qno  gestu  iepores  et  quo  galiina  secetur. 

Nous  ne  devons  pas  passer  sous  silence  la  grâce  et  l'ai- 

(i)  IV,  Adv.  gent.;  S.  August.,  de  (3)  Ch.  XXXVI  et  ses  comraenta- 

C.  D.,  VII,  i6;  S.  Jérôme,  Epist.  ad  teurs. 

Marc,  et  Epist.  de  Hilar.  {f,)Sat.,V,y.  121  et  suiv.;Pignoi-., 

(a)  PoUiix,  IV,  .Seg-.,   lo'i;  Àntich.  de  Sert/.,  p.    120,  i5i;  Lipse,5a/., 

di  Ercol.,  pi.  XXIII,  dans  les  notes,  II.  2  ;  Vossius,  de  Poemat.  cantti  et 

t.  I.  iv/£/;«f  rA///)ra/ ;  Sénr(|U«et  Martini. 
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sauce  de  l'attitude  de  notre  figure.  Les  traits  délicats  de 
son  corps  se  dessinent  avec  un  goût  parfait  et  un  charme 
inexprimable  sur  l'ample  draperie  qu'elle  soulève  an- 
dessus  de  sa  tête  avec  deux  doigts  de  sa  main  droite,  et 
que  le  Zéphyr  amoureux  semble  vouloir  arracher  des 
cuisses  et  du  bras  gauche  qui  la  retiennent. 

PLANCHE  29. 

Cette  figure  est  d'une  composition  plus  sévère  que  la 
précédente.  Sa  tunique,  sans  être  retenue  par  une  cein- 
ture et  quoique  négligemment  jetée  sur  les  épaules,  est 
cependant  agencée  d'une  façon  plus  modeste,  et  laisse 
apercevoir  à  peine  le  sein  gauche;  son  voile  est  d'un  vert 
foncé,  sa  chaussure  paraît  être  celle  que  les  anciens  ap- 
pelaient Z'r/a^e^F  et  cre/7/V/<T,  et  dont  Baudouin  (i)  nous 
donne  ainsi  la  description  :  «  Baxese  et  crepidae  iiitegii- 
nienta  receperunt ,  qiiœ ,  si  taliim  excipias ,  pedes  totos 
operircnt.  »  Dans  sa  main  droite  est  un  panier,  et  dans  la 
gauche  lui  disfjue.  I^a  couronne  posée  sur  ses  cheveux 
blonds  est  formée  de  tiges  de  blé,  et  rappelle  le  culte 
et  les  fêtes  de  Cérès  : 

Deoiderant  longs  spicea  serta  coma?. 

Ou  peut  en  dire  autant  de  la  coideur  blanche  de  la  dra- 
|)c'rie  cpii  enveloppe  son  corps  ; 

(i)  De  Cale,  c,i|..  \IV,  |>.  i3(j.  (3)  Ovid.',  Amor.,  III,  El.  X,  '!(i. 
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Alba  ileccnt  Cererem  :  vestes  cerealibus  albas 
8uniite  (i). 

Mais  nous  n'attachons  à  ce  rapprochement  aucune  im- 
portance. Tous  les  genres  de  couronne  étaient  adoptés 
par  les  femmes  cpii,  soit  comme  servantes,  soit  à  un 
autre  titre,  devaient  charmer  les  loisirs  du  triclinium; 
et  les  tuniques  blanches,  qui  étaient  de  rigueur  dans 
toutes  les  solennités  où  régnaient  la  joie  et  l'allégresse, 
convenaient  aux  gens  chargés  du  service  de  la  table  des 
empereiu's  (2)  et  des  seigneurs  de  Rome  ;  elles  jouissaient 
aussi  d'une  grande  faveur  auprès  des  femmes  qui  dé- 
ployaient un  grand  luxe  de  toilette.  Ce  sont  les  roses 
bla/ic/ies,  albentes  rosœ,  comprises  par  Ovide  (3)  dans 
l'énuméiation  des  tuniques  portées  par  les  femmes  de 
goût  : 

Alba  décent  fiiscas  :  albis,  Cephei,  placebas  (4). 

Uiit  seu  Tvria  voliiit  procedeie  palla  : 
Uril,  sfii  iiivea  candida  veste  venit  (5). 

Le  nom  de  Cernophore  (de /.i^wi; ,  vase  à  contenir  des 
/'mils,  et  (pÉpw,  porter)  donné  à  cette  figure  est  justifié  par 
le  plateau  et  par  le  panier  qui  occupent  ses  deux  mains. 
Il  est  d'autant  plus  approprié  à  la  jeune  femme  repré- 
sentée ici,  qu'on  l'a  figurée  dansant  comme  ses  compa- 
gnes, et  qu'il  existait  une  danse  appelée  danse  des  Cer" 

(i)  Ovide,  Fast.,i\,6tg.  (3)^.^.,  III,  v.  i83. 

(2)  Suétone,  i/i   Dninil.;  Stiik.,  ./.  (/|)  Ovide,  A.  ^.,«111,  v.  191. 

(.,  II,  26.  i;5)  Tibnlle,  IV,  F.I.,  1. 
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nophores.  «  Je  sais  bien,  dit  Pollux,  que  la  danse  des 
Cernophores  était  exécutée  par  des  danseurs  qui  tenaient 
en  main  des  vases  appelés  /ce'pva  (i).  »  Et  ce  que  nous  di- 
sons de  cette  planche  26,  nous  pouvons  le  dire  aussi  des 
planches  28  et  3i . 

PLANCHE  30. 

Cette  jeune  femme  n'est  ni  moins  belle  ni  moins  im- 
modeste que  la  plupart  des  figures  représentées  dans  les 
planches  qui  la  précèdent  et  qui  la  suivent.  Nous  pou^ 
\ons  dire  même  que  la  hardiesse  et  la  vivacité  expressive 
de  son  attitude  et  de  sa  physionomie,  qui  respire  une  cer- 
taine exaltation^  lui  méritent  le  nom  de  Bacchante.  Sa 
nudité  et  le  désordre  de  sa  chevelure  sont  une  indication 
non  moins  certaine.  «  Les  Bacchantes  livraient  aux  vents 
leur  gorge  et  leurs  cheveux.  » 

Ventis  dant  cola,  comasque  (2). 

Solvitp  crinales  villas,  capite  oigia  meciiin  (3). 

L'instrument  qu'elle  agite  et  dont  elle  tire  des  sons, 
appelé  par  les  Latins  tympanum ,  par  les  Grecs  Tu[7.xavov, 
et  que  nous  connaissons  sous  le  nom  de  tambour  de  bas- 
que, K  était  en  grande  faveur  auprès  des  Bacchantes,  qui 


(i)IV,  io3.  *        (3)  Virgile,  yE«.,  VII,  40/1. 

(2)virgii.,  .£«.,  vu,  394. 
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le  frappaient  avec  leurs  mains  (i).  »  fiCs  érndits  ont  dé- 
couvert dans  l'antiquité  deux  espèces  detympanum,  l'un 
grave  et  l'autre  léger;  l'un  dont  la  caisse  de  bronze  était 
couverte  avec  des  peaux,  et  qui  était  un  instrument  de 
musique  guerrière  ;  l'autre,  formé  d'un  cercle  de  bois  et 
d'une  seule  peau,  ressemblait  à  un  crible  et  paraît  avoir 
été  plus  spécialement  désigné  par  le  nom  de  cymbalutn. 
C'étaient  tout  simplement  le  tambour  etie  tambour  de  bas- 
que des  modernes  (2).  Les  grelots  qui  ornent  le  tympa- 
num  de  notre  figure,  accompagnaient  ordinairement  le 
cymbalum,  qui  souvent  même  se  composait  seulement 
d'un  cercle  de  bois  armé  de  petites  lames  de  cuivre  et 
de  grelots,  et  était  privé  de  la  peau  tendue  (3). 

La  danse  des  Bacchantes  est  très-célèbre  parmi  les  cé- 
rémonies antiques.  Aristophane  (4)  les  appelle  les  belles 
danseuses.  D'après  Euripide  (5),  jouer  d'un  instrument 
et  danser  aux  chansons  n'était  pas  le  moindre  de  leurs 
mérites. 

La  qualification  de  Bacchante  donnée  par  nous  à  cette 
figure  n'exclut  pas  l'hypothèse  déjà  avancée  au  sujet  de 
toutes  les  compositions  gracieuses  que  nous  avons  réunies 
ici,  et  qui  furent  découvertes  dans  une  même  salle  aux 
fouilles  de  Torre  deli  Aiinunciata.  Rien  n'empêche  de 


(1)  Suidas.  (3)  Agostini,    Gcm.    AnL,   pi.   I, 

{2)     Pignor.,     de   Serv.,    iG8    et  p.  3o. 

suiv.;  Spoii,  Mise.  Eiiul.  Ant.^  p.  21,  (/,)  Jcliain.,M\..  IV,  se.  VII,  v.  23. 

t.  XLVI,  Mus.  Rom.,  t.  II,  se.  IV,  (5)  Bacr/i.,  v.  377,  178. 
pi.  VII  et  VIII. 


88  PEIiMTURES. 

voir  dans  notre  Bacchante  une  de  ces  femmes  galantes  on 
de  ces  courtisanes  qui  devaient  charmer  les  joyeuses  réu- 
nions du  tricliniuni  (i).  hes  cymbalistriœ  elles  tyinpa- 
nistriœ  se  déguisaient  en  Bacchantes  : 

Jiivat  et  viigo  rot.itis 
Dare  fracta  membra  littlo  ■ 
Simulare  vel  tremenles 
Pede,  veste,  voce  Bacchtu. 

L'ajustement  de  cette  figure  est  d'ailleurs  d'un  goût 
exquis  et  d'un  très-grand  luxe.  Un  collier  et  un  double 
rang  de  perles  font  ressortir  la  blancheur  de  son  cou  et 
de  ses  bras.  Une  étoffe  blanche  d'un  tissu  très-fin  voile 
et  laisse  deviner  par  sa  transparence  les  charmes  les  plus 
secrets.  Ce  vêtement  rappelle  l'indignation  de  S.  Jé- 
rôme :  «  Ingredluntur  expolitœ  Ubidinis  victimœ ,  et 
tenuitate  vestium  nudae  improbis  oculis  ingeruntur^i)^  » 
et  les  vers  d'Horace  : 

Allera  oil  obstat  :  Cois  tibi  |)ene  videre  est 
Ut  nudam (3). 

«  Je  vois,  ditSénèque,  des  tuniques  de  soie,  si  l'on 
«  peut  appeler  tuniques  ce  qui  ne  protège  en  rien  le 
«  corps  et  la  pudeur;  si  l'on  peut  appeler  tuniques  des 
«  vêtementsavec  lesquels  une  femme  osera  àpeine  jurer 
«   qu'elle  n'est  point  nue.  Des  nations  inconnues  nous  en- 

(i)  Sidoine  Apollinaire,  lib.  IX,  (a)  In  Helvid. 

Epist.  XIII.  (3)  Horace,  lib.   I,  Sat.,\ï,  223. 
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«  voient  par  le  commerce  et  pour  des  sommes  énorines, 
«  ces  tissus,  grâce  auxquels  nos  matrones  étalent  en  pu- 
te blic  leur  nudité  aux  complices  de  leur  adultère,  comme 
«  elles  le  feraient  dans  leur  cubiculum(i).  »  Les  tunicpies 
de  ce  genre  étaient  appelées  par  les  Romains  multicia  (2), 
et  les  artisans  qui  les  confectionnaient  recevaient  le  nom 
de  >£-T'j Moyoî  et  de  tenuiarii. 

L'étoffe  portée  par  notre  cymbalistria  est  blanche  et 
bordée  de  rouge.  Les  plis  et  lagencement  en  sont  bien 
entendus;  les  sandales  sont  attachées  avec  des  rubans 
rouges.  La  couleur  du  vêtement  de  notre  figure,  qui ,  bac- 
chante ou  cymbalistria  ,  est  toujours  considérée  par  nous 
comme  une  femme  de  mœurs  licencieuses,  a  lieu  de  nous 
étonner  et  sembleencontradiction  manifesteavec  la  qua- 
lité et  le  rôle  de  la  femme  qui  le  porte.  D'un  côté  on  nous 
dit  (3)  que  les  vêtements  blancs  étaient,  à  Rome  et  sous  les 
empereurs,  desvêtementsdedeuil;de  l'autre,  noussavons 
fpi'à  Athènes  une  loi  de  Zaleucus  enjoignait  aux  femmes 
honnêtes  de  paraître  en  public  toujours  vêtues  de  blanc, 
pourqu'on  put  lesdistinguer  descourtisanes,  qui  devaient 
porter  des  étoffes  de  couleur  (4).  La  même  loi  était  en  vi- 
gueur aussi  à  Syracuse  (5).  Comment  se  fait-il  doncquiuie 
danseuse,  une  cymbalistria  se  soit  arrogé  le  droit  d'em- 
prunter le  symbole  du  deuil  ou  de  la  pudeur.'^  Nous  n'ose- 


(i)  De  Bencf.,  VII,  9.  XXVI. 

(2)  Ueiiies.,  Class.,  XI,  77.  (4)  Siiiilns  in  Z-iÀEUXo:,  in  'F.ratpf" 

{',\V\u\.ar(\\w,Qiia'st.Rom.,\ivi\\\\.  ''<\  Athémi',  XII,  ^. 
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rons  pas  nous  prévaloir  de  l'ingénieuse  distinction  établie 
par  Porphvrion  (i)  entre  V album  et  le  candidum ,  \e pale 

et  le  blanc.  Servius  dit  aussi  (2) aliudest  candidum  esse, 

idest,  quadam  iiitentiluce  perfusum  :  aliud  album  quod 
pallori  constat  esse  vicinum.  Il  nous  semble  qu'il  vaut 
mieux  penser  que  tous  ces  usages,  qui  ont  obtenu  à  cer- 
taines époques  la  sanction  de  la  loi  écrite,  ont  subi  plus 
tard  les  caprices  de  la  mode,  et  qu'enfin  le  vêtement  n'a 
plusétabliaucunedistinction  entre  les  matronesetles  fem- 
mes de  théâtre.  C'est  ce  qui  paraît  résulter  d'un  passage 
d'un  auteur  ancien  où  l'on  fait  parler  une  matrone  se  plai- 
gnant de  ce  que  les  courtisanes  exercent  leur  infâme  mé- 
tier sous  les  habits  des  femmes  honnêtes.  Tertullien 
dit  en  propres  termes:  ce  Je  ne  vois  plus  qu'il  existe  de  dif- 
«  férenee  entre  les  vêtements  des  matrones  et  ceux  des 
K  prostituées.  » 

PLANCHE   31. 

La  jeune  femme  qu'on  voit  ici  est  peinte  sur  fond  rouge. 
Elle  se  présente  à  nous  demi-nue  et  presque  entièrement 
de  dos;  sa  carnation  est  délicate;  ses  cheveux  blonds 
ont  été  noués  sur  sa  tête;  elle  tient  delà  main  gauche  y\\i 
disque  d'argent.  \]n  des  bouts  de  sa  draperie  changeant 
du  vert  au  jaune,  et  bordée  de  blanc  ou  de  bleu  clair,  est 

(1)  Horace,  Sat.,  II,  lib.  I,  v.   36,  (i)  Georg.,  v,  83. 
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lu'gligeiiiinent  jeté  sur  le  bras  j^auche,  et  agité  par 
le  veut.  Un  autre  bout  est  tenu  par  les  doigts  de  la  main 
droite  d'où  il  tombe  avec  beaucoup  d'art  |K)ur  voiler 
de  ses  plis  faciles  et  gracieux,  les  jambes  et  luie  partie  de 
la  cuisse  droite.  Nous  n'aurons  rien  à  dire  de  cette  figure, 
sinon  qu'elle  peut  être  considérée  comme  prenant  part  à 
ladansedesCernopliores.Le  mouvement  bien  caractérisé 
de  la  jambe  droite  peut  faire  croire  qu'elle  danse  la  hibasis, 

que  Pollux  définit  ainsi  :  pîêaci;..  el^oç  A.aîttDVi-/.ôç  op/vi'ffewi;.... 
£^£t  ^è  aX'XecQai,  v.yX  (j^ausiv  tciÎ;  ttocI  -^i-poi;  tk;  TTuya;  (l).  La  blba- 

sis espèce  de  danse  lacédémonienne...  il  fallait  sauter 

et  battre  avec  les  pieds  la  partie  du  corps  sur  laquelle  on 
s'assied.  Cet  exei'cice  était  exécuté  parles  jeunes  gens  et 
les  jeunes  filles.  C'est  à  cette  espèce  de  danse  surtout,  ou 
bienà  celle  qui  portait  lenQmd'si<,XaV.Tt(7[;.a,  qu'Aristophane 
a  fait  allusion  lorsqu'il  a  écrit  : 

'L-^iXoc,  oùpaviov  y'  IxXaxTiC''»^ 

Trpwxibç  yocnxei  (2). 

PLANCHE  32. 

Autant  la  figure  précédente  était  immodestement  dra- 
pée, autant  celle-ci  est  décemment  vêtue.  Tout  en  elle, 
sauf  les  pieds  et  le  visage,  est  enveloppé  par  l'ample  dra- 
perie jaune  dont  le  tissu  transparent  dessine  les  épaules, 

(1)  IV,  loî.  (2)  f'i-'^p-,  iAS'5. 
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les  bras,  les  cuisses  et  les  jambes.  La  transparence  de  la 
draperie  est  surtout  bien  indiquée  sur  la  main  gauche 
flont  on  distingue  les  doigts  et  les  contours.  Les  plis  du 
voile, qui  semble  retenu  par  la  main,  couvrent  le  haut  de 
la  tête,  et,  gonliés  par  le  vent,  ils  ajoutent  plus  de  grâce 
encore  à  la  disposition  de  la  figure,  et  laissent  apercevoir 
à  peine  une  partie  du  cou,  le  visage,  et  l'arrangement 
d'une  chevelure  blonde  ceinte  par  un  diadème.  Le  mou- 
vement des  pieds,  couverts  de  chaussures  blanches,  et 
celui  delà  figure  entière,  représentée  en  l'air,  indirpient 
une  danseuse;  la  tête  inclinée  en  arrière  et  sur  l'épaule 
gauche  est  un  signe  d'effroi  ou  de  cocjuetterie. 

I/absenre  de  toute  espèce  d'attribut  laisse  le  champ 
libre  à  un  graïul  nombre  d'interprétations.  On  aura  à 
tenir  compte  d'abord  des  idées  générales  que  nous  avons 
émises  sur  la  signification  de  toutes  ces  figures  aériennes 
f|ue  nous  groupons  ici  dans  une  même  série.  Le  nom  de 
Bacchante,  donné  à  nue  des  figures  précédentes,  quoi- 
(ju'il  ne  résulte  pas  d'une  n)anièrebien  évidente  de  l'as- 
pect de  cette  p' anche,  [)ouir.iit  être  cependant  appliqué, 
lion  sans  quelque  apparence  de  raison,  à  la  jeune  femme 
soigneusement  drapée  que  nous  donnons  ici.  Un  ru- 
ban sur  les  cheveux,  un  diadème  quel  qu'il  soit,  est  un 
des  symboles  de  Bacchus,  qui  s'en  attribuait  l'inven- 
tion (i).  Les  Hacchants  et  les  Baccliantes  se  l'appro- 
|)riaipnt  surl'autorité  du  dieu  dont  ils  suivaient  le  culte, 

!l,riinc,  vil,  -A. 
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li  il  paraît  qu'ils  croyaient  iDréserver  ainsi  leur  lète  des 
eiïetsdu  vinbu  sans  modération(i).  r^aw/iradeBacchns, 

Cinyta  Bassai'icas  Lydia  m/Vro  coiiuis  (a), 

était  remplacée,  comme  cela  résulte  du  vers  cité,  par  une 
simple  bandelette  (3).  Si  la  nudité  des  Bacchantes  était 
passée  en  proverbe,  ce  n'est  pas  à  dire  cependant  que  les 
draperies  amples  et  longues,  vestes  dlffluentes , pallce , 
tiiiiiccv  tabirvs,  leur  fussent  inconnues  (4).  Les  larges  plis 
(les  étoffes  transparentes  dessinaient  les  formes  et  en- 
ilammaient  d'autant  plus  les  désirs  qu'un  vêtement  d'un 
léger  tissu  opposait  une  espèce  d'obstacle  aux  regards 
indiscrets.  liCS  voiles  transparents  en  usage  chez  les 
femmes  de  l'antiquité  alarmaient  et  contentaient  à  la 
fois  la  pudeur  et  la  volupté.  Il  fallait  bien  qu'une  toilette 
de  ce  genre  flattât  les  sens  du  public,  pour  qu'elle  eut 
été  adoptée  pour  les  danses  profanes  et  sacrées  (5).  Sué- 
tone nous  apprend  que  Caligula  dansait  avec  la  palla  et 

la  tuniqtic  talaire cv/wpalla,  tunicaquetalarica«?/c///// 

(lesdltavit  (6).  T^es  auteurs  se  sont  accordés^  dire  que 
fusMge  des  longues  robes  transparentes  dans  les  danses 
lascives  avait  été  importé  en  Grèce  et  en  Italie  par  les 
I A  (liens,  les  Phrygiens  et  les  autres  peuples  de  l'Asie  (7). 

(i)  Diodoie,  IV,  3.  (5)  Clément  d'Alex.,  Pœd  ,  II,  lo, 

{■>.]  Proporcc,  III,  El.  XVII,'  3o.  p.  2o3. 

(H)  Be';er,  Th.  Er.,  p.  425.  (fi)  Cap.  58. 

(.'i)  Buoiiarotli,  O.s.vc/i'.  io/3ra  /  mf-  (7)  Brisson.,  de  Ke^it.  /'rr<..   II  j 

da^tinni,  p.  446.  Broiiikus.,  nd  Ti-  p.  7.'i'';  Rliodii;.,  XVIII,  .»'). 

htiii.,  1, 1:1.  vni,  'fi. 
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Ces  habits  de  bal  étaient  appelés  TapavTivîâiov  et  devaient 
être  de  couleur  jaune  comme  celui  de  la  figure  qui  nous 
occupe.  L'attitude  de  la  jeune  femme  représentée  ici  dé- 
tournant la  tête,  comme  pour  voir  si  elle  est  poursuivie 
dans  sa  fuite  malgré  le  voile  dont  elle  s'est  enveloppée 
avec  tant  de  soin  pour  ne  pas  être  reconnue,  a  fait  de- 
mander si  on  n'avait  pas  voulu  figurer  une  jeune  fille 
jouant  l'effroi  et  la  terreur,  f^es  pantomimes  et  les  danses 
de  caractère  avaient  le  plus  souvent  un  sujet  mytholo- 
gique. C'est  ainsi  qu'un  des  mérites  de  Cynthia  est,  aux 
yeux  de  Properce,  de  bien  exécuter  le  ballet  d'Ariane  : 

QiiaïUum  quod  posito  formose  saltat  laccho, 
Egit  lit  evantes  dux  Ariadna  choros  (i). 

r^e  ballet  de  Daphné  était  exécuté  aussi  par  les  panto- 
mimes (2) ,  et  le  lecteur  aura  à  choisir  entre  les  idées  di- 
verses et  les  noms  mythologiques  que  nous  lui  sou  mettons. 

PLANCHE  33. 

La  composition  de  cette  figure  est  trop  forcée,  son  at- 
titude est  trop  singulière  pour  qu'on  puisse  se  résoudre 
à  n'y  voir  qu'une  fantaisie  d'un  artiste  capricieux,  sans 
but,  sans  intention  arrêtée.  Il  nous  semble  qu'on  n'a  be- 
soin que  de  jeter  les  yeux  sur  ce  tableau  pour  reconnaître 

(i)  II,  £7,111,  i;,  18.  (-2)  Lucien,  (/('  Saltat.,  et  Icsscol. 
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tout  tl  ;il)ord  une  expression  très-heureuse  du  dévergon- 
dage religieux  des  Bacchantes.  Cette  jeune  femme,  jetant 
en  arrière  sa  tête  couronnée  de  lierre,  laissant  aller  aux 
vents  les  flots  de  sa  blonde  chevelure,  on  croit  l'entendre 
pousser  le  cri  sacré  :  Evoë,  Evoii; 

Evoë  clamantes,  E\oê,'capita  iiiflectcntes  (i). 

Le  mouvement  de  la  tête  et  le  désordre  de  la  chevelure 
sont  bien  rendus  par  les  vers  qui  suivent  : 

Visis  uliilavit  Ag;ive 

(!ollai|tie  jactavit,  niovitque  pcr  aéra  crineni  (2). 

Tpu'fEpbv  TtXoxauLOv  ei;  aî6ipa  ôîjTTtDv  (3). 
Asprjv  EÎç  ixlaipa  oponepôv  ^iKTOuaa  (4). 

Pindai'e  a  donné  auxBacchantes  l'épithète  de  pti]/auy£V£;, 
qui  agitent  leurs  cous.  Les  trois  actions  principales  des 
Bacchantes  étaient  danser,  s'arrêter  et  agiter  la  tête. 
C'est  ce  qu'Euripide  exprime  avec  bonheur  de  la  ma- 
nière suivante  : 

IIoî  Seï  /opeùeiv,  tcoT  y.ocOisTOti'a!  Ttooa 
Kai  xpàxa  aôTcai  (5). 

On  a  dit,  pour  expliquer  la  longue  chevelure  des  Bac- 
chantes, queles  hommes  et  les  femmes  qui  accordaient  à 


(i)  Catulle,  deNitpt.  Pel.  et  T/iet.  (/,)  Euiipid.',  ibùL,  v.  863. 

{2)   Ovide,  AJct.,  III,  725  et  siiiv.  (5)  Idem,  /ne.  <  /t.,  v.  184. 

(3)  F.iii  ipkle,  Barrit.,  v.   i5«. 
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Bacoliiis  un  culte  particulier,  vouaient  à  ce  tlieu  leur  cl le- 
velure.  C'est  ce  qui  résulte  de  ce  vers  de  Virgile  : 

Te  liistinre  iliorDS,  sacrum  libi  pnscere  crinein  (i). 

Quant  aux  inouvenients  convulsifs  de  la  tète,  ils  fei- 
gnaient l'inspiration  religieuse  et  la  surexcitation  pro- 
duite par  la  présence  imaginaire  de  la  divinité  : 

ISuiiC  feror  ut  Bat'chi  fiiriis  Elele'ules  actae  (2K 
jEcloiiis  OL;yyio  dcciiiiit  plena  Lvaéo  (^). 

Ces  convulsions  simulées  paraissent  avoir  été  inven- 
tées pour  le  culte  de  la  Grande-Mère,  et  Isidore  en  donne 

une  raison  que  nous  ne  saurions  adopter On  doit 

agiter  la  tète  pour  enseigner  aux  gens  qui  cultivent  la 
terre  qu'ils  ne  peuvent  pas  connaître  les  douceurs  de  l'oi- 
siveté, mais  que  toujours  ils  doivent  être  en  mouvement  (4). 
Si  tel  était  le  sens  des  mouvements  et  des  contorsions 
qui  distinguaient  le  culte  de  la  Grande-Mère,  on  ne  sau- 
rait l'adopter  pour  les  orgies  de  Bacchus,  qui  dérivèrent 
cependant  de  celles  qu'on  célébrait  en  l'honneur  de  Cy- 
bèle.  Le  mouvement  de  la  tête  pendant  la  danse  avait 
reçu  des  Grecs  un  nom  particulier.  On  l'appelait  traché- 
lismos,  Tpa-/;/;^i<ipç  (5).  Nous  ne  croyons  pas  que  ce  mot, 
f|ui  fut  inventé  pour  désigner  des  attitudes  gracieuses  et 

(i)  A^/!.,  VII,  îoi  (5)  Scaliger,  Poe/.,    I,    i8,  p.  60: 

(a)  Ovide.  Polltix,  IV,  io3  ;  Alhénée,    I,    iî: 

(3)  Lucain.  Fabii    Agon.,    I,    11;   Ciipci-,    0/<>. 

(/,)ïsuloie,  lil..  VIII.  1,  M. 
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de  légères  inclinaisons  de  télé,  puisse  être  ap|)lii|né  aii\ 
contorsions  exagérées  des  Bacchanales;  car  on  aurait 
tort  (le  voidoii'  se  faire  une  idée  par  cette  peinture  des 
mouvements  des  Bacchantes.  Notre  figure  est  trop  gra- 
cieuse et  trop  délicatement  touchée  pour  être  dans  le  vrai. 
C'est  à  peine  si  le  désordre  est  indiqué  :  il  y  a  de  l'ahau- 
dou  sans  doute  dans  les  plis  de  la  draperie  transparente 
et  de  couleur  changeant  du  vert  au  bleu  ;  il  v  a  peut-être 
quelque  chose  de  convulsif  et  de  nerveux  dans  la  tension 
du  hras  droit  qui  relève  la  dra[)erie,  mais  nous  demaii- 
flerions  en  vain  à  la  jeune  femme  représentée  dans  cette 
planche    l'attitude    exagérée,    le   maintien     impudique 
et  l'expression  de  cette  folie  religieuse  qui  distinguaient 
les  suivantes  de  Bacchus.  C'est  que  l'art  antirpie,  naïf, 
tendre,  mélancolique  et  toujours  si   pur  de  formes,  de 
dessin,  de  contours,  semble  avoii- horreur  de  la  mons- 
truosité. Il  se  plaît  à   repro.luir(^  la'natiue  noble  et  im- 
passible des  divinités  du  polythéisme,  mais  il  se  hasarde 
rarement  à  représenter  le  dévergondage  de  la  douleur, 
de  la  joie,  de  la  débauche  et  de  la  piété  religieuse.    Ce 
fpi'il  recherche,  ce  n'est  point  uii  sujet  d'exception.  S'il 
arrive  que  la  superstition  le  jette  dans  les  invthes   mer- 
veilleux du  polythéisme,  il  faut  observer  qu  il  lesarrange 
à  son  gré  et  toujours  dans  un  système  de  grâce  el  d'har- 
monie. C'est  ce  qu'on  a  pu  remarquer  dans  une  planche 
de  cet  ouvrage,  lorsqu'il  s'est  agi  de  peindre  le  cyclope 
Polyphème.  Tiartiste  n'a   pu  se  décidei-  à  conq)oser  un 

visage  humain  qui  n'aurait  eu  (pi  nu  tvW  siii    le  (irini.  1! 
b''  Série.  —   l'fijiluics.  i  :; 
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a  mieux  aimé  faire  la  part  de  la  règle  et  celle  de  l'excep- 
tion, et  ménager  à  la  fois  la  pureté  de  l'Art  et  celle  de  la 
Fable,  de  la  tradition  sainte,  en  dessinant  un  visage  qui  a 
sur  le  front  l'œil  des  cyclopes,  et  dans  les  orbites  les 
yeux  de  l'homme.  Que  nous  reste-t-il  à  dire  de  notre 
Bacchante?  Faut-il  admirer  le  léger  tissu  dont  on  a  en- 
veloppé son  corps,  cette  étoffe,  cette  gaze  antique  que 
les  poètes  appelaient 'y<?/î/  et  nuage,  pour  en  exprimer 
toute  la  légèreté? 

ÎLqmiin  est  indiiere  niiptam  ventuni  lextilem, 
Palaili  piost.ire  nudaiii  in  iiebula  liiiea  (ij. 

Varron  donne  le  nom  de  vitreœ  aux  vêtements  de  ce 
genre  :  d'autres  auteurs  les  appellent  iaor/yù^tii;.  toiles  d'a- 
raignée (2).  hes  pal lium  transparents  des  dames  de  l'an- 
tiquité font  dire  à  Athénée  :  «  Certainement  /e.ysambucis- 
triœ  de  Rhodes  me  semblaient  nues,  bien  qu'on  me  dît 
(ju  elles  étaient  vêtues  (^).  »  C'est  à  peu  près  ce  (|u'écrit 
Martial  : 

Femineiiiii  liicet  ^ic  pec  bombyciiia  corpii-.  (4). 

Le  mouvement  des  pieds  de  la  Bacchante  qui  nous  oc- 
cupe indicpie  inie  femme  qui  danse.  Les  pompes  de  Bac- 
chuscomprenaientla  courseet  la  danse,^pô[jt.ovxal/opoJ;(5). 
Lucien  (6)  prétend  que  toute  l'action  des  Bacchantes 

(i)  Péiroiie,  cap.  55.  (4;  VII,  68. 

(t)  GonzalèsadriVnj/or.  Petrniiii.  (5)  Kuiip  ,  Bnrrli.,  v.  i^S. 

(3)  IV,  129.  (6)   De  Snltiit. 
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se  réduisait  à  la  tiaiise  ,  qui  était  divisée  eu  tiois  Nallets  : 
tragique^   comique,  et  satyrique.  Ce  dernier   portait   le 

non»  de  guwvi;  ,  sikinnis  (i). 

PLANCHK  34. 

Cette  figure,  à\n-  sans  doute  au  même  pinceau  que 
la  précédente  et  faite  dans  un  même  esprit,  fut  trouvée 
dans  le  même  lieu.  Elle  est  vêtue  d'un  long  pallium  ver- 
dàtre,  d'unetransparence  telle  qu'on  aperçoit  au  travers 
les  contours  les  plus  délicats  de  son  beau  corps.  L'agen- 
cement de  la  draperie  est  assez  bizarre;  elle  est  jetée  au- 
tour du  cou  et  sur  le  derrière  de  la  tête,  de  manière  à 
former  une  espèce  de  capuchon  ;  un  des  bouts  vole  au  gré 
du  vent  sur  l'épaule  gauche  ;  l'autre  est  soulevé  par  la 
main  droite.  La  main  gauche  porte  une  petite  cassette, 
qui  est  sans  doute  Xarca  iiieffahiiis,  7.âpva-/.a  apôv]Toç.  Elle 
est  chaussée  de  rouge  foncé,  et  le  mouvement  de  ses 
jambes  figure  un  pas  de  danse.  Le  pallium  de  notre  dan- 
seuse ou  Bacchante  rappelle  par  sa  couleur  la  thalassina 
vestis  de  Lucrèce  : 

Tc-ritiirque  thatasstna  vestis 

Assidue  et  Veneiis  sutlorem  exercita  potat  (»). 

I^es  anciens  avaient  aussi  nn  vêtement  qu'ils  appelaient 

(i)  Athénée,  1,17  ;  Poliiix,  IV,  99;  [1]  Lucrèce,  IV,  1121. 

Lucien,  lac.  cit. 
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ciitiintilis ,  sans  doute  parce  qu'il  ressemblait  par  sa  cou- 
leur luix  flots  de  la  mer,  xù;j.a;...  cumatilis,  aut  mariniis, 
aiit  caTiileiis,  a  gneco  tractum  quasi fluctuum  similis. 

llu-  uiiil;is  iiiiiiatiu-,  lubet  inioque  noiiien  ab  utidis , 
(!i('(lideiiin  nyiuplias  hac  ego  veslo  tcgi  (i). 

î>e  pallinm  disposé  en  forme decapuchon  jiaraît  avoir 
été  adopté  pour  une  danse  particidière  appelée  ionique, 
et  très-célèbre  par  les  mouvements  lascifs  qu'elle  oom- 
jjortait  (u). 

PLANCHE  35. 

l^ne  caiiéplioreestreprésentéedans  cette  planche.  Elle 
tient  (le  la  main  gauche  un  thyrse,  auquel  est  attaché  un 
long  ridinn;  son  front  est  couronné  de  pampre.  Ces 
deux  attributs  nousapprennentassezque  la  jeune  femme 
dont  nous  avons  à  nous  occuper  appartient  au  culte  de 
IJacchus.  Si  cette  assertion  avait  besoin  d'être  appuyée 
sur  (juel(|uc'  fait  ou  sur  quelque  attribut  mythologique, 
nous  tirerions  un  grand  parti  de  la  corbeille  couleur  d'or 
qu'elle  porte  sur  sa  tête,  qu'elle  retient  de  la  main  droite 
et(|u'ellea  remplie  de  feuilles  et  de  fruits  couverts  en 
partie  d'une  draperie  jaune;  il  nous  serait  faciled'établir 
ipie  la  corbeille    d'or  appartient  aux   pompes   de  Bac- 

(i;  Ovido,  J.  .-/.,  m,   i^li.  se.  I,  27  et  SLiiv.;  Horace,  III,  6,   v. 

(■2)  Feiiaii,  de  Re  r'cst.,  ))•  II,  lib.         2t  ;  Turin  b.,  IV,  21  , 
\\,cap.  tilt.;  l'Iaiilc,    Pseud.  A.  V., 
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(lins  (i).  l.e  palliuiii  rougeâtre  de  notrefîgtire  est  disposé 
(Il  longs  et  larges  plis;  un  des  bouts  est  retenu  sur  la  tête 
par  la  corbeille.  Le  ruban  qui  ceint  son  bras  droit  est 
jaune.  C'est  aussi  la  couleur  de  sa  chaussure  et  des  bande- 
lettes qui  servent  à  l'attacher.  L'objet  qui  sort  de  dessous 
la  draperie  jaune,  du  côté  droit  de  la  corbeille,  a  été  pris 
pour  une  serpe,  qui  serait  bien  placée  dans  la  corbeille 
mystique;  mais  il  est  plus  prudent  d'y  voir  tout  simple- 
ment la  tige  du  rameau  dont  on  aperçoit  les  feuilles  du 
côté  opposé. 

Nous  ne  devons  pas  oublier  de  faire  observer  le  mou- 
vement et  la  disposition  des  pieds  qui  figurent  un  pas 
de  danse.  Ce  point  est  d'autant  plus  important  qu'il 
peut  faire  croire  que  cette  figure  et  les  deux  précéden- 
tes, trouvées  dans  le  même  lieu,  exécutent  peut-être 
ici  la  danse  des  cernophores.  Cette  danse,  à  laquelle 
Athénée  a  donné  l'épithète  de  furieuse  (i),  était  exé- 
cutée non-seulement  par  ceux  (jui  dansaient  en  portant 
la  corbeille  ou  l'ustensile  ,  quel  qu'il  fùt,appelé/iépvo;,  mais 
encore  par  des  personnages  portant  d'autres  vases  ou 
d'autres  objets  sacrés,  les  canistres,  les  cistes  ,  les  vases, 
les  boîtes  mystérieuses. 

Du  reste,  la  danse^Mn'e«^cdes  Cernophores  faisait  par- 
tie des  pompes  de  Bacchus. 

(i)  ('allimaquc,  W.  /«Cer.,v.  127.  (i)  XIV,  7. 
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PLANCHE  36. 

Toutes  les  figures  de  femme  qui  se  succèdent  ici  et 
(|ui  ont  été  évidemment  conçues  dans  le  même  esprit 
trompent  la  monotonie  par  une  merveilleuse  variété. 
Cliacunea  sa  pose,  ses  attributs,  son  vêtement,  sa  cou- 
ronne; chacune  a  sescharmesqui  lui  permettent  de  figu- 
rer avec  honneur  dans  ce  chœur  de  beautés  célestes ,  qui 
passent  devant  nosyeuxavec  tout  l'attrait  d'une  insaisis- 
sableféerie.Ici  la  couronnede  lierre,  la  peau  de  panthère 
jetée  sur  l'épaule  gauche  et  les  cymbales  tenues  délicate- 
ment par  les  mains  de  notre  belle  figure,  semblent 
j)révenir  toute  incertitude  et  déterminer  d'une  manière 
bien  précise  la  nature  du  sujet.  Nous  avons  pu  établir 
déjà  l'affection  particulière  que  Bacchus  ou  Osiris  avait 
pour  le  lierre.  Soit  que  les  nymphes  chargées  d'élever 
le  fils  de  Sémélé  l'aient  caché  un  jour  parmi  des  feuilles 
de  lierre,  pour  le  soustraire  aux  recherches  de  la  jalouse 
Junon  : 

Cur  liedera  ciiiclaest?  Hedera  est  gratissÎDia  Bacclio. 

Hune  quoqiie  cui-  ita  sit,  dicere  nulla  nioia  est. 
Nysiades  nympliae,  puerimi  quaerente  noverca, 

Hanc  frondem  cuiiis  apposueie  novis  (i); 

soit   que  quel(|ue  autre  raison,   plus  plausible,  puisse 

il)  Ovide,  Fa.st.,  111,  p.  767  = 


PF:i,NTri;i''. 

i,    fhr/i  >i  / 
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être  adoptée,  et  qu'un  mystère  religieux  ;iit  reçu  pour 
symbole  la  couronne  favorite  de  Bacchus,  il  n'en  est  pas 
moins  certain  que  ce  dieu,  les  divinités  secondaires  ran- 
gées sous  son  empire  et  les  mortels  qui  lui  vouaient  un 
cidte  particulier  en  faisant  un  fréquent  usage  de  liba- 
tions, avaient  une  affection  prononcée  pour  le  feuillage 
du  lierre.  Il  nous  semble  déjà  avoir  dit  que  la  peau  de 
panthère  signifiait  la  métamorphose  des  nymphes  pré- 
posées au  soin  de  l'enfance  de  Bacchus,  ou  le  goût  que 
les  panthèi'es  avaient  pour  le  vin  (i). 

Nous  avons  déjà  prouvé  que  le  tyiiipanum,  ou  cymba- 
lum,  letambourdebasquedesmodernes,  appartenaitaux 
cérémonies  religieuses  en  l'honneur  de  Bacchus  :  nous 
devrons  démontrer  aussi  que  les  cymbales,  cjmèa/a,  que 
notre  figure  frappe  l'une  contre  l'autre  pour  en  tirer  des 
sous,  appartenaient  aussi  aux  Bacchanales.  La  forme  des 
cynd)ales  est  décrite  parServius  delà  manière  suivante  : 
Lescymhales  sont  semblables  aux  hémisphères  célestes  qui 
entourent  la  terre  ;  cymbala  similia  sunt  hemicycHs  caeli, 
(juibus  cingitur  terra  (2).  Saint  Augustin  nous  expli- 
que de  quelle  manière  on  s'en  servait  :  Les  cymbales  se 
frappent  l'une  l'autre  pour  quelles  résonnent,  c'est 
pour  cela  qu'on  les  a  comparées  à  nos  lèvres  ;  Cymbala 
invicem  se  tangunt  ut  sonent ;  ideo  a  (piibusdam  laviis 
uostris  comparata  sunt[3).  Quant  à  l'erreur  où  sont  totu- 


(i)   Philostrate,    I,    Im.,    XIX  et  '2)   Scrviiis,  yE«eW.,  IV,  v.  fj/i. 

l'hiii  niitiis,  rlf  ^tit.  ,/eor.,  H  Barrho.  [^]  In   Pyiilm.  CXXX. 
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I)és  (|iielques  nicliéologiies  en  coiitondaiit  iikiI  à  propos 
le  tympanum  et  les  cymbala,  le  tambour  de  basque  et 
les  cymbales  (i),  elle  est  prévenue  par  Catulle,  qui  dé- 
truit en  un  seul  vers  toute  espèce  de  doute  à  ce  Mijet,  et, 
par  une  définition  précise  du  son  de  ces  instruments  ,  les 
distingue  très-bien  l'un  de  l'autre  : 

Levé  tviiipiiuiiiii  remiigtt  :  cava  cymbala  recrepaiit  (2). 
n    Le  tanihoiir  de  l)as((iic  mugit,  les  cvmbales  lenHent  un  son  aigu.  « 

Et  Lucrèce  : 

Tynipana  tonta  sonaiil  palmis,  et  coiicava  ciiciini 
Cymbala  {V . 

Du  reste  on  doit  bien  penser  que  les  érudits  (jui  se  sont 
livrés  à  l'étude  de  l'antiquité  ont  eu  de  quoi  discourir 
longuement  sur  les  cymbales  et  le  tambour  de  basque. 
Nous  n'essayerons  pas  de  donner  même  un  aperçu  de 
leurs  dissertations  et  de  leurs  commentaires  (4).  Nous 
dirons  seulement  que  Spon  (5)  s'élève  contre  une  mé- 
prise de  Gruter,  qui  a  confondu  les  crotalia  et  les 
cymbales.  11  paraît  en  effet  que  chacun  de  ces  deux 
mots  s'appliquait  à  un  instrument  de  forme  différente. 
Ainsi  on  lit  flans  Apulée  (6)  :    ('uni  crotdlis  et  cjnilxt- 

(i)  Riibens,   de  Hc  i^cxt.,  !1,  cap.  i(kS;  Saiiiiiaisc,  «<■/ /'o/««-. ///  ('<inii., 

ult.  cap.   ly;  Laitip,  rfp  fi  wècc/.  vit.,\\, 

(a)    (1a\.u\\\!  ,  de  Biri'cynt.  et  An.,  cap.    I   cl  siiiv.  ;  Spon,    Miscel.  Her. 

V.  29.  Aiil.,  scct.  I,  ait.  VI. 

(3)  Lucrèce,  IV.  (5)  Spon,  loc.  cit. 

{!\\  Pii;noria,   de   Seiv.,  p.    iG':i  à  (6)  Metaiii.,  IX,  p.  270. 
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Us,  avec  les  crotales  et  les  cymbales.  La  seule  luMiière 
qui  puisse  nous  éclairer  sur  la  l'orme  des  crotales  nous 
vient  (le  Pline  :  Hos  [inargnritaruin  elenchos fastigata 
longitudine ,  alabastrorurn  figura,  in  pleniorem  orhem 
rfei7rte/i^ej)digitissiispenclere  et  hinos  a.c  ternos  amibus, 

f'eininarain  gloria  est.  Subciint  liuviiricv  ejiis  nomina 

siqiddein  crotalia  appellant,  ceii  so/io  (/i/oqnc  gaudeant 
ctcollisiiipsomargaritaruni  (i).  Plineparle  doncdegros- 
sesperleslongues,  seuiLilables  à  des  vasesd'albâtre,  c'est- 
à-dire,  à  une.  poire  ou  à  une  poinine  de  pin  ;  et  il  ajoute 
que  les  daines  romaines  appelaient  ces  instruments  cro- 
talia, c  GSt-ii-  d'il  e ,  petites  c/ota  les .  En  somme,  les  crotales 
différaient  des  cymbales,  en  ce  que  celles-ci  étaient  par- 
faitement rondes,  et  celles-là  de  forme  ovale  ou  allongée. 
Il  paraît  aussi  que  le  mot  crotale  i\\l  wn  nom  générique 
qui  servit  à  désigner  tout  instrument  dont  on  tirait  des 
sons  par  le  choc.  Cette  assertion  est  dautaut  plus  vraie 
que  l'étymologie  du  mot  est  bien   certaiuement  le   mot 

Koméfà  [crotédj  frapper,  choquer Croton,  grœce  pulstis 

dicitur,  et  inde  cymbala  sic  dicuntur;  vel  musicurn  no- 
tât iustrumentum,  quod  in  sono  voccm  ciconiœ  imi- 
tatur  (2). 

Nous  disions  que  les  cymbales  étaient  un  instrument 
adopté  pour  la  célébration  des  fêtes  de  Bacclius.  L'em- 
ploi en  est  justifié  d'abord  par  les  danses  des  Bacchantes, 
dontil  accompagnaitet  marquait  la  mesure  (3).  Bieu  plus, 

(i)  Pline,  IX,  p.  270.  (3)  'iMv\fn,tlc  Snllat.  ;  Isii!oii>,  III, 

(a)  Sarisber., /'o^/cr.,  VHI,  la.  ii. 

S*^  Série.  —  Peintures.  f-l 
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il  parait  que  le  mot  paVAiCsiv  employé  par  les  Grecs  pour 
à'XXo[Aai,  sauter,  et  dans  les  langues  modernes,  hal,  hallo, 
dérivent  de  cette  circonstance  que  les  danses  anciennes 

avaient  lieu  au  son  des  cymbales (SaX'Xiî^siv,  toc  xvy-êaXa  x.7u- 

TOïv,  x.al  ivpoç  TÔv  èiCEivwv/i/ov  6p/src6ai  (i).  On  a  donné  de  l'emploi 
des  cymbales  dans  les  pompes  bachiques  une  autre  rai- 
son, qui,  pour  être  forcée,  doit  cependant  être  rapportée. 
C'est  de  Tite-Live  que  nous  la  tenons;  elle  est  formulée 
ainsi  :  «  On  les  conduit  dans  un  lieu  qui  retentit  de  Jiur- 
lements,  du.  bruit  de  la  symphonie,  du  son  des  cym- 
bales et  des  tambours ,  pour  qu'on  ne  puisse  entendre  les 
Toix  plaintives,  lorsque  la  passion  est  satisfaite  par  la 
violence  (u).  » 

Après  avoir  fait  remarquer  le  double  bracelet  d'or  qui 
orne  les  bras  de  notre  figure,  le  vêtement,  dont  la  forn>e 
parait  être  celle  de  la  palla  ou  de  Vamiculum,  et  les  san- 
dales jaunes,  retenues  par  des  rubans  ou  des  attaches  de 
cuir  delà  même  couleur,  que  les  anciens  désignaient  par 
le  nom  d'obstrigi/li  (3),  nous  prendrons  congé  de  notre 
Bacchante  en  citant  ces  vers  si  gracieux  de  Cornélius 
Gallus,  qui  semble  avoir  été  inspiré  par  elle  : 

Virgn  fuit,  species  deileint  ciii  caiulida  nonieii, 

C;in(lid:i,  diversis  sat  bene  romta  coniis, 
Hiiic  ego  |)ir  totum  vidi  splciidentia  corpus 

Cviiibala  muUiplices  edere  puisa  sonos.... 
Hniic  ego  snllantem  suljito  ciii'ie|)tus  amavi  [!f). 


(i)  Sii'ulas.  (3)  Isidore,  XIX,  3.4." 

{îjTiie  l.ive,  XXXIN,  tli.  lo.  (4)  £■/.,  IV,  et  suiv. 
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«  Il  fut  une  vierge,  Caudida  (car  la  IjlancliL'iir  de  ses  formes  lui  avait  donné 
«  son  nom)  ;  les  Ilots  de  sa  ehevclure  étaient  assez  bien  arrangés.  Je  vis  tout 
«  son  corps  resplendir  de  l'éclat  des  cymbales,  qui,  dans  ses  mains,  rendaient 
«  des  sons  variés.  Comme  elle  dansait,  je  fus  saisi  pour  elle  d'une  passion 
«   subite,  u 


PL.4NCHE  37. 

Une  longue  draperie  violette  forme  le  principal  vête- 
ment de  notre  figure.  L'épaule  et  le  bras  droit  sont  nus  ; 
un  voile  très-léger  et  de  couleur  jaune  traverse  la  poi- 
triue,  entoure  une  partie  du  bras  découvert,  et  vole  en 
arrière  agité  par  le  vent.  Ce  voile,  qui  ne  doit  pas  être 
confondu  avec  la  bandelette  dont  les  dames  deranti(juité 
se  servaient  pour  serrer  et  retenir  leur  gorge  ,  est  peut- 
être  l'accessoire  de  toilette  qui  portait  le  nom  de  cal- 

thula.. .  ;  calth  y\\aipalliulum  brève quod  nudœ  infrapa- 

pillas  prcecinguntur  (0;  ou  \e  supparum  (2)  dont  nous 
avons  déjà  parlé,  ou  bienencorele  cfl'/?/f/«m...;capitium 
ab  eo,  quod  capit pectus  (3).  Les  feuilles  minces  et  lon- 
gues qui  forment  sa  couronne  et  se  marient  à  ses  cheveux 
blonds  ressemblent  à  des  feuilles  de  roseau.  Elle  tient 
de  la  main  droite  un  vase  que  les  antiquaires  s'accordent 
à  appeler  prœfericnlum ^  quoique  Festus  ait  donné  du 


(i)  Varron,  in  Non.\   Ferrari,  de         Juiuc.  Roman, 
Revest.,  m,  cap.  20.  (3)  Varron,  de  L.  L.,  IV,  3o;  Vos- 

(2)  Lucain,  II,  362;  INIanutius,  de         sius,  défit,  serm.,  I  29. 
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prctfericnlitm  une  description  qui  ne  se  rapporte  en 
rien  à  la  tonne  de  celui  qu'on  voit  ici  (i).  Sa  main  i^an- 
clie  porte  nn  disque  on  bassin  contenant  trois  figures.  Un 
bracelet  d'or  et  des  sandales  complètent  sa  toilette. 

Cette  figure  peut  être  considérée  comme  une  de  ces 
jeunes  femmes  qui  servaient  à  table  chez  les  anciens  et 
remplissaient  à  la  fois  les  fonctions  d'esclaves  etde  cour- 
tisanes. On  peut  encore,  en  la  rattachant  à  ses  compa- 
gnes qui  figurent  avant  on  après  elle  dans  cette  collec- 
tion, la  prendre  po<jr  une  danseuse  qui  remplit  nn  rôle 
dans  les  Bacchanales.  Klle  aura  revêtu  la  toilette  et  pris 
les  attributs  d'une  servante  pour  offrir  à  Bacchusles  pré- 
mices du  figuier  dont  ce  dieu  fut  l'inventeur,  ce  qui  lui 
valut  chez  les  Lacédémoniens  le  nom  de  Swit/h;  (a). 

PLANCHE  38. 

La  peinture  antique  peut  à  bon  droit  revendiquer  la 
figure  <]ue  nous  donnons  ici  comme  nn  de  ses  plus  écla- 
tants chefs-d'œuvre.  Un  dessin  pur  et  irréprochable,  un 
coloris  parfait,  une  attitude  pleine  d'aisance,  de  douceur 
'et  de  volupté,  tout  s'accorde  à  indi(|ner  l'habileté  et  l'in- 
telligence de  l'art,  et  le  prix  inestimable  de  l'ouvrage. 
C'est,  du  reste,  comme  toutes  les  figures  dont  nous  nous 


(i)  I,a  Ctiansse,   t  II,  sort.  III,  pi.  (i)  Arhfnee,  III,  5. 

m  ;  Moiilfiiiicoi),  I.  III.lil>.II,cli.  4. 
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occupons,  une  danseuse  qui  a  exercé  le  pinceau  de  l'ar- 
tiste, et  qui  doit  être  pour  nous  un  nouveau  sujet  d'in- 
vestigations. 

Quel  que  soit  le  rôle  qu'on  ait  voulu  assigner  à  notre 
jeune  femme  dans  ce  chœur  de  beautés  qui  nous  occupe 
et  qui  se  présente  à  nous  sous  des  formes  si  variées,  nous 
devons  reconnaître  que  tout  en  elle  décèle  un  goût  et 
une  entente  exquise  des  agréments  de  la  toilette  lascive. 
Des  bracelets  d'or  entourent  ses  bras,  un  collier  du 
même  métal  rehausse  la  blancheur  de  son  cou  délicat  et 
de  son  beau  sein.  Ses  cheveux  blonds  sont  retenus  par 
une  rangée  de  perles  attachées  avec  des  rubans  blancs. 
Une  draperie  soyeuse  et  de  couleur  jaune  est  agencée 
capricieusement,  d'une  façon  exquise,  de  manière  à  en- 
cadrer et  à  faire  ressortir  la  nudité  de  la  partie  supérieure 
du  corps  et  à  faire  deviner  les  contours  des  jambes  et 
des  cuisses. 

Fiiriiia  pl.ircl,  nlvciisi|iie  (.(iliir,  %ivl(Hio  capilli  (i). 
<•  J'.iinic  ses  fdniics  ,  sa  l)NiiiclieiJi(!e  tii'iije,  et  ses  blonds  cheveux.  •• 

Si  l'on  tient  à  donner  à  cette  admirable  jeune  femme, 
comme  nous  l'avons  fait  pour  la  plupart  de  ses  compa- 
gnes, un  nom  particulier,  ou  n'aura  le  secours  d'aucune 
espèced'attribut.  Cependant  nous  avouons  qu'entre  tous 
les  noms  mythologiques  et  entre  toutes  les  fonctions  des 

(i;  Ovi.lr,  r,i.-t.,  II,  V.  783, 
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cérémonies  sacrées,  Vénus  seule  pourra  avec  quelque 
fondement  passer  pour  avoir  inspiré  cette  composition. 


PLANCHE  39. 

Sur  un  fond  jaune  on  a  peint  une  tîi;ure  de  femme  aux 
ailes  roses,  etaux  cheveux  blonds  tombant  en  larges  bou- 
cles. Le  long  pallium  dont  elle  est  vêtue  chauge  du 
vert  au  rouge  clair;  le  voile  qui  décrit  un  arc  au-dessus 
de  sa  tête  est  violet.  Ce  sujet  est  apparemment  une  image 
d'Iris  ou  de  l'Aurore. 

Nous  avons  déjà  dit  que  presque  toutes  les  divinités  du 
polythéisme,  et  principalement  Minerve,  Diane  et  Vénus, 
avaient  été  représentées  avec  des  ailes.  Dans  les  divinités 
secondaires,  parmi  le  bas  peuple  de  l'Olympe,  nous  trou- 
vons encore  plusie(n's  dieux  et  j)lusieurs  génies  qui  ont 
reçu  ce  gracieux  attribut;  nous  distinguons  surtout  la 
Nuit  aux  ailes  brunes  (i)^  l'Aurore  aux  ailes  blanches  (2), 
Iris  aux  ailes  d'or  (3)  on  de  safran  (4).  La  couleur  des 
ailes  de  notre  figure  ne  correspond  à  aucune  de  celles 
données  par  les  poètes  aux  déesses  que  nous  venons  de 
nommer. 

Cependant  il  est  vrai  de  dire  que  le  rose  convient  à 
Iris  ou  à  l'Aurore  et  nullement  à  la  Nuit.  C'est  donc  entre 


(i)  Virgilo,   .En.,  VIIl,  BGg.  _    (3)  Hoiiièje,  //.,  0',  SgS. 

(a)  Euripide,  Trond.,  8.'|8.  (/|)  Virgile,  IV,  ,En.,  700. 
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Iris  et  l'Aurore  que  nous  devons  établir  notre  choix,  et 
pour  cela  il  nous  faudra  demander  de  nouvelles  lumières 
aux  attributs  et  aux  vêtements  de  notre  figure  que  nous 
rapprocherons  des  diverses  traditions  mythologiques. 
Observons  d'abord,  et  en  faveur  d'Iris,  que  la  variété  des 
couleurs  de  la  composition  qui  nous  occupe,  le  rose,  le 
blond ,  le  rouge  et  le  vert  de  la  draperie  changeante,  et 
le  violet  du  voile  expriment  jusqu'à  un  certain  point  les 
couleurs  de  l'arc-en-ciel. 

Quant  à  l'Aube  appelée  Matuta  par  les  Latins, 

Tempore  item  ceito  roseam  Matuta  pei-  oras 
^Ëtlicris  auroram  clefert  et  liiinina  pandit; 

elle  avait  reçu  des  Grecs  le  nom  de  Leucothea  (i),  et  ce 
nom  seul,  qui  dérive  de  ^suxo';,  blanc,  indique  bien  positi- 
vement que  l'Aube  devait  se  vêtir  de  couleurs  claires.  En 
effet  >.EU7.o;  ne  signifie  pas  seulement  la  couleur  blanche  , 
mais  encore  une  couleur  claire  et  luisante.  C'est  ainsi 
qu'Homère  appelle  le  soleil  blanc,  iiKir^c,  liuy/ji;,  Eschyle 
\ejoiir  blanc,  liw.vi  r,u.ap,  c'est-à-dire  clair  (a).  Chez  les 
Latins,  le  mot  albus  a  la  même  valeur  : 

Hiinr  litinaiu  nitidi  solis  p[;ciuiiiciiis  ortum 
Adferat  adiiiisso  Luciler  alhiis  t:^[uo  (3). 

Ils  disent  :  albescere  luccm,  albicascit  Phœbus. 


(i)  Noinus,  Festiis,  in  tUanecl  nia-  (2)  Spatdieiiii,  Cœsar.  Jiilian.,  Pr, 

trein    Maliitam;    Ovide,    Fast.,   VI,         p.  16. 
5'|5.  (3)  Ovide,  Trist.,  III,  /:/.  V,  56. 
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Comme  ou  voit,  les  ailes,  les  vêtements  de  notre  figure 
conviennent  également  à  Iris  et  à  l'Aurore,  Aîatuta, 
Leucothea,  c'est  donc  entre  ces  deux  divinités  qu'on 
devra  se  décider. 

PLANCHES  40  RT  41. 

Les  deux  jeunes  femmes  sur  fond  rouge  représentées 
dans  les  planches  4oet  4i  sont  deux  Psychés;  les  ailes  de 
papillon  de  couleui^s  naturelles  ne  permettent  aucun  doute 
à  ce  sujet.  Toutes  deux  portent  une  guirlande  de  fleurs  : 
toutes  deux  ont  ajusté  leurs  cheveux  de  la  même  ma- 
nière, et  leur  ont  donné  la  forme  de  ces  coiffures  que 
les  anciens  appelaient  cro/?j//,  scurpii  et  corymbii.  Celle 
qui  tient  de  la  main  gauche  un  bassin  avec  des  fruits  est 
vêtue  de  blanc  et  porte  pour  ceinture  un  voile  vert 
dont  les  bouts  volent  en  arrière;  tandis  que  l'autre  est 
entièrement  vêtue  de  vert. 

Il  est  bien  établi  que  le  papillon  était  le  symbole  de 
l'âme  humaine,  que  l'on  représentait  aussi  sous  la  forme 
de  Psyché,  épouse  de  l'Amour.  I>es  aventures  de  cette 
déesse  sont  écrites  par  Apulée;  elles  l'avaient  été  aussi, 
comme  nous  l'apprend  Fulgence  (i)  par  Aristophane  ou 
Aristophonte  l'Athénien.  Les  arts  n'avaient  pas  négligé, 
plus  que  les  lettres,  l'histoire  et  les  aventures  de  Psyché. 
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L'épouse  de  l'Amour  est  sculptée  sur  un  grand  nombre 
de  camées  et  de  bas-reliefs  qui  représentent  Psyché 
entourée  de  divers  attributs.  Le  musée  du  Capitole  (i) 
et  celui  de  Florence  (2)  possèdent  deux  groupes  sembla- 
bles de  la  plus  rare  beauté,  et  dont  le  sujet  est  l'Amour 
donnant  un  baiser  à  Psvché.  Buonarotti    3)  a  remarqué 


V- 


irqi 


avec  beaucoup  de  sagacité  et  un  admirable  bon  sens  que 
les  travaux  d'art  qui  représentent  Psyché,  et  surtout  le 
groupe  du  musée  de  Florence,  appartiennent  aux  plus 
beaux  temps  de  la  sculpture  grecque,  et  remontent  par 
conséquent  à  un  siècle  bien  plus  reculé  que  celui  où  écri- 
vait Apulée.  Il  s'étonne  en  conséquence  que  les  auteurs 
anciens  antérieurs  à  Apulée  n'aient  rien  écrit  de  la  lé- 
gende de  Psyché,  et  il  en  conclut,  non  sans  une  grande 
apparence  de  raison,  que  cette  légende  touchant  de  très- 
près  aux  mystères  de  l'Amour,  dont  il  est  question  dans 
Plutarque  et  dans  Pausanias,  les  écrivains  anciens,  pé- 
nétrés d'une  scrupuleuse  et  superstitieuse  discrétion, 
n'osaient  en  divulguer  le  secret,  tandis  que  les  artistes  ne 
craignaient  pas  d  en  exprimer  les  scènes  et  les  images 
principales.  A  cette  judicieuse  observation  de  Buonarotti 
nous  devons  cependant  présenter  une  objection  très- 
grave;  c'est  qu'Aristophonte  lAthénien,  qui  aurait  écrit, 
si  l'on  en  croit  Fulgence,  la  fable  de  l'Amour  et  de  Psv- 
ché, paraît  appartenir  à  un  siècle  bien  plus  ancien  que 


(1)  T.  m,  tav.  î2.  (3)  retn,  tiv.  XXVin,  n.  5. 

(2)  T.  m,  tav.  i3. 
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celui  cl' Apulée,  puisqu'il  est  cité  par  Athénée  (i),  par 
D.  Laërce(2),  par  Poli  ux  (3)  et  par  d'autres  encore,  comme 
un  poëte  comique  très-ancien,  qui  s'attacha  surtout  à 
tourner  en  dérision  les  Pythagoriciens  et  les  Platoniciens. 
Puisque  nous  sommes  toujours  dans  le  domaine  des  con- 
jectures, nous  pouvons  à  ce  sujet  en  hasarder  une  que 
nous  donnons  sans  y  attacher  de  l'importance.  S' il  est  bien 
établi  qu'Aristophonte  s'en  prenait  surtout  à  la  philoso- 
phie des  Pythagoriciens  et  des  Platoniciens,  ne  se  pour- 
rait-i!  pas  que  la  Fable  de  Psyché  dont  il  paraît  s'être 
occupé  aussi,  fût  un  des  secretsde  l'école  pythagoricienne, 
en  ce  qui  touchait  la  doctrine  de  la  migration  des  âmes, 
adoptée  ensuite  par  l'école  platonicienne.** 

PLANCHE  42. 

Cette  peinture  sur  fond  blanc  a  beaucoup  souffert. 
Elle  l'eprésente  encore  une  Psyché  caractérisée,  comme 
les  deux  qui  précèdent,  par  les  ailes  de  papillon.  Sa  main 
droite  tient  un  bassin,  sa  tête  est  couronnée  de  fleurs. 
La  figure  entière,  les  ailes  et  le  bassin  sont  d'un  clair- 
obscur  jaune,  relevé  par  quelques  teintes  un  peu  fortes, 
et  un  peu  de  rouge  dans  les  parties  ombrées. 


(i)  XII,  p.  552.  {3jIX,  70. 

(2)  VIII,  3S. 
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PLAiNCHE  43. 


Nous  retrouvons  ici  la  Tragédieou  la  niuseîMelpoinène  : 
sa  massue,  son  masque  tragique,  son  pallium  d'azur, 
la  tunique  changeant  du  rouge  au  bleu,  et  ses  cothurnes 
bleu  clair,  ne  demandent  aucune  explication  après  les 
longs  détails  que  nous  leur  avons  déjà  consacrés  en 
plusieurs  occasions. 

1  PLANCHE  44. 


Cette  figure  couronnée  de  laurier  a  le  haut  du  corps 
vêtu  d'une  étoffe  violette  et  les  cuisses  et  les  jambes  voi- 
lées par  une  draperie  jaune.  Ses  pieds  sont  chaussés  de 
cothurnes  verts.  On  a  donné  à  la  jeune  femme  qui  fait 
lesujet  de  cette  planche  le  nom  dePolymnie;  mais  nous 
devons  avouer  que  cette  explication  ne  nous  parait  pas 
suffisamment  justifiée. 


PLANCHE  45. 

Nous  rapportons  au  culte  de  Bacchus  la  jeune  femme 
naïvement  dessinée  qui  est  reproduite  parcette  planche. 
Elle  a  été  peinte  sur  fond  jaune;  elle  est,  comme  on  le 
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voit,  à  demi  iiue,  et  la  partie  supérieure  de  son  corps, 
assez  correctement  et  gracieusement  rendue,  s'écliappe 
d'entre  les  plis  d'un  voile  violet,  agencé  avec  une  roideur 
et  une  ignorance  complète  de  la  draperie  qui  révèlent 
une  grande  inexpérience  de  l'art.  Notre  figure,  aux  che- 
veux châtains,  porte  un  ca/iistnim,  couleur  de  joncs, 
rempli  de  pommes,  d'autres  fruits  et  de  fleurs.  Ses  co- 
thurnes, rongeâtre-foncé,  sont  attachés  avec  des  ru- 
bans d'un  rouge  plus  clair  et  paraissent  avoir  été  faits 
avec  de  la  peau  de  bête.  Nous  avons  dit  que  cette  figure 
se  rapportait  à  Bacchus,  et  nous  y  avons  été  autorisé 
d'abord  par  les  cothurnes  faits  de  peau  de  bête,  qui  sont 
souvent  portés  par  Bacchus  et  son  cortège  (i);  ensuite 
par  le  canistrum ,  dans  lequel  on  apportait  aux  dieux 
les  prémices  des  champs,  et  qui  étaient  toujours  faits  avec 
des  joncs  (2).  L'offrande  des  productions  de  la  terre  était 
faite  à  bon  droit  au  dieu  à  qui  l'on  attribuait  la  création 
de  tous  les  fruits  (3). 

Awpa  Aïoivûaou  oîi/.sv  à:tb  KfjOToiïiwv  (/(). 

PLANCHE  46. 
A  la  vue  de  cette  figure  sur  fond  jaune  qui  s'avance  à 

(i)  Buonarotti,  iVc(/.,p.   446.  W.,  II,  120. 

(2)  Servius,  G«"o/y.,  I,   i(J6.  (4)  Le  stoliaste  de  Thtocrite  ,  c//. 

(3)  Athenéc,  III,  Si;   Théocrite  ,         loc. 


PEINTURES 


3  Çe  Série 


A    d  H    V      5     P      %G 


5P5a5g'2'3S51g§S. 


TROISIÈME  SÉRIE.  in 

demi  vêtue  d'une  draperie  changeant  du  rouge  au  violet, 
les  cheveux  châtains  dénoués  et  flottant  sur  les  épaules, 
les  bras  ornés  de  bracelets  d'or,  et  une  petite  cassette 
rouge  entre  les  mains,  deux  explications  se  présentent  à 
l'esprit.  On  se  figure  une  Bacchante  portant  une  boîte 
nécessaire  au  culte  de  Bacchus  (i),  ou,  tout  simplement, 
une  jeune  femme  qui,  sortant  du  lit  ou  du  bain,  va  se  vêtir 
et  s'occuper  du  soin  de  sa  toilette,  emportant  la  boîte 
qui  contient  tout  l'attirail  derigueur  en  pareille  occasion 
et  dont  les  auteurs  anciens  nous  ont  transmis  l'inven- 
taire :  le  miroir,  les  coquilles,  les  seaux,  les  buxides,  les 
parfums,  et  les  vases  qui  les  contiennent,  velut  spécu- 
lum, conchœ,  situll;  item  buxides;  unguenta  et  vasa  in 

quibus  ca  sunt (a)  Le  mundus  muliebris  des  Romains 

avait  des  secrets  non  moins  curieux  que  la  toilette  des 
modernes  (3).  Écoutons  Martial,  il  se  charge  de  nous 
initier  aux  mystères  des  boudoirs  antiques  : 

Quum  sis  ipsa  domi,  niediaqiic  ornere  suburra, 

Fiant  absentes  et  tibi,  Galla,  comae  ; 
Nec  dentés  aliter,  qiiam  seiica,  nocte  reponas, 

Et  biteas  centuni  condita  jiyxidilxis; 
Nec  tecuin  faciès  tua  dorniiat,  inniiis  illo, 

Quod  tibi  |)iola(nm  est  mane,  snpercilio  (4). 


(i)  Buonarolti,    App.   à   Denipst.,  {'i)'L\\c\ex\,  Jmor.,'iQ,  Asin.,  12. 

p.  16;  Gori,  Mus.  Etr.,  t.  I,  p.  iSii.  (4)  Martial,  IX,  38. 

(2)  Paul  III,  Sent.,  VI,  §  83. 
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PLANCHE  47. 


Voici  bien  certainement  une  Bacchante  accompagnée 
de  tous  les  attributs  des  pompes  bachiques.  Sur  un  fond 
noir  court  une  jeune  femme  les  cheveux  en  désordre  et 
couronnée  de  lierre  ou  de  feuilles  d'un  arbuste  du 
même  genre  qui  produit  des  fleurs  blanches  et  queThéo- 
phraste  (i)  range  sous  le  nom  d'elice  parmi  les  espèces  de 
lierre.  Une  peau  de  bête  est  jetée  à  travers  sa  poitrine  nue 
et  couvre  le  sein  droit  ;  sa  main  droite  porte  unthyrse 
où  sont  attachés  des  rubans  rouges.  Ovide,  décrivant  les 
bacchantes,  semble  avoir  pris  pour  modèle  la  figure  que 
nous  offrons  ici  : 


Pectora  pelle  tegi,  ciinales  solvere  vittas, 

Serta  coma,  manibus  frondentcs  suiiieic  tliyrsos  (2). 


Notre  Bacchante  a  de  plus  le  tambour  de  basque  orné  de 
ses  grelots,  le  ty/npa/mni  dontVmvenûon  était  attribuée 
aux  Corybantes  (3)  etqui,  consacré  d'abord  aux.  fêtes  de 
Cybèle  (4),  fut  employé  dans  la  suite  pour  les  cérémonies 
en  l'honneur  de  Bacchus  (5).  Elle  est  très-immodestement 
vêtue  d'un  voile  vert  cpii,  soulevé  par  le  vent,  laisse  aper- 
cevoir toute  la  nudité  de  son  corps  à  l'exception  descuis- 


(i)  Hist.  l'L.  III,  i8.  (/,)  Catulle,  Carm.,  G4,  v.  9. 

(2)  Met.,  IV,  ()  ul  siiiv.  (5)  Oviilc,  foc.  cit.,  v.  29. 

(■5)  Euripide,  Bacch.,  124. 
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ses  et  des  jambes.  Ce  même  voile  s'élève  au-dessus  de  la 
tête,  qu'il  encadre  dans  son  large  pli,  et  nous  ne  devons 
pas  laisser  ignoi^er  que  cet  agencement  particulier  de  la 
diaperie  a  été  pris  par  les  antiquaires  comme  un  attribut 
de  ladivinité  (i)  et  plus  particulièrement  encore  comme 
le  symbole  d'une  Nymphe ,  d'une  Néréide  et  des  dieux  et 
des  déesses  de  la  mer  (2).  Cependant  on  comprend  que 
les  artistes  ont  pn  s'en  servir  pour  exprimer  le  mouve- 
ment d'une  figure  qui  danse  ou  qui  court  avec  beaucoup 
de  rapidité. 

Nous  devonsdire  que  notre  figure  peut  aussi  représen- 
ter Ariane,  qui  revendiquerait  à  juste  titre  tous  les  attri- 
buts dessinés  dans  cette  planche,  le  tympanum,  lethyrse 
et  la  couronne,  ou  bien  encore  une  jeune  femme  dansant 
le  ballet  d'Ariane. 


PLANCHK  48. 

Une  tunique  violette,  un  pallium  rouge,  une  bande- 
lette et  des  fleurs  blanches  sur  les  cheveux,  et  une  chaus- 
sure verte,  composentla  toilette  de  laBacchanle  que  nous 
offrons  dans  cette  planche.  Elle  tient  en  main  un  thyrse 
avec  des  rubans,  et  porte  sur  sa  tête  un  vase  couleur 
de  cuivre  d'où  sort  une  draperie  blanche. 

(:)  Fabretli,  Col.,  Jraj.  (2)  Cj.iccon  ,  Col.  Traj.,  N.  3o8. 
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PLANCHE  49. 


La  partie  intérieure  du  palliiim  qui  drape  cette  figure 
est  blancheetla  partie  extérieure  rouge.  Les  fruits  qu'elle 
porte  dans  les  plis  de  son  manteau,  le  rameau  de  feuilles 
et  de  fleursqu'elle  tient  en  main,  et  la  couronnede  fruits, 
de  feuilles  et  de  fleurs  posée  sur  son  front,  conviendraient 
à  la  rigueur  à  une  suivante  de  Bacchus  ou  d'Osiris,  de  qui 
Tibulle  a  dit  : 

Primus  inexpertae  coniinisit  semina  terras 
Pomaque  non  notis  leglt  ab  arboribus  (i). 

1  Lepremier  il  confia  des  semences  à  la  terre,  et  il  cueillit  des  fruits  d'ar- 
•'  bres  inconnus.   » 

Mais  il  faut  reconnaître  que  toute  cette  composition 
paraît  plutôt  consacrée  à  la  i^eprésentation  de  Pomone. 
Cette  nymphe,  d'origine  étrusque,  s'appelait  comme  les 
fruits  [Pomum).  On  disait  qu'elle  était  l'épouse  de  Ver- 
tumne,  qui,  pour  la  séduire,  se  transforma  en  vieille 
femme.  Cette  métamorphose  est  longuement  racontée 
par  Ovide  (2),  et  nous  croyons  qu'elle  a  fourni  le  sujet 
d'un  bas-relief  expliqué  par  Winckelmann  (3),  qui  a  pris 
pour  la  Pudeur  une  figure  que  nous  aimerions  mieux 
appeler  Pomone. 

(1)  I,  El.  VII.  Voy.  aussi   le  sco-  42;  .Elian,  F.  H.,  III,  Ai  ;  Cuper, 

liaste  d'Aristophane,  Acharn.,  241  J  Obs.,  III,  12. 

les  Marbres  de  Turin,  \>\.  I  ;  Plutar-  (2)  Met.,  XIV,  CSG  et  suiv. 

que,  V,    Symp.,    3;  Artemidore,  II,  (3)  Mon.  Anl.,  IV.  26. 
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PLANCHE  50. 


La  grande  et  majestueuse  nourrice  du  genre  humain, 
Cérès,  est  représentée  ici  sous  une  forme  noble  et  impo- 
sante. Elle  tient  de  la  main  droite  un  candélabre  d'ivoire 
orné  d'une  espèce  de  torsade,  et  porte  de  la  main  gauche 
une  corbeille  de  joncs  pleine  d'épis  et  d'autres  produits 
de  la  terre,  qu'elle  a  fait  germer  avec  une  inépuisable  et 
généreuse  fécondité.  Il  y  a  de  la  langueur  dans  ses  yeux, 
de  la  vivacité  dans  son  teint;  sa  belle  chevelure  blonde 
est  arrangée  avec  art,  et  rappelle  les  boucles  dorées  qui 
flottent  d'ordinaire  sur  les  épaules  d'Apollon.  Son  front 
est  couronné  d'une  guirlande  d'épis  attachée  avec  un  rang 
de  perles  qui  se  divise  sur  le  derrière  de  la  tête  et  tombe 
sur  chacune  de  ses  épaules.  Cet  ornement  a  été  donné 
aussi  aune  demi-figure  de  Cybèleqni  fait  partie  du  musée 
duCapitoIe,  et  à  une  tète  colossale  de  la  même  divinité. 
A  ce  sujet  on  a  pensé  que  les  types  primitifs  de  Cybèle 
et  de  Cérès  peuvent  bien  avoir  reçu  pour  couronne, 
non  point  des  rangs  de  perles,  mais  des  guirlandes  faites 
de  glands,  la  première  nourriture  des  hommes  suivant 
les  auteurs  de  l'antiquité,  et  que  dans  la  suite  le  luxe, 
peu  respectueux  pour  les  traditions  sacrées,  l'emplaça 
la  guirlande  de  glands  par  des  rangs  de  perles.  Notre 
figure  est  couverte  par  une  tunique  violette  qui  lui  des- 
cend jusqu'aux  pieds,  chaussés  de  blanc;   par-dessus 

3*  Série.  —  Peintures.  16 


152  PEINTURES. 

la  tunique    une   draperie  blanche  et   transparente  est 
agencée  en  gnise    de  péplum,   et    se  replie   sur    elle- 
même  à  la  hauteur  du  sein,  de  manière  à  imiter  par 
ses  plis  nombreux  un.larjie  collier,  l  ne  auréole,  sym- 
bole des    divinités    les    plus  importantes,    entoure   sa 
tête  et    accroît  la  majesté   de  son  visage.    Nous   n'au- 
rons j)as  besoin,  pour   ustilîer  le   nom  que  nous  don- 
nons à  cette  figure,  de  ra  >[  clcr  l'histoire  si  connue  des 
aventures  deCérès,  de  ses  longues  migrations  à  la  re- 
cherche de  Proserpine,  des  enseignements  qu'elle  donna 
aux  hommes  pour  la  culture  des  champs  et  la  récolte  des 
fruits,  de  l'éducation  mystérieuse  de  Triptolème,  etc. 
Cette  légende  se  reproduit  à  tous  les  esprits  et  à  tous  les 
souvenirsà  la  vue  des  trésors  que  notre  figure  porte  dans 
une  corbeille  de  joncs  et  sur  les  tresses  de  ses  blonds 
cheveux,  à  la  vue  enfin  ;  e  la  longue  torche  qui  tient  lieu 
ici  des  pin;   ^éculai:es  allumés  aux  flammes  de  l'Etna, 
lorsque  la  mère  malheureuse  parcourut  la  Sicile  pour 
retrouver  sa  fille. 

Cette  peinture  sur  fond  rouge  peut  se  passer  d'éloges. 
C'est  la  louer  assez  de  dire  qu'elle  est  un  des  plus  beaux 
monuments  livrés  aux  artistes  par  les  fouilles  qui  lurent 
opérées  dans  la  maison  de  Castor  et  de  Pollitx ,  fertile 
en  beautés  de  tous  les  genres. 
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PLANCHE  51. 

C'est  dans  la  maison  du  questeur  à  Pompéi  que  fut 
trouvé,  en  1828,  le  groupe  que  nous  donnons  ici.  Si  la 
figure  qui  fait  le  sujet  de  !a  phmche  précédente  ne  lais- 
sait aucune  prise  à  l'incertitude,  il  n'en  sera  pas  de  même 
de  la  figure  principale  de  ce  taldeau.  La  femme,  vêtue 
d'une  longue  tunique  bleue,  enveloppée  d'un  tunico- 
palliumde  même  couleur  parsemé  d'étoiles  d'or,  couron- 
née d'un  diadème  d'or  en  forme  de  tour,  et  orné  de 
pierres  précieuses  disposées  symétriquement,  porte  de  la 
main  droite  un  rameau  d'olivier,  et  tient  sa  main  et  son 
bras  gauches  sur  un  gouvernail  derrière  lequel  passe  un 
long  sceptre.  Ses  oreilles  sont  ornées  de  boucles  formées 
d'une  seule  perle  ;  deux  doigts  de  sa  main  gauche  ont  des 
anneaux  avec  des  perles;  le  petit  Génie  debout  à  côté 
d'elle  sur  un  piédestal  carré,  et  vêtu  d'une  chlamyde  rouge, 
s'appuie  aussi  sur  le  gouvernail,  et  porte  de  la  main  gau- 
che un  objet  de  forme  ronde  que  nous  prenons  pour  un 
miroir. 

On  a  cru  reconnaître  dans  la  figure  principale  de  ce 
groupe  Vénus  céleste,  la  Prudence,  l'Espérance,  et  la 
Paix.  Chacun  de  ces  quatre  sujets  a  paru  indiqué  par 
quelque  circonstance,  par  quelque  attribut;  mais  aussi 
il  était  contredit  en  môine  temps  par  de  justes  observa- 
tions et  par  des  réflexions  très-plausibles.  Ainsi   le  dia- 
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clème  et  le  manteau  étoile  convenaient  parfaitement  à 
Vénus  céleste,  Ihasteétait  aussi  son  attribut  favori;  mais 
on  peut  dire  avec  raison  que  la  figure  qui  nous  occupe 
tient  un  sceptre  et  non  point  une  haste.  Le  gouvernail 
et  le  petit  rameau  appartiennent  à  l'Espérance;  le  miroir 
porté  par  le  petit  Génie  et  le  gouvernail  lui-même  indi- 
queraient assez  bien  la  Prudence,  qui  était  une  divinité 
allégorique  et  non  point  mythologique.  Mais,  outre  que 
l'Espérance  et  la  Prudence  n'auraient  que  faire  du  scep- 
tre, du  manteau  étoile  et  du  diadème,  il  est  bon  de  dire 
aussi  que  la  dernière  de  ces  deux  divinités  allégoriques 
ne  reçut  jamais,  que  nous  sachions,  les  honneurs  d'un 
temple  ou  d'un  autel  ;  et  que,  lorsque  les  anciens  voulu- 
rent lui  donner  une  forme  sensible  et  matérielle,  ils  la 
représentèrent  sous  la  figure  d'un  grand  serpenta  trois 
têtes,  une  de  chien,  une  autre  de  liori,  et  une  troisième 
de  loup,  pour  faire  allusion  sans  doute  à  l'odorat  du 
chien  qui  flaire  le  danger,  à  l'audace  du  lion  qui  attaque 
son  ennemi  sans  le  chercher,  et  à  la  timidité  du  loup 
qui  sait  fuir  lorsque  les  circonstances  l'exigent.  Enfin,  et 
pour  épuiser  toutes  les  conjectures  qui  peu  vent  être  éveil- 
lées par  notre  jeune  femme,  le  petit  rameau  d'olivier 
et  le  cahne  de  l'attitude  conviennent  à  la  Paix,  qui  n'a 
pas  plus  de  droits  que  l'Espérance  et  la  Prudence  aux 
autres  attributs,  le  diadème  ,  le  manteau  étoile,  le  scep-r 
tre,  etc, 
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PLANCHE  52. 

En  entrant  dans  l'atrium  toscan  de  la  maison  de  Pom- 
péi  qui  a  reçu  le  nom  de  Casa  del  N ai'iglio ,  et  qui  fait 
face  à  l'un  des  côtés  du  temple  de  la  Fortune,  on  aper- 
çoit à  gauche,  au  coin  de  l'allée,  le  Jupiter  qu'on  a  repro- 
duit dans  cette  planche.  Il  est  assis  sur  son  trône,  et  re- 
pose dans  sa  main  droite,  qu'il  appuie  su  rie  dossier  de  son 
siège,  sa  tête  noble  et  majestueuse,  modèle  de  vérité  et 
d'expression,  où  l'on  croit  lire  en  même  temps  la  sérénité 
et  la  préoccupation  sublime  qui  appartenaient  au  roi  des 
dieux  de  l'Olympe  et  des  rois  de  la  terre.  Les  intérêts, 
les  besoins,  et  le  mouvement  du  vaste  univers  ne  peuvent 
pas  rider  la  face  souveraine,  ni  incliner  le  sourcil  mena- 
çant de  l'être  surhumain  qui  se  repose  dans  les  médita- 
tions les  plus  profondes,  comme  fait  notre  esprit  dans 
une  oisiveté  insouciante  ou  dans  un  paisible  sommeil. 
L'auréole  qui  entoure  sa  tête,  l'aigle,  le  long  sceptre  d'or 
qu'il  tient  de  la  main  gauche,  indiquent,  non  moins  que 
la  vénérable  majesté  du  visage  et  de  l'attitude,  le  Jupiter 
des  temps  antiques.  Le  trône  sur  lequel  il  est  assis  et 
l'escabeau  qui  supporte  ses  pieds  sont  couleur  d'or.  Le 
dossier  du  siège  est  couvert  d'une  draperie  violette.  Un 
pallium  pourpre  violacé  voile  les  jambes  et  les  cuisses 
du  dieu. 
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PLANCHE  53. 


Cette  figure  de  femme  a  toute  la  noblesse  et  toute  la 
n)ajesté  d'une  grande  divinité,  et  pourtant  il  faut  recon- 
naître qu'elle  n'est  pas  assez  caractérisée  pour  mériter 
xui  des  noms  principaux  de  la  mythologie.  C'est  à  peine 
si  l'on  se  hasarde,  sur  la  foi  du  diadème,  de  la  palère  et 
de  l'haste,  à  avancer  le  nom  de  Cyhèle,  la  Grande-Mère 
des  Phéniciens,  (jui  fut  aussi  Rhéa  ,  Vesta,  Cérès  ,  Opis 
et  Tellus.  On  trouve  que  ces  attributs  sont  incomplets  et 
laissent  beaucoup  à  désirer,  et  l'on  est  réduit  à  penser 
que  le  pinceau  qui  nous  a  doté  de  cette  figin^e  n'a  pré- 
tendu tracer  qu'un  sujet  idéal.  Du  reste,  et  ([uel  que 
soit  son  nom,  notre  figure  a  du  style  et  de  la  ma- 
jesté. Elle  est  bien  posée  sur  un  siège  au  large  marche- 
pied; ses  bras  nus  sortent  sans  roideur  d'une  tunique 
brune  rayée  de  vert  ;  une  draperie  blanche  descend  du 
diadème  sur  les  épaules  et  couvre  les  jambes  et  les  cuis- 
ses, r^a  patère  est  dans  la  main  droite  ;  l'haste  ,  posée  en 
travers,  est  retenue  par  la  main  gauche. 

PLANCHE  54. 

Dans  le  même  atrium  oii  fut  trouvé  le  Jupiter  qui  fiîit 
le  sujet  de  la  planche  53,  et  au  coin  de  la  porte  d'entrée, 
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est  le  Baccluis  que  nous  publions.  Le  trône  sur  lequel  il 
est  assis  n'est  pas  moins  riche  que  celui  de  Jupiter  ;  des 
pierres  précieuses  ont  été  incrustées  dans  l'or;  une  dra- 
perie de  pourpre  a  été  jetée  sur  le  dossier.  Une  couionne 
de  lierre  ceint  les  longs  cheveux  blonds  de  la  divinité. 
Une  peau  de  bête  est  nouée  sur  son  épaule;  sa  main 
droite  tient  une  coupe  d'or  à  deux  anses,  sa  main  gauche 
s'appuie  sur  un  thyrse.  A  ses  pieds,  et  d'un  côté,  est  la 
panthère,  de  l'autre  le  tympanum.  Le  tout  sedess'ine  sur 
un  fond  rouge.  Cette  composition  n'est  pas  moins  remar- 
quable par  la  franchise  et  l'entente  de  la  touche  que  par 
la  réunion  des  principaux  attributs  de  Bacchus. 


PLANCHE  55. 

LeBacchus  de  la  planche  précédente  a  pour  pendant 
la  Cérès  que  nous  donnons  ici.  La  déesse  de  l'agriculture 
est  assise,  comme  le  Jupiter  et  le  Bacchus  eu  la  compagnie 
desquels  elle  fut  découverte,  sur  un  trône  d'or  recouvert 
de  pourpre.  Une  couroiuie  d'épis  lui  tient  lieu  de  dia- 
dème, et  un  voile  blanc  descend  de  sa  tête  sur  ses  épau- 
les. Elleestvêtued'une  tunifjue  sans  manches  de  couleur 
bleue  et  rayée  de  blanc;  par-dessus  elle  a  négligemment 
jeté  un  péplum  jaune.  Une  gerbe  d'épis  est  dans  sa  main 
gauche  et  luie  torche  alliunée  dans  sa  main  droite.  A 
côté  de  l'escabeau  qui  porte  ses  pieds  chaussés  dé  cothur- 
nes est  une  corbeille  d'épis.  La  réunion  de  Bacchus  et 
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deCérès,  disposés  syiiiétriquemeiit  clans  le  même  atrium, 
s'explique  par  la  nature  même  et  la  corrélation  de  ces 
deux  divinités.  L'Egypte,  véritable  berceau  de  la  mytho- 
logie grecque,  adorait  en  Bacchus  et  en  Cérès  le  soleil  et 
la  lune,  et  la  théologie  grecque  et  latine  était  bien  cer- 
tainement initiée  à  la  valeur  de  ces  symboles. 

PLANCHE  56. 

On  a  déjà  pu  ,  dans  le  courant  de  cet  ouvrage,  et  lors* 
qu'il  nous  est  arrivé  de  rechercher  le  sens  de  quelques 
sujets  mythologiques  où  l'on  avait  mis  en  jeu  un  de  ces 
êtres  que  nous  désignons  par  le  nom  de  Génies,  se  faire 
une  idée  de  leur  nature.  Hésiode,  dont  l'autorité  est  d'un 
prix  inestimable  en  pareille  matière,  à  cause  de  la  véné- 
rable antiquité  de  ses  ouvrages,  divise  les  intelligences 
en  Dieux,  Génies,  Héros  et  Hommes;  et  il  définit  les 
Génies  des  êtres  placés  entre  les  Dieux  et  les  Hommes  , 
comme  autant  de  liens  qui  mettent  en  rapport  les  deux 
essences,  divine  et  mortelle.  Ce  sont  les  Génies  qui  ap- 
portent aux  Dieux  les  vœux,  les  prières  et  les  offrandes 
des  mortels,  et  qui  sont  chargés  de  communiquer  à 
ceux-ci  les  récompenses,  les  châtiments  et  les  oracles  qui 
leur  viennent  du  ciel.  Ces  êtres  qui  appartenaient  aux 
deux  sexes,  tantôt  à  l'enfance,  tantôt  à  l'adolescence,  fu- 
rent appelés  par  les  Grecs  âai'iiove; ,  démons ,  de  Jaiw,  ap- 
prendre, sans  doute  parce  qu'ils  possédaient  la  science 
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universelle;  les  Latins  les  nommèrent  Genii ,  de  gig- 
nerc  (i),  sans  doute  parce  qu'ils  présidaient  à  la  nais- 
sance de  tous  les  hommes,  et  qu'ils  les  prenaient  à  leur 
berceau  ponrles  protéger  diu-ant  Iciu"  vie,  et  les  accom- 
pagner même  au  tombeau.  Ou  donna  aussi  à  ces  êtres 
allégoriques,  reproduits  dans  les  croyances  modernes,  le 
nom  de  Prœstites ,  parce  qu'ils  président  à  toutes  les 
actions, prœsunt  geriindis  rébus  omnibus  (i). 

Dans  cette  planche,  qui  reproduit  unedesj)einturesde 
l'atrium  delà  Casa del Naviglio,  à  Ponipéi,le  Génie,  con- 
venablement caractérisé  sous  la  forme  d'un  jeune  et  bel 
adolescent,  s'acquitte  de  sa  dernière  et  de  sa  plus  sublime 
mission.  Entièrement  nu  (car  la  draperie  verte  agrafée' 
sur  son  épaule  est  rejetée  en  arrière  par  le  zéphyr  et 
couvre  à  peine  une  partie  desa  cuisse  droite),  il  tient  dans 
ses  mains  une  corne  d'abondance;  au-dessus  de  sa  tète 
blonde,  couronnée  de  feu  il  lage  et  empreinte  d'une  mêla  n- 
coliqueexpression,  il  porte  stu*  ses  ailes  une  jeune  femme 
qu'il  a  protégée  sur  la  terre  et  qu'il  conduit  au  ciel.  On  a 
voulu  représenter  ici  une  apothéose.  Il  est  d'au  tant  moi  us 
permis  d'en  douter,  cpie  le  bas-relief  qui  décorait  I  arc  de 
triomphe  de  Marc-Aurèle,  et  qui  a  été  illustré  parVisconti 
avec  un  talent  si  remarquable,  nous  offre  aussi,  et  sous 
une  forme  pareille,  Faustine  mineure,  enlevée  au  ciel  par- 
un  Génie.  La  nature  propicedu  Génie  est  pleinement  in- 
diquée par  la  corne  d'abondance;  et,  sur  ce  point,  nous 

(i)  Ceiisorinus,f/p/5(f'rta/rt//,  cap.3,  (2)  Martianiis  Capclla. 
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renvoyons  au  bon  Génie  d'Auguste,  représenté  de  la 
même  manière  (i).  Nous  ne  saurions  assigner  un  nom  à 
la  jeune  femme,  dont  les  formes  vaporeuses  sont  comme 
enfermées  dans  une  auréole,  au  milieu  des  replis  d'une 
draperie  bleue,  soulevée  par  le  vent;  et  nous  devrons 
nous  contenter  de  donner  à  ce  sujet,  rendu  avec  un  goût 
et  un  art  parfaits,  le  nom  générique  à' apothéose. 

PLANCHE  57. 

Ce  groupe  contribue  à  la  décoration  d'une  maison  de 
Pomj)éi,  (pion  i\^\^e\\e  Maisondes  Bacc}iuntei-,?,i\.i\Si\onie 
à  cause  du  grand  nombre  des  sujets  de  ce  gejire  qu'on  y  a 
trouvés.  Ici,  sur  un  fond  jaunâtre,  ou  voit  un  Faune,  cou- 
ronné d'un  rameau  de  pin,  soulevant  du  bras  gauche  sa 
Bacchante,  qui  appuie  une  main  sur  l'épaule  droite  du 
jeune  dieu.  Le  Faune  a  la  poitrine  à  demi  couverte  par 
une  peau  de  bête;  il  tient  de  la  main  gauche  un  petit  seau 
de  couleur  d'or.  La  Bacchante,  demi-nue,  porte  un  thyrse 
dans  sa  main  gauche  :  elle  est  enveloppée  dans  une  dra- 
perie rougeàtre,  qui,  soulevée  par  le  vent  derrière  les 
épaules,  vient  tomber  en  mille  plis  sur  les  cuisses  et  sur 
la  jambe  gauche.  Cette  peinture,  et  les  suivantes,  qui 
représentent  des  danses  de  Faunes  et  de  Bacchantes,  ne 
sont  pas  moins  remarquables  par  la  singularité  du  sujet 
que  par  le  mérite  de  l'exécution. 

Il)  Visconli,  Muico  l'io  Cteiiientino^  t.  III,  Inv.  II. 
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Pr.ANCHE  58. 


Peu  de  peintures  antiques  peuvent  égaler  celle-ci  eu 
perfection.  Sur  un  fondbleu,  elle  représente  un  Faune  et 
une  Bacchante  qui  dansent  en  se  tenant  embrassés.  Tous 
deux  ont  leur  tête  couronnée  de  feuillages;  léFaune  sou- 
tient de  la  main  droite  une  peau  de  bête  qui  est  attachée 
sur  son  épaule  gauche,  et  dans  laquelle,  comme  dans  un 
tablier,  il  a  jeté  des  pommes  et  des  raisins.  La  nymphe 
agite  un  tliyrse  avec  sa  main  gauche,  et  ce  mouvement, 
joint  à  celui  de  la  figure  entière,  fait  flotter  en  mille  plis 
divers  la  draperie  violette,  doublée  de  blanc,  qui  la  laisse  à 
découvert  presque  en  entier.  La  composition  de  ces  deux 
figures  est  élégante,  correcte  et  bien  entendue  ;  le  coloris 
en  est  si  soigné,  les  plus  petits  détails  sont  tellement  finis 
et  si  bien  touchés  (ju'on  pourrait  prendre  ce  tableau  pour 
une  miniature. 


PLANCHE  59. 

Sur  un  fond  jaune,  nous  avons  ici  les  deux  mêmes  per- 
sonnages que  nous  avons  vus  dans  les  deux  [)lariches  pré- 
cédentes. C'est  encore  un  groupe  représentant  la  danse 
d'un  Faune  et  d'une  Bacchante.  ]-a  tête  couronnée  de 
lierre,  la  jeune  femme  élève  son  bras  droit,  orné  d'un 
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hracelet,  avec  une  expression  dont  nous  ne  devinons  pas 
l'objet.  Une  grande  di'aperie  violette,  doublée  de  blanc, 
la  couvre  à  demi  :  des  pendants  ornent  ses  oreilles.  Son 
attitude  svelte ,  mais  vague  et  sérieuse,  contraste  avec 
le  mouvement  désordonné,  vif  et  bien  caractérisé  du 
Faune,  qui  porte  sur  son  épaule  gauche  et  y  retient  avec 
la  main  un  vase  rempli  de  ceps  devigne.  Une  peau  de  béte 
est  jetée  sur  son  épaule,  et  il  imprime  tm  baiser  sur  un 
des  bras  de  la  Bacchante,  qu'il  tient  serré  dans  sa  main 
droite.  Un  des  principaux  mérites  de  ce  tableau  consiste 
dans  le  jeu  et  l'effet  des  muscles  du  Faune,  qui  sont 
rejidus  avec  vigueur  et  vérité. 


PLANCHE  60. 

Le  Faune  et  la  Bacchante  que  nous  donnons  dans  cette 
planche  ne  perdent  rien  de  leur  nouveauté,  pour  arriver 
après  les  troisgroupesqu'on  a  déjà  vus. Surun  fond  jaune, 
on  a  représenté  un  Fainie  couronné  de  branches  de  pin, 
qui  [)orte  dans  ses  bras  une  Bacchante  à  demi  nue.  De  sa 
main  gauche,  la  jeune  femme  tient  un  thyrse  et  s'appuie 
siu'  les  épaules  du  Faune;  tandis  que  son  autre  bras  sou- 
lève au-dessus  de  sa  tête  wnpallium  bleu,  qui  la  découvre 
jusqu'aux  cuisses.  Nous  ne  nous  arrêterons  pas  à  exalter  la 
beautéde  cette  composition,  dont  les  lignesharmonieuses 
et  la  parfaite  exécution  se  reconnaissent  assez  au  premier 
asppct  de  la  planche  elle-même.  Nous  dirons  seulemeut 
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que  ce  groupe  devait  avoir  acquis  une  certaine  célébrité 
dans  l'ait  antique,  pour  être  répété,  comme  il  l'a 
été,  dans  jjresque  toutes  les  décorations  d'intérieur  à 
Pompéi. 

PLANCHE  61. 

Ces  deux  figui'es  sur  fond  blanc  ont  été  trouvées  en-r 
semble  dans  les  fouilles  de  Gragnano,  et  paraissent  avoir 
quelque  rapport  entre  elles.  T/une  représente  un  jeune 
homme  qui  n'a  d'autre  vêtement  qu'une  chlamyde  éphé- 
bique  de  couleur  violette. 

La  chlamyde  éphébique  ou  puérile  se  dislingue  de 
la  chlamyde  féminine  {jnidiebris)  et  de  la  chlamyde  mi- 
litaire (i).  La  première  se  portait,  comme  on  le  voit, 
sur  l'épaule  gauche  (2)  :  Lucien  l'appelle  la  chlamyde 
sacrée,  Upàv  yXaa-jrîa  (3),  et  Ulpien ,  la  chlamyde  ailée, 
aliculœ  chlamydes  [/\) ,  parce  que  les  deux  extrémités 
de  cette  espèce  de  manteau,  étant  taillées  en  pointes, 
formaient  comme  des  ailes;  et  par  cette  même  raison, 
les  Grecs  disaient  également  chlamyde  thessalienne, 
ou  ailes  thessaliennes,  rTspa  0£CGaXi/.a  (5). 


(i)  Ferrai-.,  île  Revesliar.,  V.  II,  (4)  Ulpiati.,  in  Leg.,   XXIII,    de 

lib.  III,  1,  2  et  3.  j^uro  et  arg. 

(i)  Mart.  Capell.,  de  Kiipt.  p/iiloL,  (5)  Pollux,  VII,  /|6  ;  Hesych,  su\> 

I,  iii  prinr.;  Apul.,  Met.,  X.  v.  XXaf/.ûi;. 

;  'A  I,iician.,  .Iiiior. 
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La  chevelure  de  ce  bel  enfant  est  rassemblée  par  der- 
rière et  attachée  avec  un  ruban  :  il  tient  des  deux  mains 
un  vase  à  puiser  de  l'eau,  une  hydria  d'or  ou  de  cuivre 
à  deux  anses.  On  peut  reconnaître  en  lui  cet  Hylas,  fils  de 
ThéodamasetdeMénodice,  compagnon  des  Argonauteset 
favori  d'Hercule,  qui  fut  enlevé  par  les  nymphes  comme 
il  23uisait  de  l'eau  dans  le  fleuve  Ascanius  avec  une  urne 
d'airain,  /alxvi  cùv  y.akTzi^i.  Quel  poëte ,  en  effet,  quel  ar- 
tiste de  l'antiquité  ne  s'est  point  inspiré  du  souvenir  du 
jeune  Hylas?  Ciii  non  dictas  Hylas  puer  (i)  ? 

r,a  seconde  figure  représente  encore  un  jeune  homme, 
égnlement  revêtu  de  la  seule  chlamyde  éphébique,  c'est- 
îi-dire  presque  nu;  mais  ici  la  chlamyde  est  d'un  rouge 
de  laque  changeant.  Ses  cheveux  sont  bouclés  avec  art. 
Il  tient  de  la  main  gauche  un  éventail  à  manche  doré, 
garni  de  plumes,  et  peut-être  de  pjumes  de  paon;  car 
telle  était  la  disposition  ordinaire  de  l'instrument  confié 
aux  eunuques,  aux  esclaves,  aux  enfants,  pour  remplir 
soit  à  table,  soit  auprès  du  lit,  l'office  de  flabellifè- 
res  (2).  li'éventail  garni  de  plumes  s'appelait  chez  les 
Grecs  TTTsaov,  pour  le  distinguer  de  celui  qui  était 
formé  d'un  tissu  d'osier  et  que  l'on  nommait  pnrtï.  De 
la  main  droite,  notre  figure  tient  une  couronne  d'or 
radiée,  emblème  qui  convenait  à  Phœbus,   à  Jupiter,  à 


(i]  Vir^.,  6'eorg^.,  111,  6;,Serv.,af/         pert.,  Eleg.,  II,    18,  5g;  Claiulian., 
Ed.  VI,  /i3;   Hygin.,  Fab  ,    XIV  et         in  Eutrop.,  I,    109;    Pliiuf.,  Tr.,   II, 


CCXII;Theocr.,  ldyll.,y^\\\,  38. 

{2)  'Mail,,  Ejti(,"\,  XIV,  67  )  pro- 
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Hercule  et  à  Jiiiion,  et  que  l'on  portait  quelquefois 
dans  les  pompes  nuptiales,  en  l'honneur  de  cette  der- 
nière divinité.  Comme  on  cherche  dans  cette  figure  un 
personnage  qui  puisse  servir  de  pendant  à  celle  d'Hy- 
las,  (pielques  antiquaires  y  reconnaissent  un  Ganymède, 
remplissant  l'office  de  flabellif'ère  près  du  maître  des  dieux, 
dont  il  porte  un  des  attributs.  Peut-être  serait-ce  plutôt, 
comme  Hylas,  un  des  jeunes  gens  qui  furent  aimés 
d'Hercule  :  les  conjectures  peuvent  se  porter  principale- 
ment sur  Abdère,  pauvre  enfant  dont  la  perte  fut  plus 
cruelle  encore  que  celle  d'Hylas  (car  il  fut  dévoré  par  les 
chevaux  de  Diomède),  et  en  mémoire  de  qui  son  ami .  son 
vengeur,  institua  des  jeux  (i)  ;  elles  peuvent  s'arrêter  aussi 
surElacatus,  à  qui  lesLaconiens  avaient  consacré  une  fête 
et  des  combats  solennels  (2).  La  couronne  d'or,  offerte 
aux  athlètes,  est  en  effet  dans  la  main  droite  de  l'enfant; 
et  ceux  qui  admettent  l'une  ou  l'autre  des  deux  der- 
nières suppositions,  peuvent  voir  une  palme,  au  lieu 
d'un  éventail,  dans  l'objet  qu'il  tient  de  la  main  gauche, 
et  qui  est  dessiné  d'une  manière  peu  distincte. 

PLANCHES  62  ET   63. 
Trouvées  ensemble  à  Civita,  ces  deux  figures  baclii- 


(i)   PhilosiiMl.,    Heroïc.,    III.     i;  (2)  HosTili..  siil)  v. 'HXïxaTi'a. 

Imag.  II,  2,'). 
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qiies,  peintes  siii-  un  fond  jaune,  doivent  être  placées  en 
regard  l'une  de  l'autre.  La  première  est  une  jeune  femme, 
couverte  en  partie  d'une  draperie  de  couleur  indécise; 
elle  est  couronnée  de  feuillages,  et  ses  cheveux  flottent 
librement  en  arrière.  L'objet  qu'elle  soutient  de  la  main 
gauche,  et  dont  on  ne  distingue  pas  bien  les  couleurs, 
paraît  être,  ou  une  couronne  de  fleurs,  ou  un  rameau  de 
vigne  garni  de  pampre  et  des  raisins.  Si  ce  n'est  point 
une  Bacchante,  c'est  au  moins  une  de  ces  nymphes  qui 
étaient  les  compagnes  des  Faunes,  comme  les  Sylvaines 
étaient  celle  des  Sylvains,  d'après  l'inscription  de  l'autel 
des  dieux  inconnus  (i).  De  la  main  droite,  elle  soulève 
vuie  espèce  de  coquille  ou  peut-être  une  simple  patère, 
ce  qui  la  met  davantage  en  rapport  avec  le  Faune. 

Ce  jeune  dieu  est  couronné  d'une  guirlande  de  lierre 
dont  on  voit  les  corymbes  :  une  grande  peau  d'animal 
s'attache  en  sautoir  sur  sa  poitrine  et  lui  couvre  le  dos; 
il  a  dans  la  main  gauche  le  pastorale  pedum,  la  houlette 
antique,  et  dans  la  droite,  un  vase  du  genre  de  ceux  que 
l'on  appelait  canthorus,  et  qui  étaient  spécialement  con- 
sacrés au  culte  de  Bacchus. 

PLANCHE  64. 
Pour  s'arrêter  à  quelque  chose  parmi  les  nombreuses 
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conjectures,  toutes  également  incertaines,  i|ne  réveille 
cette  figure  de  jeune  homme  |3einte  sur  un  fond  jaune, 
on  peut  lui  donner  le  nom  de  Pelée,  fils  d'Eacus,  époux 
de  Thétis  et  père  d'Achille.  Cette  supposition  est  fondée 
uniquement  sur  les  armes  qu'il  porte  :  une  épée  courte 
renfermée  dans  son  fourreau,  et  une  lance.  En  effet,  les 
anciens  attribuaient  à  Pelée  l'invention  de  l'épée  courte, 
nommée  niachœra,  comme  ils  assignaient  à  Lycaon  celle 
du  glaive  à  longue  lame,  et  à  Persée  celle  du  sabre  re- 
courbé ou  harpe  (i).  Selon  quelques  mythologues,  cette 
arme  fut  donnée  à  Pelée  par  IMercure  ou  parChiron,  lors- 
que le  fils  d'Eacus  eut  été  abandonné  par  Acaste  sur  le 
mont  Pélion  (2)  ;  suivant  d'autres,  qui  énumèrent  les  pré- 
sents que  les  dieux  lui  offrirent  à  ses  noces,  il  reçut  de 
Vulcain  l'épée,  et  de  Chiron  la  lance  de  frêne,  ^dpj  u.£Î- 
>.tvov  (3).  Bien  que  l'épée  courte  soit  toute  Spartiate,  il 
ne  peut  être  question  de  l'un  des  Dioscures,  ni  de  Mars , 
vu  que  ces  divinités  sont  toujours  représentées  la  tête 
couverte  du  casque  oudu  pileus. 

PLANCHE  65. 

Cette  peinture  sur  un  fond  rouge  a  été  trouvée,  coiunie 
la  précédente,  danslesfouillesdeGragnano  :  elle  a  beau- 


(i)Servius  in  jEn.,  IX,  Soi.  (3)  Apollodor.,  III;Pinclar.,/'.  O.. 

(2)  Apollon.,   1,224;    Aristopli.,         III,    168,  et  scoliast, 
Niih.,   loSg. 
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coup  sonff'eit,  et  le  tem[)s  en  a  fait  disparaître  quelques 
parties  essentielles.  Avec  sa  robe  de  coulenr  verte,  qui 
laisse  à  découvert  l'épaule  droite  et  une  partie  du  sein, 
avec  ses  longs  cheveux  retenus  d'abord  par  une  couronne 
d'olivier,  et  flot'ant  ensuite  au  gré  du  vent,  avec  ce  ra- 
meau d'olivier  qu'elle  tient  de  la  main  droite,  cette  jeune 
femme  paraît  être  la  Paix  : 

PacifLTa;(]iie  numu  raimiiii  |)rcetcii(lit  olivae  (i). 

D'après  la  position  du  bras  gauche,  on  peut  présumer 
qu'elle  porfiil  encore  un  attribut  :  mais  cet  accessoire  a 
disparu  avec  une  portion  de  l'enduit  môme  qui  couvrait 
le  unir. 

PLANCHK  G6. 

Ces  deux  figures  sur  un  fond  noir  ont  été  découvertes  à 
Gragnano.  L/uneestla  belle  Ariane,  avec  ses  blonds  che- 
veux retombant  sur  ses  épaules,  mais  couverts  en  partie 
par  une  espèce  de  coiffe  jaune  relevée  en  arrière,  que 
les  Grecs  appelaient  •^pucaj^.ivu^  (2).  Elle  a  des  bracelets 
d'or  et  des  boucles  d'oreilles  du  même  métal,  en  forme 
de  poire  et  sans  doute  du  genre  des  stalagmia  (gouttes 
d'eau)  (3).   Une  longue  chaîne  de  mailles,    également 


(i)  Viri;.,  yKii.,  Vlir,  1 1 G.  (3)  Pl.ait.,  Menachm.,  III,  3. 

(■2)  Eiirip.,  IIc<  .,  4()4. 
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d'or,  tombe  de  son  épaule  gauche  et  descend  en  sautoir 
sur  la  poitrine  pour  passer  sous  le  bras  droit.  Ce  bras 
Ini-memeest  levé,  et  elle  soutient  en  l'air,  du  bout  de 
ses  doigts  gracieusement  étendus,  l'extrémité  d'une 
draperie  couleur  de  rose  morte,  qui,  flottant  derrière 
elle,  la  laisse  à  découvert  jusqu'à  la  ceintiue  :  cette  dra- 
perie tombe  ensuite,  et  vient  former  autour  des  jambes 
et  des  cuisses  un  ensemble  de  plis  parfaitement  bien 
entendu,  qui  ne  laisse  voir  que  les  doigts  du  pied  gau- 
che et  seidement  une  partie  de  la  jambe  droite. 

Bacchus,  qui  a  saisi  de  sa  main  droite  le  bras  gauche 
de  son  amante,  la  soutient  et  l'entraîne.  Les  cheveux 
châtains  du  dieu  sont  couronnés  d'une  guirlande  de 
lierre  :  il  appuie  sur  son  épaule  gauche  un thyrse  vert 
dont  l'extrémité  est  ornée  d'un  nœud  de  ruban.  Une  es- 
pèce de  baudrier,  ou  une  peau  d'animal  nouée  sur  la 
poitrine,  paraît  soutenir  sur  l'épaule  gauche  une  dra- 
perie changeante,  aux  nuances  verte  et  jaune,  qui, 
d'un  côté,  soutenue  un  peu  par  l'air,  retombe  sur  le 
bras  gauche,  et  de  l'autre  vient  envelopper  la  jambe 
droite.  Comme  Ariane,  Bacchus  est  chaussé  de  brode- 
quins blancs. 

Ce  groupe,  tout  vivant  de  grâce,  d'entraînement  et 
de  gaieté,  se  rapporte  sans  doute  à  l'instant  où  le  dieu 
conduit  en  trionq^he  sa  florissante  épouse  vers  les  célestes 
demeures,  dans  lesquelles  Jupiter  doit  l'exempter  de  la 
vieillesse  et  de  la  mort  : 
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'1V;V  «î  oî  à6c<v«Tov,  jcat  àyiîptoO^xE  Kpovîow  (i) 


PLANCHE  67. 

Cette  peinture  représente,  sur  un  fond  jaune,  une  Bac- 
chante dont  les  chairs  sont  assez  délicatement  touchées 
et  d'un  excellent  coloris.  Cette  nymphe  est  couronnée 
de  lierre,  et  tient  unthyrsegarni  de feuillageà  l'aidedu- 
quel  elle  paraît  se  défendre  contre  les  entreprises  d'un 
jeune  homme;  car  avec  cette  arme  les  Bacchantes  repous- 
saient et  blessaient  même  quelquefois  leurs  agresseurs  : 

KeTvoti  oè  6ôpaou;  È^avieTirat  yepwv 
'ETpaufiCCTi^ov  (aj. 

La  fureur  qui  les  transportait,  la  présence  du  dieu  dont 
elles  étaient  remplies,  ne  faisaient  souvent  queleur  don- 
ner de  nouvelles  forces  pour  résister  à  d'autres  trans- 
ports (3). 

Dans  l'absence  de  tout  signe  caractéristique ,  on  n'ose 
reconnaître  dans  la  seconde  figure  une  de  ces  divinités 
champêtres  qui  poursuivaient  les  nymphes  : 

Faune  iiviii[)h;iiiim  fuyieiUuiii  aniator  (/|). 

Ce  jeune  homme  n'a  pour  tout  vêtement  qu'une  espèce 


(i)  Hc-sioil.,  Thfog.,  947.  î^onn.,  Dionys.,  XIV,  365, 

(a)  Eiirip.,  BaccJi.,  760.  (4)  Horal.,  Carm,,  III,  18,  1. 

^î)    Eilrip.,    Barrh.,     -lo  et  3l4i 


PEINTURES  . 


A.sn.v.  4 


PEINTURES. 


TROISIÈME  SÉRIE.  141 

de  manteau  rouge.  Quant  à  la  draperie  flottante  qui  en- 
veloppe les  membres  inférieurs  de  la  nymphe,  elle  paraît 
être  violette,  autant  qu'on  peut  reconnaître  des  couleurs 
fort  altérées  par  les  années. 

•  PLANCHE  68. 

Cette  ligure  est  remarquable  sous  le  rapport  du  co^ 
loris,  bien  qu'il  soit  un  peu  effacé  dans  quelques  en- 
droits. C'est  Apollon  qui  tient  sa  lyre  posée  sur  un  autel 
couvertd'unedraperieblanclie.  Sa  tête  est  entourée  d'un 
nimbe  brillant  et  ceinte  de  laurier  :  sa  blonde  et  longue 
chevelure  se  divise  sur  son  front  et  retombe  en  boucles 
élégantes  sur  ses  blanchesepaules.il  est  presque  nu  : 
seulement  une  chlamyde  s'agrafe  sur  son  épaule  droite, 
et  lui  couvre  le  dos  et  une  partie  du  bras  gauche.  Ce  vê- 
tement est  d'une  couleur  pourpre  ou  violette,  couleur 
dans  laquelle  les  archéologues  un  peu  subtils  ont  vu  une 
allusion  au  bel  Hyacinthe  et  à  la  fleur  rougeâtre  qui 
porte  son  noin(i).  Ïjh  main  gauche  du  dieu  repose  sur  la 
partie  de  la  lyre  que  l'on  appelait  le  ventre;  et  la  droite 
s'appuie  sur  un  des  bras  de  l'instrument,  nommés  cornes, 
xspara,  parce  qu'ils  étaient  faits  primitivement  des  cor- 
nes d'un  animal  (a).  Cette  lyre  est  peinte  de   couleur 


(i)  Ovid.,  ^Jel.,  X,  îi"!.  Boiilenger,  de  Tfiearr.,  II,  îy. 

(i)  PiiilostiMl.,  Imag.,  I,  lopl  i3; 
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ronge  :  ce  qui,  joint  aux  inégalités  de  sa  surface,  indique 
que  le  bois  dont  elle  est  faite  n'est  point  le  buis,  em- 
ployé ordinairement  pour  tontes  les  parties  qui  nepou- 
vaientêtre  de  corne  ou  d'écaillede  tortue  (i),  mais  plutôt 
le  santal,  bois  connu  des  anciens  (2),  ou  simplement  le 
chêne  vert,  qui  est  plus  noueux.  Apollon  tient  delà  main 
droite  le  plectrum,  qui ,  étant  dans  l'origine  un  pied  ou 
un  ongle  de  chèvre  (3),  en  garde  encore  la  figure.  Le  dieu 
des  vers  semble  se  reposer  après  avoir  terminé  un  chant, 
et  son  regard  levé  vers  les  cieux  y  cherche  une  inspira- 
tion nouvelle  : 

Atqiii  vultus  erat  niiilta  et  praeclaia  iiiinaiitis  (4). 

La  beauté  presque  féminine  de  ces  traits,  animés  du 
feu  céleste,  répond  à  celle  du  torse  et  des  membres, 
blancs,  arrondis  et  brillants  d'une  jeunesse  éternelle. 
Apollo  etintoiisas,  et  genis gratiis  et  corporc  glabellus... 
corpus  totnm  gratissiinum  et  membra  nitida  (5). 

A  la  partie  inférieure  du  cadre  de  cette  peinture,  on 
remarque  un  portrait  dont  la  moitié  a  péri  :  c'est  la  tête 
d'un  jeune  homme  aux  yeux  noirs,  à  la  chevelure  noire 
et  bouclée,  peut-être  celle  du  bel  Hyacinthe,  qui  est  re- 
présentée avec  des  traits  à  peu  près  pareils  sur  plusiein-s 
geuunes  antiques  (6). 

(i)  Philostrat.,  loc.  citnt.  (5)  Apul.,  Florid.,  I. 

(2)  Sauinaise,  Exerrit.  l'ii/iian.,  (6)  Agostin.,  Gemw.  rt/l^,  lom.  I, 
p.  726,  E.  58;  Gronov.,  Thés.  ant.  gr. ,  toiii.  1, 

(3)  Pollitx,  IV,  60.  Zz;  J/hs.  Odesc,  torii.  I,  5. 

(4)  Horat.,  Sut.,  II,   3,  g. 
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PLANCHE  69. 

Sur  un  fond  dont  la  couleur  est  rouge  sombre,  res- 
sort une  niche,  un  œdicule  peint  en  jaune,  et  dont  la 
corniche  est  ornée  d'arabesques  ])lns  pâles.  Cet  tedicule 
lui-même  repose  sur  un  socle  de  marbre  veiné ,  au-devant 
duquel  s'élève  un  piédestal  cylindrique  avec  une  espèce 
d'autel  en  l'orme  de  coupe  dorée  :  sur  cette  base  est  figu- 
rée une  statue  peinte  de  manière  à  imiter  le  marbre. 
Dans  ce  guerrier  nu ,  le  casque  en  tête ,  tenant  de  la  main 
gauche  la  lance  et  le  bouclier,  et  de  la  droite  \e  parazo- 
nium,  c'est-à-dire  l'épée  avec  son  baudrier,  on  recon- 
naît facilement  le  dieu  Mars.  En  effet,  le  dieu  de  la 
guerre  est  presque  toujours  représenté  sous  la  ligure  d'un 
jeune  homme  imberbe,  et  avec  tous  ses  attributs.  L'épée 
courte  des  Lacédémoniens  répond  au  parazunium  (i); 
et,  selon  Epicharme,  Mars  était  né  à  Sparte  (a).  Les  Ro- 
mains, qui  l'appelaient  Quirinus,  l'adoraient  sous  l'em- 
blème d'une  lance  ((juiris);  et  les  Scythes,  sous  celui 
d'une  épée  (3).  Les  Romains  lui  sacrifiaient  un  cheval,  et 
les  Grecs  un  chien  (4). 


(i)  Bi-ger.,  r/ies.  Br.,  p.  63.  Del.,  64. 

(2)  Ariiob.,  IV,  p.  63.  (4)lMiitaicli.,0««?.(-/. /om.., p. U87, 

(3)  Spanliiiin  ad  Ç.M\m.,Hynin.  in         et  Qttœst.  gr.,  p.  -lyo. 
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PLANCHE  70. 


Cette  peinture  a  été  trouvée  à  Portici  dans  le  même 
emplacement  que  l'Apollon  représenté  à  la  planche  68. 
Les  deux  compositions  se  distinguent  également  par  le 
charme  du  coloris,  la  grâce  du  mouvement  et  l'exactitude 
du  dessin  :  l'une  et  l'autre  sont  d'une  interprétation  éga- 
lement facile.  Ces  membres  qu'assouplit  une  morbidesse 
juvénile  et  presque  féminine,  cette  longue  chevelure 
bouclée,  cette  double  guirlande  de  lierre  qui  forme  un 
élégant  diadème,  surtout  ce  vase  qu'il  tient  de  la  main 
droite,  et  ce  thyrse  que  soutient  son  bras  gauche,  font 
reconnaître  Bacchus. 

Cantharus  et  tliyrsus  dextra  laevaque  feruntur  (i). 

Toute  la  partie  supérieure  de  cette  figure  est  nue,  et 
cette  nudité  est  peut-être  un  emblème  de  l'aveugle  fran- 
chise qui  est  propre  aux  buveurs  (2).  Les  cuisses  et  les 
jambes  seules  sont  couvertes  d'une  draperie  blanchâtre 
qui  tombe  sur  l'égaule  gauche ,  repose  sur  un  autel  où  le 
dieu  est  accoudé  et  vient  envelopper  les  membres  infé- 
rieurs, à  l'exception  des  pieds  :  le  blanc,  aussi  bien  que 
le  jaune  et  le  pourpre,  convenait  au  culte  de  Bacchus  (3). 


(1)  Sidon.  Apoll.  (3)  Athen.,  IV,  12. 

(2)  Fidgeiit.,  11,  i5. 
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Cette  position  dans  laquelle  on  représente  les  images  des 
dieux  appuyés  sur  leurs  autels  se  rapporte  sans  doute 
à  la  croyance  antique  de  leur  présence  aux  sacrifices  qui 
leur  étaient  agréables,  croyance  qui  s'appliquait  princi- 
palement à  Phœbus  et  à  Bacchus  (i),  qualifiés  en  consé- 
quence de  l'épithète  prœscns  ou  ÈTCKpavvîs;. 

Le  vase  est  d'or  :  il  y  a  deux  longues  anses  qui  joignent 
les  bords  avec  le  pied,  ce  qui  est  un  des  caractères  de 
l'espèce  appelée  carchesium  (2)  Quant  au  thyrse,  c'est 
un  long  roseau  à  noeuds,  sans  doute  \a  férule  bachique  : 
la  partie  supérieure  est  ornée  de  deux  bandelettes,  et  la 
sommité  enveloppée  de  feuilles  de  lierre  à  travers  les- 
quelles on  voit  poindre  un  fer  de  lance  brillant  et  acéré. 

PLANCHE  71. 

Tl  n'est  point  facile  de  démêler  le  sens  de  cette  capri- 
cieuse composition.  Sur  le  devant,  à  gauche  du  specta- 
teur, une  colonne  de  marbre  vert  soutient  une  corniche 
et  l'angle  d'un  fronton,  et  plus  loin  en  arrière  s'élève 
une  autre  colonne  jaune  et  cannelée.  Adroite,  on  voit 
une  colonne  cannelée,  une  porte  en  arc  de  cercle,  et 
une  tablette  de  marbre  sans  support,  sur  laquelle  est 
placé   un   chevreau  dont  la  couleur  est  rougeâtre.   Le 


(i)Callim.,  Hymn.  in  Pallad.,  i,         ripid.,  Baccli.^  142. 
i3et  101  ;  Aristoph., /Îa/J.,  3i5;  Eu-  (ajMacrob.,  Satuin.,  V,  ji. 
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temps  a  enlevé  plusieurs  parties  de  la  peinture,  à  savoir  : 
l'angle  inférieur  à  droite,  une  frise  qui  régnait  au  bas, 
et  la  partie  supérieure  où  devait  se  trouver  un  bouclier, 
auquel  se  rattachaient  des  guirlandes.  Mais  les  parties 
correspondantes  se  retrouvent  dans  deux  peintures  du 
même  genre  que  l'on  verra  jjlus  loin  (i).  An  milieu  de 
cette  composition  architecturale,  ou  voit  un  homme 
encore  jeune,  la  tête  parée  d'une  couronne  de  lierre  dont 
les  bandelettes  retombent  sur  ses  épaules.  Il  tient  de  la 
main  gauche  un  objet  qui  paraît  être  un  flambeau,  quoi- 
que plusieurs  archéologues  y  aient  vu  une  trompette, 
prenant  pour  un  bouchon,  destiné  à  empêcher  la  pous- 
sière de  s'introduire  dans  l'instrument,  ce  qui  nous  sem- 
ble à  nous  l'extrémité  supérieure  et  la  mèche  du  candé- 
labre. Il  portait  encore  dans  la  main  droite  un  objet  que 
l'on  ne  peut  reconnaître,  les  couleurs  en  étant  complè- 
tement effacées  :  c'était  peut-être  un  faisceau  de  feuillages 
et  de  fleurs.  Ce  personnage  est  habillé  de  blanc  et  de 
rouge,  avec  les  pieds  nus. 

Pour  offrir  un  sacrifice  à  Bacchus,  le  ministre  devait 
avoir  les  pieds  nus,  ainsi  que  le  bras  droit;  mais  il  s'en- 
veloppait le  bras  gauche.  Toutes  les  particularités  qui 
se  trouvent  réunies  dans  notre  figure  indiquent  un  sujet 
bachique  :  la  couleur  des  vêtements,  la  couronne  de 
lierre,  et  le  chevreau,  victime  consacrée  au  dieu  du  vin, 


fi)  Pl.nnclies  7.»  et  7!). 


Q'H 


)     ^t=. 
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à  cause  du  ravage  que  cet  animal  exerce  clans  les  vignes 
en  rongeant  les  bourgeons  (i). 

La  frise,  qui  manque  au  bas  du  tableau  ,  est  rempla- 
cée dans  notre  planche  par  une  scène  pastorale  dont 
les  acteurs  sont  deux  petits  Génies.  L'un  deux  est  oc- 
cupé à  traire  une  chèvre  :  le  second  tient  d'une  main  une 
baguette  et  de  l'autre  un  petit  seau  à  lait.  On  doit  se  rap- 
peler que,  d'après  Philostrate,  les  anciens  reconnais- 
saient autant  d'Amours  ou  de  Génies  que  d'exercices 
divers  de  l'industrie  humaine.  Ce  petit  tableau  est  plein 
de  vivacité  et  de  grâce  :  l'attitude  des  deux  animaux  est 
bien  naturelle,  et  particulièrement  celle  de  la  chèvre, 
qui  se  retourne  pour  regarder  le  Génie  tandis  qu'il  presse 
sa  mamelle. 

PLANCHE  72. 

Toute  cette  composition  n'est  pei  nte  qu'en  clair-obscur, 
et  sans  autre  couleur  que  du  blanc  et  du  brun.  Sur  un 
fragment  de  torniche  qui  se  projette  en  avant  et  qui 
laisse  dans  le  fond  du  tableau  une  colonne  de  marbre 
soutenant  une  architrave,  on  voit  une  figure  de  Scylla  , 
non  telle  qu'Homère  la  décrit,  monstre  à  douze  pieds  et 
à  six  têtes  (2),  mais,  comme  l'ont  peinte  les  poètes  d'une 


(1)  Viry.,  Georg.,  II,  38o  ;  Ovitl.,  (2)  Homcr.,  Of/yss.,  XII,  85. 

Fast.,  I,  357. 
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époque  postériedre  (i),  ayant  la  tête  d'une  femme  hor- 
rible et  furieuse,  et  le  corps  d'une  jeune  fille,  corps  qui 
se  partage  à  la  ceinture  en  deux  parties  couvertes  d'écail- 
lés, et  recourbées  comme  des  feuillages  d'arabesques  ou 
plutôt  comme  deux  queues  de  poisson.  Entre  ces  extré- 
mités paraissent  trois  monstres  marins  :  le  premier,  qui 
est  nn  chien  ou  un  loup,  porte  sa  dent  meurtrière  sur  la 
poitrine  d'un  jeune  homme;  le  second  et  le  troisième, 
qui  sont  deux  chevaux  marins  ou  hippocampes,  ont  saisi, 
celui-ci  un  enfant  par  la  tête,  celui-là  un  homme  par 
les  chairs  de  l'épaule.  Scylla  lève  à  deux  mains  un  gou- 
vernail de  vaisseau  ,  comme  pour  frapper  autour  d'elle, 
et  elle  porte,  croisée  en  sautoirsur  sa  poitrine,  une  espèce 
de  bandelette  terminée  par  deux  nageoires  : 


Prima  lioniinibtis  faciès,  et  pulcliro  pectore  virgo 
Pube  tenus  :  postrema  immani  corpore  pistrix 
Delphitiiitn  caudas  utero  commissa  luporiim  (2). 


C'est  là  une  des  créations  les  plus  remarquables  de 
l'antiquité,  création  qui  prouve  que  le  secret  d'une  cer- 
taine fantasmagorie  infernale  ne  fut  pas  uniquement  ré- 
servé au  moyen  âge,  et  que  les  anciens  savaient  déjà 
bien  ajouter  le  mystérieux,  l'inconnu  ,  à  tous  les  autres 
moyens  deterreuret  d'épouvante.  Oui,  l'inconnu  ;  caron 
ne  trouve  cjue  contradictions  et  obscurités  dans  les  poètes 


(i)Ovid.,/»7e?.,  XIII, 7^7, etXIV,  (i)  Virg.,   ^n.,lll,  1,16   et  seqq. 

60. 
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et  les  mythographes  (i)  quand  on  les  consulte  sur  la 
naissance  de  Scylla  ,  fille  de  Nisus  ou  de  Phorcus,  for- 
mant un  seul  être  ou  deux  personnages;  sur  sa  figure 
multiforme,  et  sur  les  monstres  dont  elle  était  entourée, 
monstres  qui,  d'après  l'étymologie  c/vJXa^,  n'auraient  dû 
être  que  des  chiens.  Remarquons  aussi  que  l'artiste  pom- 
péien a  bien  senti  et  bien  rendu  la  grandeur  terrible  et 
la  majestueuse  laideur  de  son  sujet. 

PLANCHE  73. 

Ces  deux  tritons,  ou,  si  l'on  peut  hasarder  une  pareille 
expression,  ces  deux  centaures  marins,  colorés  d'un 
rouge  sombre,  reposant  sur  des  portions  de  corniche, 
sonnant  de  la  conque  marine,  portant  chacun  une 
corbeille  de  fruits,  sont  trop  semblables  entre  eux,  trop 
symétriquement  disposés  pour  qu'on  ne  voie  point  dans 
ces  figures  deux  fragments  de  la  même  décoration.  Les 
frises  seules  des  coi'iiiches  offrent  quelque  différence 
entre  elles. 

Les  tritons  entraient  souvent  dans  la  décoration  des 
édifices  antiques.  ARome,  sur  le  faîte  du  temple  de  la 


(i)   Virg.,    Ciris,  6j,   et    Echg.,  Ovid.,  ^I^ef., XIII,  7^9,  et  VIII,  i5i  ; 

VI,  74;  Apollon.,  IV,   SaS   et  828  ;  Fast.,  lY,   ^joo -^  Art.  am.,   \,  3'ii; 

Serv.  ad  jE«  ,   III,  420;  Lycophr.,  Amor.,   III,  a;  de  Rem.  am.,  537; 

46;  Tzeiz.,   65o;   Homer.,  Odyss-.,  Epist. Ulvss. , 'i3;'Pro[)evl. ,  Eleg.,lV, 

XII,  124  ;  Hygin.,  Faè.,  198  et  igg;  4,  87. 
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Fortune,  on  en  voyait  un  très-grand  ,  qui  sonnait  de  la 
trompe  lorsque  le  vent  soufflait  avec  force  (i). 

PLAiNCHE  74. 

Cette  composition  architecturale  est  sous  beaucoup  de 
rapports  pareille  à  celle  que  l'on  a  vue  tout  à  l'heure  (2); 
mais  les  dispositions  en  sont  inverses  et  symétriques,  et 
celle-ci  est  entière  et  plus  élégante  en  quelques  parties. 
La  tablette  qui  porte  un  chevreau  est  de  porphyre;  ce 
chevreau  lui-même  est  de  couleur  d'or  et  porte  une  sin- 
gulière excroissance  entre  les  cornes;  enfin  la  portion 
de  fronton  est  remplacée  avantageusement  par  une  co- 
lonne ornée  de  feuillages.  Le  bouclier,  que  l'on  voit 
suspendu  au  milieu  de  bandelettes  et  de  guirlandes,  est 
remarquable  par  sa  forme  échancrée,  qui  est  celle  de 
la.  pelta  limata ,  en  forme  décroissant.  On  peut  con- 
clure de  cet  exemple,  que  l'on  suspendait  dans  les  tem- 
ples des  boucliers  de  toutes  les  formes  possibles  ,  soit 
comme  des  armes  enlevées  à  l'ennemi  (3) ,  soit  comme 
des  monuments  faits  tout  exprès  pour  rappeler  le  sou- 
venir d'un  événement  glorieux  (4) ,  ou  celui  des  ancêtres 
d'un  homme  illustre  (5) ,  ou  enfin  celui  d'un  bienfaiteur 
de  la  patrie  encore  vivant,  ce  qui  eut  lieu  pour  les  empe- 


(i)  Natal.  Corn.,  VIII,  3.  (4)   Tit.  Liv.,  XXXV,    2/,;  Plin., 

(2)  Planche  71.  XXXV,  3. 

(3)  Pausan.,  X,  1 1.  (5)  Tit.  Liv.,  XXXV,  a. 
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reijrs(i).  La  forme  la  plus  ordinaire,  celle  c|ue  l'on  a  déjà 
trouvée  dans  un  grand  nombre  de  planches,  était  celle 
du  bouclier  rond  appelé  en  gre  àc-nii,  et  en  latin  cly- 
peus  (de  KaWTUTw,  je  couvre,  ou  peut-être  de  y-uxT^oç,  cercle)  ; 
mais  on  voyait  aussi  danS  les  temples  le  bouclier  en 
carré  long,  en  grec  Gupao';,  et  en  latin  scutum;  on  y  voyait 
encore  l&parma,  la  cetra,  et,  comme  le  prouve  l'exemple 
actuel,  ]a pelta. 

Au  milieu  du  tableau  se  trouve  la  figure  d'une  jeune 
femme,  le  front  ceint  d'un  rameau  de  lierre,  les  cheveux 
flottants  sur  les  épaules,  et  vêtue  d'une  robe  rouge  et 
d'un  manteau  vert.  Elle  supporte  de  la  main  gauche  une 
espèce  de  coussin  [sacrum  pulvlnar),  sur  lequel  elle  as- 
sujettit avec  la  droite  une  petite  cassette,  espèce  à'acerra 
destinée  sans  doute  à  contenir  de  l'encens  et  des  par- 
fums (2).  On  voit  souvent  des  objets  semblables  entre  les 
mains  des  camillœ ,  jeunes  filles  qui  assistaient  les  prê- 
tres dans  leurs  fonctions  sacerdotales.  Comme  nous  l'a- 
vons dit  et  prouvé  plus  haut  (3),  ce  sujet  se  rapporte 
évidemment  au  culte  de  Bacchus. 

Le  bas  du  lambris  est  rempli  par  un  petit  cadre  dans 
lequel  on  voit  deux  coqs  qui  paraissent  prêts  à  se  battre. 
On  sait  que  les  anciens  aimaient  beaucoup  ce  genre  de 
combat  :  il  y  en  avait  un  tous  les  ans  à  Pergame  (4);  un 
autre  se  donnait  annuellement  au  théâtre  d'Athènes,  en 

(1)  Buoiiaiotli,  Med.,  p.  9;  Spon.,  (a)  nionys.  Halic,  II,  11. 

Select,  disse//. ,  I,  et  Mise.  erud.  an(.,  (3)  Voy.  planche  7  i . 

.  *ect.  IV.  (4)  Pliiif,  X,  II. 
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mémoire  de  la  victoire  que  Thémistocle  remporta  sur 
les  Perses,  après  avoir  encouragé  ses  soldats  par  l'exem- 
ple de  ces  animaux  qui  ne  combattent  que  pour  la  gloire. 
La  palme  qui  se  trouve  ici  entre  les  deux  oiseaux  indi- 
que surtout  des  jeux  publics;  le  vase  peut  être  un  de 
ces  oXeiTTTpa  {aliptrà)  dans  lesquels  les  athlètes  mettaient 
l'huile  dont  ils  se  frottaient;  il  peut  aussi  contenir  l'es- 
pèce de  nourriture  que  l'on  donnait  aux  coqs  avant  de 
les  faire  battre,  nourriture  dans  laquelle  on  mettait  de 
l'ail  (i).  C'est  de  là  sans  doute  que  l'on  appliquait  aux 
hommes  colériques l'épithète  ècîiopo^wpvoç,  mangeur  d'ail. 

PLANCHE  75. 

On  voit  ici  le  pendant  de  la  planche  précédente ,  et 
une  répétition  encore  plus  exacte  de  celle  que  nous  avons 
déjà  décrite  plus  haut  (2).  Le  bouclier  suspendu  parait 
être  encore  une  pelta,  bien  qu'on  ne  le  voie  pas  tout  en- 
tier, et  le  chevreau  est  de  couleur  rougeâtre.  Quant  au 
personnage  du  milieu ,  c'est  un  jeune  homme  tenant  de 
la  main  droite  un  rameau  à  peine  garni  de  quelques  feuil- 
les, et  de  la  gauche  une  corbeille.  C'est  sans  doute  un 
Camille,  un  néocore,  faisant  l'aspersion  lustrale  (3),  ou 
rapportant  du  temple  des  débris  de  l'offrande,  débris 


(i)  Rhodig.,  rx,  i3.  (3)  Theodoret..  111,  16. 

(2)  Planche  71. 
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que  l'on  conservait  soigneusement  comme  des  préserva- 
tifs contre  les  maladies  (i).  Outre  sa  chaussure,  il  paraît 
avoir  les  jambes  enveloppées  d'une  étoffe  blanche.  C'é- 
taient des  espècesde  bandelettes  que  l'on  appelait  tihiales 
ou  crurales.  Auguste  en  portait  (2),  bien  que  l'usage  n'en 
fût  guère  permis  qu'auxpersonnes  valétudinaires  (3),  et 
que  l'on  se  fût  moqué  des  fasciœ  cretatœ  (bandelettes 
de  craie  ou  blanches)  du  grand  Pompée  (4).  I-^es  pieds 
de  notre  figure  étant  couverts  de  blanc  comme  ses  jam- 
bes, on  se  rappellera  que  les  prêtres  athéniens,  alexan- 
drins et  phéniciens  portaient  des  chaussures  de  lin  blanc 
appelées  «paixâcia,  phécasies. 

Le  petit  cadre  qui  est  sous  les  pieds  de  la  figure  re- 
présente un  léopard  poursuivant  ini  chevreuil.  Selon 
quelques  archéologues,  ces  petits  tableaux  séparés  sont 
ce  que  Pline  appelle /?aré'r^«  (5). 

PLANCHE  76. 

Une  figure  de  femme  s'enveloppe  d'une  tunique  rouge 
et  d'un  manteau  violet  drapés  fort  naturellement.  Son 
air  de  tête  est  noble,  son  regard  vif  et  pénétrant,  son 
attitude  pleine  de  dignité.  Un  ruban,  qui  fait  deux  fois 


(i)  Hesych.  s.  v.  'YyÎeh;  Potter,  (4)    Cic.   ad  Ait.,   II,   3;    Valer 

Ant.  gr..  H,  4.  Maxim.,  VI,  27. 

(a)  ,Suetoii.,3.  (5)  XXXV,  10. 

(3)Quintil.,  II,  3. 
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le  tour  de  sa  tête,  y  fixe  une  couronne  de  fleurs  et  de 
feuillage;  et  ses  cheveux,  partagés  sur  le  front,  tombent 
sur  les  épaules  en  replis  sinueux.  Le  disque  qu'elle  pré- 
sente de  la  main  droite,  et  la  corne  d'abondance  qu'elle 
soutient  de  la  gauche  d'une  manière  gracieuse  et  pleine 
d'aplomb,  pourraient  faire  reconnaître  dans  cette  figure 
allégorique  la  Paix,  la  Concorde,  la  Félicité,  l'Abon- 
dance ou  la  Fortune.  Mais  ne  serait-ce  point  plutôt  la 
Providence.'' La  solitude  de  cette  retraite,  dont  les  portes 
paraissent  momentanément  ouvertes,  convient  aux  pro- 
fondes méditations  qui  doivent  pourvoir  au  salut  de 
l'univers.  L'attitude  d'une  personne  assise  est  favorable 
à  la  réflexion  :  on  connaît  en  effet  le  proverbe  latin  Roma 
sedendovincit{\),  «  Rome  assise  remporte  des  victoires;  » 
et  ce  mot  d'un  personnage  comique,  Nimio  plus  sapio 
sedens  (a),  «  J'ai  beaucoup  plus  de  raison  quand  je  reste 
assis.  »  La  cor««coy;/a  figure,  comme  attribut  de  la  Provi- 
dence, sur  les  monnaies  deGallien;  et  la  patère,  sur  celles 
de  Marc-Aurèle  et  de  Julia  Cornélia  Salonina,  femme  de 
Gallien.  Une  particularité  appuie  encore  notre  opinion  : 
c'est  que  la  corne  d'abondance  se  trouve  fermée  par  un 
couvercle  qui  en  laisseà  peine  échapper  quelques  feuilles. 
Ne  serait-ce  point  un  symbole  de  l'économie  que  la  Toute- 
Puissance  observe  dans  la  distribution  de  ses  dons,  éco- 
nomie qu'elle  recommande  par  son  exemple  à  ceux  qui 
veulent  jouir  longtemps  de  ses  faveurs.-' 

(i)  V.iir.,  lie  Rf  ruit  ,  I,  i.  (i)  Plaut.,  Mostell.,  \  ,  i,  53. 
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PLANCHE  77. 

Sur  un  fond  d'un  ronge  brun  ressort,  en  rouge  plus 
pâle,  la  décoration  architecturale  d'un  petit  apparte- 
ment, d'un  boudoir  :  là,  une  jeune  femme  est  assise 
sur  un  siège  doré  garni  d'un  coussin  vert,  devant  lequel 
est  placé  un  marchepied  de  bois.  Les  traits  de  cette 
figure  sont  dessinés  avec  tant  de  soin,  et  doués  d'une  ex- 
pression tellement  individuelle,  que  l'on  peut  y  voir  un 
portrait.  Ses  cheveux  blonds  sont  renfermés  dans  un  ré- 
ticule (xs/.putpa>.o;  OU  açev^oV/))  de  couleur  de  pourpre.  Elle 
est  enveloppée  tout  entière  dans  une  draperierouge  clair, 
d'une  grande  finesse  et  presque  transparente,  qui  tombe 
par  devant  jusque  sur  le  cou-de-pied  droit,  mais  qui, 
par  derrière,  ne  descend  qu'à  moitié  de  la  jambe  gauche  ; 
et  cette  disposition  laisse  voir  tout  le  bas  de  la  tunique 
de  dessous,  qui  est  de  couleur  verte. 

Cette  jeune  femme  paraît  sortir  du  lit,  d'où  elle  s'est 
élancée,  coiffée  de  nuit,  les  pieds  nus,  couverted'unesim- 
ple  tunique  sans  ceinture  :  charmant  désordre  souvent 
peint  par  les  poètes  (i),  et  surtout  par  le  plus  fécond  en 
images  voluptueuses  (2)  : 

Nec  moni,  desiluit  tiinica  velata  recincta 
Et  decuit  nudos  surripuisse  pedes. 


(i^  Propert.,  II,   22,  40;  Catull.,  (2)  Ovid.,  Amor.^    111,  7,  81,   et 

56,  72.  An.  am.,  I,  529, 
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"    Aussitôt  elle  s'i-latice,  voilée  d'une  tunique  sans  ceinture,  sous  l;\c|uello 
«    elle  voudrait  dérober  ses  pieds  nus.  u 


Peut-être,  comtue  Virgile  le  dit  de  Scylla ,  fille  de 
Nisus  (i),  une  nourrice  attentive  a-t-elle  jeté  ee  large 
manteau  sur  la  jeune  fdie,  rjui  tremblait  de  froid  dans 
son  léger  vêtement. 

Frigidulam  injecta  circutiidat  veste  pneliain, 
Quae  prius  in  tenui  steterat  succincta  corona. 

L'attitudedans  laquelle  notre  figure  est  assise,  la  jambe 
droite  croisée  sur  le  genou  gauche,  était  considérée  par 
les  anciens  comme  peu  décente  et  même  de  mauvais  au- 
gure :  elle  était  interdite  dans  les  réunions  publiques  (2). 
Cette  position  indique  donc  que  la  jeune  dame  se  croit 
dans  une  solitude  absolue  ;  et  l'index  de  la  main  gauche , 
qu'elle  pose  sur  sa  bouche  en  le  mordant  légèrement, 
"fait  voir  qu'elle  se  livre  à  ses  réflexions  ou  à  quelque  ef- 
fort de  mémoire  (3).  A-t-elle  un  souci  plus  sérieux  que 
la  combinaison  de  la  toilette  qu'elle  va  commencer  tout 
à  riieine  (4)?  c'est  ce  que  n'indiqtie  pas  cette  peinture  , 
quelque  remarquable  tiuelle  soit  sous  le  rapport  de  la 
finesse  du  pinceau,  et  comme  une  nouvelle  révélation 
de  l'intérieii)-  dti  gynécée. 

(  1  )  Ciri.f,  256.  (4)  hœUi^er.Snhine,  matinée  d'une 

(a')  Plin.,  XXVIII,  6.  dame  romaine, 

',?,]  Lu.-.,  nia/.  P.,  y.\n,  i. 
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Pr.ANCHE  78. 


Parmi  les  beaux  groupes  de  centaures  qui  se  suivent 
dans  ces  quatre  planches  (i),  et  qui  semblent  tous  dus 
au  même  pinceau,  celui-ci  est  le  plus  admirable  et  le 
mieux  achevé.  Les  anciens  out  tellement  excellé  dans  la 
combinaison  des  formes  humaines  avec  celles  des  ani- 
maux ;  ils  ont  si  bien  sauvé  ce  qu'il  y  a  de  choquant  dans 
cet  hymen  de  la  brute  et  du  roi  de  la  création  ;  ils  ont  en- 
fin si  complètement  épuisé  toutes  les  alliances  possibles, 
qu'après  eux  il  n'est  rien  resté  à  faire  aux  modernes  dans 
ce  genre,  si  ce  n'est  de  les  copier.  Mais,  parmi  les  an- 
ciens, le  peintre  d'HercuIanum  paraît  s'être  placé  au  pre- 
mier rang.  Tout,  dans  cette  centauresse,  n'est  que  grâce, 
élégance,  délicatesse  exquise  :  il  n'est  point  dans  cette 
adorable  monstruosité  un  seul  muscle,  une  seule  attache 
qui  ne  réclame  et  n'épuise  l'admiration.  La  partie  de 
l'œuvre  la  plus  difficile  et  la  mieux  réussie  est  celle  oii 
le  torse  humain  se  marie  à  l'encolure  hippique  (qu'on 
nous  permette  de  risquer  ce  terme  nécessaire).  T/œil  re- 
connaît bien,  d'une  part,  la  blanche  morbidessede  la  car- 
nation féminine,  de  l'autre,  la  pureté  candide  de  cette 
robe  de  neige  (|ui  revêt  la  cavale  :  mais  il  ne  peut  dé- 
terminer la  ligne  oii  Ituie  finit,  où  l'autre  commence. 

(i)  De  78  a  81. 
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Les  anciens  avaient  enx-niêmes  la  plus  haute  idée  cfe 
cette  difficulté  que  leurs  grands  maîtres  ont  vaincue  : 
elle  a  été  convenablement  appréciée  par  ceux  d'entre 
les  écrivains  grecs  qui  ont  abordé  les  questions  d'art  (i). 

Le  mouvement  de  la  main  gauche  de  la  centauresse, 
qui  pince  les  cordes  de  la  lyre,  est  d'un  motif  plein  de 
grâce  :  il  n'y  a  pas  moins  d'élégance  dans  celui  de  la 
droite,  qui  va  frapper  avec  une  des  deux  cymbales  (/.pejx- 
êaT^a)  l'autre  moitié  de  l'instrument  placée  par  un  heu- 
reuxcaprice  du  dessinateur  entreles  doigts  du  bel  enfant 
que  la  centauresse  paraît  enlever  dans  les  airs.  Ce  jeune 
homme  passe  de  son  côté  le  bras  gauche  derrière  le  dos 
de  son  amante,  et  s'appuie  de  la  main  sur  l'épaule  op- 
posée, afin  de  l'embrasser  étroitement. 

La  draperie  qui  sert  de  manteau  au  jeune  homme  est 
violette  :  celle  qui  voltige  sur  le  bras  et  le  dos  de  la  cen- 
tauresse offre  une  teinte  jaune.  Les  cymbales  sont  dorées 
et  peuvent  être  supposées  de  cuivre  ou  d'unecomposition 
métallique  plus  sonore  (2).  Il  faut  encore  remarquer  l'ar- 
rangement de  la  coiffure  de  la  centauresse,  ses  bracelets 
au  poignet  et  son  collier  :  ce  dernier  surtout  offre  un 
détail  assez  heureux  ;  il  est  formé  d'un  ruban  d'or  conune 
les  ornements  appelés  monilia  et  torques ,  qui  pendaient 
sur  la  poitrine  des  chevaux  des  Latins  ; 

Aurea  pectoiibus  demissa  monilia  pendent  (3). 


(i)  Lucien,   Zciixis,   5;  Pliilostr.,  (2)  Athen.,  XIV,  9  ;  Isidor. 

Iniag  ,  II,   j..  (3)  Viig.,  .£«.,  Vil,  278- 
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PLANCHE  79. 

La  figure  de  ce  centaure  ne  marque  point  une  eîîtrême 
jeunesse  ;  et  d'ailleurs  les  anciens  ont  habituellement  re- 
présenté les  fils  d'Ixion  comme  portant  sur  leur  visage 
l'insigne  de  la  virilité. 

Kat  Xaffdfjv  KÉvTaopoç  Éytov  c^piVsouaav  Û7rï)vr|V  (i). 
«   Et  le  Centaure  à  la  barbe  touffue.    • 

Zeuxis  même  a  peint  de  cette  manière  l'époux  de  sa 
centauresse  (2).  C'est  donc  par  un  caprice,  qui,  du  reste, 
n'est  point  sans  autre  exemple  (3),  que  notre  artiste  a  fait 
le  sien  absolument  imberbe.  Ses  cheveux,  semblables  à 
la  crinière  d'un  cheval,  sont  tellement  hérissés  et  en  dé- 
sordre, que  certains  critiques  ont  pu  supposer  qu'il 
avait  des  cornes,  commece  centaure  quipoursuivit  Vénus 
dans  l'île  de  Chypre  (4)  :  mais  une  inspection  plus  atten- 
tive de  la  peinture  originale  fait  reconnaître  l'exactitude 
de  notre  dessin. 

Le  thyrse  qu'il  porte  sur  son  épaule  gauche  et  le  cym- 
balum  suspendu  à  ce  thyrse  font  reconnaître  dans  notre 
centaure  un  serviteur  de  Bacchus  :  cette  circonstance  ne 
l'empêcherait  pas  d'être  le  même  que  le  Centaure  céleste, 

(i)  Nonn.,  Dionys.,  XIV,  265.  (3)  Mus.  Rom.,  t.I,sect.  i,  inv.  Sa. 

(2)  Lilcian.,  Zeuxis.  [It)  Nonii.,  Dioriys..^  V,  Gi5. 
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qui  est  aussi  le  sage  Chiron  (i)  :  car  ce  personnage  as- 
tronomique est  représenté  quelquefois  avec  une  outre 
et  un  tliyrse  (2). 

La  partie  du  monstre  qui  appartient  au  cheval  est  re- 
vêtue d'une  robe  bai  clair,  circonstance  qui  s'accorde 
peu  avec  l'épithète  deflavus,  blond,  donnée  à  Chiron  par 
Ovide  (3),  à  moins  que  le  poëte^  en  employant  ce  mot, 
n'ait  été  guidé  par  le  rhythme  du  vers  plutôt  que  par  la 
tradition. 

Notre  centaure  enseigne  à  un  jeune  homme  l'art  de 
jouer  delà  lyre  :  de  la  main  droite,  il  guide  les  doigts  de 
son  élève,  tandis  qu'il  le  soutient  de  la  gauche.  Ceci  se 
rapporte  encore  mieux  à  Chiron,  précepteur  d'Achille  : 
et  cet  attribut  n'est  point,  comme  on  pourrait  le  présu- 
mer, en  désaccord  avec  les  emblèmes  bachiques  :  car  si 
Orphée,  l'inventeur  de  la  lyre,  fut  déchiré  par  les  Bac- 
chantes, lefdsde  Jupiter  lui-même  punit  sesnymphes(4); 
et  ce  fut  par  Orphée  que  les  mystères  dionysiaques  fu- 
rent apportés  de  l'Egypte  en  (irèce  (5). 

La  draperie  qui  flotte  derrière  le  dos  du  centaure  et 
celle  qui  passe  sur  ses  flancs  sont  toutes  deux  de  couleur 
violette. 


(i)  Oviil.,  Fast.,  V,  379;  Hygin.,  (3)  Loc.  citât. 

Astr.  poet.,  II,  38.  (4)  Ovid.,  Met.,  X,  fab.  a. 

(2)  Hygin.,  Astr.  poet.,  III,   3;  ;  (5)  Diod.,  I,  23. 
Procliis. 
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PLANCHK  80. 


Encore  une  centauresse  :  il  paraît  que  ce  produit  fe- 
melle de  l'imagination  antique,  s'il  fut  postérieur  à  l'in- 
vention du  mâle  de  la  nièiiie  espèce,  n'en  devint  pas 
moins  cher  aux  artistes.  Zeiixis  le  premier  peignit  une 
centauresse  allaitant  ses  petits,  et  Lucien  nous  a  transmis 
une  description  fidèledece  tableau  :  c'est  même  le  peintre 
cjui  fut  l'inventeur  de  son  sujet  (i);  car,  parmi  les 
poètes,  Ovide  le  premier  parla  des  centaures  femelles  (2). 

Sur  la  crou-pe  de  la  cavale  est  assise  une  jeune  fille, 
couverte  d'une  tunique  jaune,  xpoy.oTU£)io;  (3)  ;  et  au  thyrse 
qu'elle  tient  de  la  main  gauche,  à  ses  cheveux  à  demi 
flottants,  on  reconnaît  facilement  une  Bacchante.  I^a 
centauresse  elle-même  n'a  qu'une  draperie  verte,  qui,  se 
repliant  d'une  manière  élégante  et  capricieuse  sur  l'é- 
j)aule  gauche,  va  tomber  sur  les  reins.  Les  oreilles  du 
monstre  à  demi  femme  ont  ici  une  pointe  bien  marquée, 
caractère  sauvage  c[ui  n'était  point  apparent  dans  la  pre- 
mière centauresse  (4)  ;  et  qui,  pour  le  tableau  de  Zeuxis, 
a  été  remarqué  par  Lucien,  mais  non  par  Philostrate. 
Du  reste,  on  peut  remarquer  (|ue,  dans  cette  figure,  l'at- 
tache du  torse  de  femme  avec  le  corps  du  quadrupède 


(i)  Pliilostrat.,  Iinng.,  Il,  i.  (3)  Ps'onn.,  Diorns.,  XIV,  i6o. 

(2)  Ovid.,  Met.,  XII,  404.  (4)  Planche  78. 
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est  moins  heureusement  faite,  plus  heurtée  que  dans  la 
précédente. 

La  robe  de  la  belle  cavale  est  blanche;  et  c'est  une  des 
couleurs  les  plus  estimées.  Les  anciens  voulaient  des 
coursiers, 

AcujtÔTÇpoi  /.lo'voç,  Ôïîsiv  àvsfjioisiv  ô'aoïoi  (i), 

Qui  candore  nivcs  aiiteirent,  cursibus  aiirns  (2], 

"   Aussi  iîiancs  (]uc  la  neige,  aussi  prompts  que  les  vents.  » 

Si  Virgile  paraît  contredire  cette  assertion  dans  un  autre 
endroit  où  il  dit  : 

Color  istdeterrinnis  al  bis  (3); 


c'est  c|ue  là  il  parle  de  l'étalon  seul,  et  non  des  chevaux 
en  général. 

On  remarquera  entin  la  guirlande,  garnie  de  rubans 
et  de  glands,  que  la  centauresse  passe  sous  l'épaule  et 
autour  du  cou  de  la  Bacchante  comme  pour  lui  en  faire 
une  de  ces  écharpes  que  l'on  appelait  en  grec  û-oOj[/.ia- 
5s;  (4),  en  latin  phalerce  (5),  et  qui  formaient  encore  un 
attribut  bachique. 

On  nedoitvoirdansce  groupequ'un  caprice  de  l'ima- 
gination du  peintre  :  et  pour  soutenir  que  la  centauresse 
joue  avec  une  nymphe  qui  est  sa  fille,  il  faudrait  ignorer 


(i)  Homei., //«7<^/.,  Xll,  84.  (4)   Plntarch.,    Sjmpos.,    III, 

(2)  Virg.,  yKiieid.,  X,  438.  Alhcn.,  XV,  p.  678  et  C88. 

(3)  Viig.,  Ccorg.,  111,  82.  (5)  Srhefr.,  de  Torq  ,  XI. 
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la  restitution  du  texte  de  Lucien  faite  par  Gronovius, 
restitution  de  laquelle  il  résulte  que  les  deux  enfants  de 
la  centauresse  de  Zeuxis  étaient  deux  jeunes  centaures  : 
d'où  il  suit  que,  selon  la  véritable  tradition,  les  centau- 
resses  mettaient  au  jour  des  êtres  semblables  à  elles,  et 
non  des  nymphes  ou  des  sylvains. 


PLANCHE  81. 

Un  centaure,  dont  le  torse  humain  est  d'une  carnation 
bronzée  et  la  partie  hippique  de  couleur  cendrée,  sem- 
ble galoper  en  portant  sur  sa  croupe  une  Bacchante  à 
demi  nue,  qui,  lui  ayant  lié  les  mains  derrière  le  dos, 
l'a  saisi  de  sa  main  gauche  par  les  cheveux  et  le  frappe 
de  la  hampe  du  thyrse  qu'elle  tient  de  la  droite.  Le  cen- 
taure est  sans  barbe  comme  le  précédent  (  i  )  :  ses  cheveux 
sont  blonds  et  hérissés  comme  une  crinière.  Il  a  sur  sa 
croupe  une  peau  d'animal.  Les  cheveux  de  la  Bacchante 
sont  également  blonds,  et  flottent  derrière  elle  en  raison 
de  la  rapidité  delà  course  du  monstre  qu'elle  a  dompté. 

Le  centaure  est  un  type  particulier  de  force  et  d'agi- 
lité, toutes  les  fois  du  moins  qu'on  lui  donne  les  quatre 
pieds  du  cheval  :  nous  doutons  que  l'on  pût  en  dire  au- 
tant de  celui  qui,  au  dire  de  Pausanias  (2),  était  repré- 
senté dans  une  ancienne  scidpture,  avec  lesdeux  jambes 

(i)  Plaiiclu'  79.  (2)  Paiisaii.,  V.  iç). 
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do  devant  [)aii'illes  à  celles  de  riiomine.  Le  cheval  de 
César  avait,  disent  de  graves  auteurs,  les  deux  pieds  an- 
térieurs semblables  à  des  pieds  hninains  (i).  Kn  bonne 
physique,  ce  dernier  [)rodige  paraît  à  peu  près  aussi  ad- 
missible que  les  deux  autres. 

C'étaient  aussi  des  types  de  violence,  de  lubricité  et 
d'ivrognerie  que  les  adversaires  des  Lapithes  et  les  ra- 
visseurs de  Déjanire,  d'Aleyone  (2),  d'Atalante  (3),  et  de 
tant  d'autres  nyn)phes.  Ici  la  Bacchante  semble  venger 
toutes  ces  victimes.  f.,es  passions  rendent  esclave  aussi 
bien  que  tyran.  C'est  une  idée  que  l'art  antique  a  expri- 
mée de  diverses  manières,  en  représentant  un  centaure 
dompté  par  Bacchiis  et  l'Amour  réunis,  ou  par  l'Amour 
seul  (4),  ou  enfin  par  une  iaible  femme,  connue  dans 
cette  peinture. 

PLANCHE  82. 

C'est  sans  doute  une  Néréide  que  représente  cette 
peinture,  altérée,  détruite  en  partie  par  le  temps.  Comme 
Galatée  (5),  elle  a  ceint  ses  flancs  d'un  léger  voile  de 
pourpre,  d!).n:of(p'jfov  >/)'5 '.cv ;  mais  ce  voile  flotte  aux  vents 
et  la  laisse  dans  une  luidité  presque  entière  :  sa  chevelure 


(i)  IMIi].,  VIII,  Vi;  Siietoii.,  Cœs.,              (4)  Mafiti,  Stat.  délia  V.  Bor^h., 

Gi.  lav.  72,  73  et  74  ;  La  Chausse,  Thef. 

(?)  Dioil.,  IV,  19.  enid.  ont.,  loin.   I,   secl.  i,  lab.   5i. 

(5)  Apolloil,  III,, j.  ('.)Pliil<)Stial. 
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ésthloiide,  soigneusement  lissée,  comme  celle  des  nym- 
phes des  mers,  et  entrelacée  d\inc  guirlande  de  feuilles 
marines  et  de  corail,  ou  peut-être  d'algues  et  de  violettes 
comme  la  couronne  de  Nérée  : 

Alternas  violis  Ncreiis  interseiit  iilgas  (i). 

Le  taureau  marin  dont  la  nymphe  embrasse  le  cou,  et 
(|ui  tourne  la  tête  vers  elle  avec  un  mouvement  hien 
senti,  est  d'une  couleur  qui  tire  sur  le  vert  ; 


Uaec  virideii)  trahitur  coiiii)lexa  jiivenciiiii  (2) 


La  seconde  figure  de  cette  planche  offre  nn  centaure  : 
une  peau  de  bête  est  liée  en  écharpe  sur  sa  poitrine;  il 
tient  de  la  main  gauche  un  bâton  de  hêtre  (3)  et  porte 
la  droite  à  son  front  comme  pour  relever  ses  cheveux  en 
désordre.  La  croupe  du  cheval,  qui  semble  un  peu  grêle, 
est  couverte  de  poils  longs  et  touffus  comme  dans  le  cen- 
taure de  Zeiixis  (4). 

PLANCHES  83  ET  84. 

La  brillante  imagination  des  Grecs,  personnifiant  tou- 
tes les  forces  de  la  nature,  se  faisait  pour  ainsi  dire  de 


(i)  Claiul.,  f/c  Xiipl.  Hon.  cl  Mar.,  Hesiod.,  Scut.  Hercul.,  v.  i88. 
y-   '5G.  (4)  Lucien,  2fHj-w;Nonn.,0/o«)'''-) 

(•a)  IiI.,  thid.,  V.  ir)4.  XV,  264. 

(ÎJ  Kiinp.,  Iii/ug.in Aul.,  v.io58; 
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chaque  flot  de  la  mer  une  divinité  appelée  Océanide  oa 
Méréide.  Hésiode,  dans  son  poëme  sui'  la  génération  des 
dieux,  porte  le  nombre  des  premières  à  trois  mille  (i), 
et  celui  des  secondes  à  cinquante  (2);  il  fait  naître  les 
unes  de  l'Océan  et  de  Téthys,  les  autres  de  Nérée  et  de 
Doris.  Or,  celte  dernière  n'étant  elle-même  qu'une  Océa- 
nide, ce  nom  passa  aussi  aux  Néréides  :  il  est  employé 
ainsi  par  Antipater  Sidonius  dans  l'Anthologie  (3). 
JMais  il  est  à  remarquer  que  les  Océanides  proprement 
dites  habitaient  les  lacs,  et  que  les  Néréides  seules  se 
trouvaient  dans  l'Océan  (4).  Il  faut  d'ailleurs  nous  con- 
former à  la  manière  de  parler  la  plus  générale  chez  les 
anciens;  et,  en  décrivant  les  jeiuies  filles  qui,  portées 
sur  le  dos  des  dauphins,  des  hippocampes  ou  d'autres 
monstres  marins,  forment  le  cortège  de  Vénus,  de  Nep- 
tune ou  de  Galatée,  ils  leur  donnent  toujours  le  nom  de 
Néréides.  Nous  appellerons  donc  aussi  Néréides  les  deux 
nymphes  représentées  sur  les  murs  de  la  maison  de  Mé- 
léagre  à  Pompéi  (5).  La  première  repose  mollement  son 
flanc  délicat  sur  le  dos  verdâtre  d'un  dauphin,  à  la  tête 
duquel  elle  se  tient  avec  la  main  droite,  de  sorte  que  ses 
cuisses  et  ses  jambes  s'étendent  à  fleur  d'eau  :  delà  main 
gauche,  elle  soulève  un  peu  le  bord  de  son  manteau 
bleu  céleste.  Ses  pendants  d'oreilles  sont  d'or,  et  d'or 


(i)  Hftsiod.,  T/ieog.,  364.  talis. 

(2)  Id.,  ibid.,  240.  (5)  Rclazione  degli  scavi  nel  Mus. 

(3)  Jnnal.  firunli.^W^  10.  Borh.,  vol.  VII.  11.  3(j. 

(4)  Le  Clerc,  in  tJesiod.,  locis  ci- 
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aussi  le  diadème  qui  arrête  sur  le  front  ses  blonds  che- 
veux flottants  derrière  la  tête.  Le  fond  de  ce  tableau  est 
obscur  comme  celui  du  second. 

Celui-ci  nous  offre  une  blanche  Néréide,  portée  sur  les 
flots  par  un  taureau  marin  de  couleur  verte,  aux  cornes 
couronnées  de  feuillage.  Elle  paraît  si  légère,  que,  pour 
élever  son  flanc  gauche  au-dessus  de  la  croupe  de  l'ani- 
mal, elle  n'a  besoin  que  de  poser  la  main  du  même 
côté  sur  l'épaule  de  celui-ci.  La  draperie  qui  défend 
ses  chairs  délicates  du  contact  de  la  peau  écailleuse 
du  monstre  marin,  est  gonflée  derrière  elle  par  le  vent 
comme  une  voile;  et  sa  main  droite,  par  un  mouvement 
tout  gracieux,  en  retient  une  extrémité. 

Ces  figures  sont  toutes  deux  d'une  grande  beauté  : 
elles  répondent  à  l'idée  que  les  mythologues  (0  nous 
donnent  des  charmes  des  Néréides,  quand  ils  nous  pei- 
gnent la  fière  Cassiopée  si  cruellement  punie  pour  avoir 
osé  se  comparer  à  elles.  Ce  que  l'on  dit  de  Néréides  à 
queue  de  poisson  n'est  qu'une  invention  d'artistes  pos- 
térieurs aux  beaux  temps  de  l'antiquité  grecque,  qui  ont 
confondu  les  femmes  des  Tritons  avec  les  divinités  dont 
il  s'agit.  Pline  raconte  (2)  que,  sous  Tibère,  on  reçut 
avis  de  Lisbonne  qu'un  Triton  avait  été  vu  sur  la  mer, 
sonnant  delà  conque  marine;  quant  aux  Néréides,  ajouta- 
t-il ,  la  description  généralemetit  reçue  n'avait  rien  de 
contraire  à  la  vérité,  sauf  que  la  partie  de  leurs  corps 

(1)  Hygin.,  /istr.  poet.,  X.  {-i)  riiii.,  IIi-l.   mit.,  IX,  l^. 
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qui  ressemblait  à  la  femme  était  couverte  d'écaillés;  ceci 
indique  que  déjà  on  leur  supposait  une  partie  non  hu- 
maineou  uuequeuedepoisson.  Plinedit encore  que,  dans 
le  même  pays,  il  s'en  était  montré  une  qui,  en  mourant, 
avait  fait  entendre  des  "émissenients;  et  enfin  que,  d'a- 
près une  lettre  du  lieutenant  Galérius  à  Auguste ,  un 
grand  nombre  de  Néréides  avaient  été  trouvées  sur  le 
rivage.  De  pareilles  fables  ne  peuvent  dériver  que  du 
penchant  bien  connu  des  anciens  pour  le  merveilleux, 
et  de  l'avidité  avec  laquelle  ils  accueillaient  tout  ce  qui 
flattait  ce  penchant  :  les  notionspeu  exactes  qu'ils  avaient 
sur  l'Océan  accréditaient  tous  ces  récits.  A  la  vérité,  Jii- 
vénal  (i)  se  montre  assez  judicieux  pour  tourner  en  ri- 
dicule ce  marchand  qui ,  ayant  passé  le  détroit  de  Ca- 
dix, disait  avoir  entendu  le  frémissement  du  soleil  quand 
il  se  couchait  dans  les  flots,  et  avoir  vu  des  Tritons. 
Mais,  d'un  autre  côté,  Cléon  de  Magnésie  (2)  assurait  que 
celui-là  seul  pouvait  douter  des  choses  extraordinaires, 
qui  pendant  toute  sa  vie  n'avait  rien  vu  que  ce  qui 
frappe  communément  tous  les  yeux  :  pour  lui,  il  était 
plus  que  persuadé  de  la  véritéde  tout  ce  qu'on  racontait 
de  Titius  et  de  tant  d'autres  personnages  cités  comme 
fabuleux,  puisque  lui-même,  se  trouvant  dans  les  envi- 
rons de  Cadix,  il  avait  vu  les  dieux  foudroyer  sur  le  rivage 
lui  Triton  long  de  cinq  plèthres  ou  de  cinq  cents  pieds. 
Ce  fut  grâce  à  toutes  ces  histoires  de  Tritons,  répandues 

(1)  h\\cn.,S!tii.,  XIV,  2811.  (2)  Pau'iaii.,  X,   4,4. 
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parmi  les  artistes,  que,  du  temps  mémedePaiisanias,  on 
commença  d'appeler  Néréides  des  ligures  moitié  fem- 
mes, moitié  dauphins.  Cet  auteur  lui-même  raconte  (i) 
que,  dans  le  voisinage  de  Phygalie  en  Arcadie,  au  mi- 
lieu d'un  bois  de  cyprès,  il  a  trouvé  un  vieux  sanc- 
tuaire consacré  à  Eurynoiue,  dont  la  statue,  qui  se 
voyait  une  fois  l'an,  était  une  femme  à  queue  de  pois- 
son :  le  peuple  croyait  que  cette  divinité  était  la  même 
que  Diane;  mais  cette  opinion  paraît  inadmissible  au  ju- 
dicieux écrivain,  et  il  pense  que  c'est  plutôt  l'Océanide 
Eurynome,  dont  Homère  fait  mention  (a;. 

Revenons  à  nos  deux  peintures  :  il  ne  nous  reste  que 
trois  mots  à  en  dire.  Les  chairs  sont  travaillées  avec 
beaucoiqj  d'habileté,  les  draperies  touchées  naturelle- 
ment, et  les  figures  posées  avec  une  grâce  infinie. 


PLANCHE  85. 

Le  fond  decette  peinture  nuirale  est  rouge  ;  la  draperie 
flottante  qui  entoure  la  jeune  femme  ou  la  Néréide  est 
d'un  autre  rouge  très-foncé  avec  une  bordure  jaune;  les 
petits  cercles  qu'elle  porte  aux  bras  et  aux  jambes  sont 
d'or  :  sa  chevelure,  retenue  en  partie  par  une  bande- 
lette, est  blonde  :  car,  bien  que  les  poètes  parlent  quel- 


(i)  Pansai).,  VIII,  4i,  4.  (z)  Uvmer.,   l/iatl    XVIII,    igg. 
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qiiefois  des  clieveu.v  verts  des  Néréides  (i),  quelques- 
unes,  les  plus  jolies  sans  doute,  étaient  blondes,  comme 
Lycorias,  Aréthuse(2),etcelleque  nous  décrivons  mainte- 
nant. La  carnation  de  cette  figure  est  fort  délicate  :  elle 
appartient  évidemment  aux  Néréides  primitives,  à  ces 
beautés  sans  tache,  sl^oç  au.w[;.ov  (3),  qui  n'avaient  absolu- 
ment rien  de  commun  avec  les  monstres  marins,  leurs 
écailleuses  montures.  Chastes  filles  de  Nérée  ,  du  prin- 
cipe de  toutes  choses,  àp/vi  aTrâvTtov,  selon  ceux  qui  admet- 
tent l'eau  comme  l'élément  primordial,  elles  n'étaient 
elles-mêmes  que  de  purs  esprits  :  c'étaient  les  âmes  des 
hommes  qui  avaient  péri  dans  les  flots.  En  effet,  leur  nom 
peut  bien  dériver  de  l'hébreu  nepJiesch,  âme;  et  l'Océan, 
leur  séjour,  touchait  aux  chanqjs  Elyséens.  Il  faut  donc 
bien  se  garder  de  les  confondre  avec  les  filles  mons- 
trueuses des  Tritons  ,  qui  servaient  les  Néréides  et  gui- 
daient, sous  leurs  ordres,  le  char  de  Galatée  (4). 

I,e  monstre  marin  sur  le  dos  duquel  notre  Néréide  est 
couchée,  et  qu'elle  conduit  avec  un  frein,  est  un  hippo- 
campe, ou  cheval  marin  :  son  corps  se  termine  en  une 
double  queue  de  poisson,  et  sa  peau  est  de  la  couleur 
des  eaux  de  l'Océan  (5). 


(1)  Horat.,    Carm.,    III,    28,    10;  (3)  Hesiod.,  T/ieog.,  i5g. 
Ovid.,£'/;M7.,V,57;Tlieocrit. ,/</>//.,  (4)  Philostrat.,  Imti^'..  II,  18. 
VII,   59.  (5)  Festiis,  s.  V.  Campe. 

(2)  Viig.,  Geogr.,  IV,  BSg  et  35i. 
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PLANCHE  86. 


Cette  peinture,  qui  forme  le  pendant  de  la  précédente, 
est  sur  un  fond  pareil  :  elle  représente  une  nymphe  entiè- 
rement nue  et  vue  par  le  dos;  ses  cheveux  blonds  sont 
relevés  sur  le  sommet  de  la  tête;  des  perles  pendent  à 
ses  oreilles;  une  draperie  de  couleur  changeante,  aux 
reflets  jaunes  et  verts,  passe  sur  son  bras  gauche  et  sur 
son  sein,  et  va  plus  loin  flotter  librement  dans  l'air  :  il 
en  est  de  même  d'un  cordon  de  couleur  d'or  terminé  par 
deux  boutons,  qui  peut-être  fait  partie  de  l'ajustement 
de  la  nymphe,  ou  qui,  plus  probablement,  est  le  frein 
à  l'aide  duquel  elle  guide  ordinairement  sa  monture. 
Ses  bracelets  sont  également  d'or;  et  l'on  voit  entre  ses 
mains  une  patère  et  un  vase  du  même  métal.  Elle  tient 
de  la  main  droite  le  vase  avec  lequel  elle  verse  dans 
une  patère,  soutenue  par  sa  main  gauche,  une  liqueur 
que  l'on  ne  peut  reconnaître.  A  mesure  que  le  vase  se 
vide  dans  la  patère,  un  monstre  marin,  sur  lequel  la 
jeune  femme  est  étendue,  pompe  le  liquide  avec  sa  lan- 
gue à  la  manière  de  la  l'ace  féline.  Cet  animal  a  la  tête 
d'un  léopard  ou  d'une  panthère;  sa  peau  est  de  la  cou- 
leur de  l'eau  de  la  mer  avec  des  taches  rondes  et  plus 
foncées  :  c'est  un  léopard  marin  ,  une  panthère  marine. 
En  effet,  les  Néréides  ont  pour  montures  autant  de  mons- 
tres divers   que  l'imagination  la  plus  bizarre  peut  en 
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inventer.  Nous  avons  vu  la  première  sur  i\n  taureau,   la 
seconde  sur  un  cheval,  celle-ci  sur  une  panthère  ;  d'au-' 
très  seront  sur  un  bélier  ou  sur  une  lionne  : 


Neciion  et  variis  vecias  Néréides  ibaiit 
Audito  ruiiiore  feiis  :  liane  pisca  voliitum 
Subicvat  oceaiii  inoiislriiin  Tartessia  tigris; 
Haiic  tiiiKir  .Egei,  riiptiniis  fronte  carinas, 
Tiii.x  aries  ;  haec  caeiulea  siispensa  leseiia 
Innatat  (i). 

"  A  ce  bruit,  les  IVéréides  accourent,  portées  par  des  monstres  divers  : 
«  l'une  a  pour  monture  un  tigre  d'Ibérie,  qui  roule  sur  les  flots  la  croupe 
«  d'un  habitant  des  mers;  l'auti'e  un  bélier  farouche,  terreur  des  flots  de 
"  l'Egée,  et  dont  le  front  briserait  des  carènes;  celle-ci  nage  en  s'appuyant 
«   sur  une  lionne  bleuâtre.  • 


Les  grammairiens  remarquerontque,  dans  le  deuxième 
vers,  il  faut  lire  voluturn,  se  rapportant  à  monstrimi,  et 
non  pasvolutain,  se  rapportant  à /«««cycarcette  dernière 
leçon  nous  ramènerait  au.K  Néréides  à  queue  de  poisson, 
lesquelles  ne  sont  que  des  filles  deTritons  ou  des  Dercéto 
syriennes,  que  I^ncien  trouve  si  étranges,  M-/f^xiiwv  (2)! 

La  montm'e  de  notre  nvmphe  paraissant  consacrée  à 
Bacchus  et  s'abreuvant  apparemment  de  vin,  ce  cajjrice 
de  l'artiste  nous  faisait  d'abord  hésiter  à  prononcer  le 
mot  Néréide.  Mais  Orphée,  dans  ses  hymnes,  ne  recom- 
mande-t-il   pas  aux  Néréides  elles-mêmes  de  respecter 


(  i)  f.laud.,  f/f  IViipl.  Hon.  et  Mar.,  (a)  Lueiau.,  de  Dca  Syr . 

iSg  et  seii.]. 
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le  divin  Bacchus?  D'ailleurs,  cette  Néréide  bacchante 
pourrait  bien  être  Ino,  tante  et  nourrice  de  Bacchus,  qui, 
sous  le  nom  de  Leucothoc,  jouit  de  l'immortalité  parmi 
le  chœur  des  filles  de  Doris  (i). 

PLANCHES  87  ET  88. 

Ces  deux  figures  en  champ  noir  furent  trouvées  en- 
semble àGragnano  :  elles  ont  peut-être  quelques  points 
de  rapport. 

La  première  représente  une  jeune  femme  assise  sur  un 
tabouret  doré  :  elle  est  nue  jusqu'au  bas  du  torse,  et  ses 
cuisses  et  ses  jambes  sont  couvertes  d'une  draperie  rouge 
bordée  de  blanc  :  cette  espèce  d'étofl'e  s'appelait  chez  les 
Grecs  ivcpiXEuxa  (i).  De  la  main  droite  elle  tient  un  miroir 
dont  la  face  postérieure  est  dorée,  et  dans  lequel  elle 
se  contemple  attentivement,  relevant  de  la  main  gauche 
une  boucle  de  ses  cheveux  blonds  qui  tombent  sur  son 
rou  et  ses  épaules. 

Les  Romains  avaient  des  miroirs  plans  et  concaves 
de  métal  poli.  Les  plus  estimés  furent  d'abord  ceux  de 
Brindes,  qui  étaient  faits  d'un  mélange  de  cuivre  et  d'é- 
tain  (3)  :  on  leur  préféra  bientôt  ceux  d'argent  (4).  Les 
Sidoniens  firent  des  miroirs  de  verre  (5);  mais  comme  les 


(i)Pinclar.,  O/.,   II,   5i;Nonn.,  (3)  Plin.,  XXXIII,  9. 

Z)/o«jj.,X,  124.  (4)Id.,XXXIV,   17. 

(2)  PolluN,  VII,  52.  (5)  Id.,  XXXVI,  26. 
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anciens  ne  connurent  point  l'ctaniage,  le  verre  ne  servait 
probablement  qu'à  préserver  de  tonte  souillure  le  poli  de 
la  surface  métallique.  Quant  au  spéculum,  d'escarboucle 
ou  d'émeraude  dont  Pline  parle  en  termes  assez  obs- 
curs (I),  spéculum  dont  il  compare  l'effet  à  ceux  des  mi- 
roirs (grossissants  ou  concaves  sans  doute),  etdontNéron 
se  servait  pour  mieux  voir  les  combats  de  gladiateurs,  il 
est  ])robable  qu'il  s'agit  là  seulement  de  pierres  taillées 
en  lentilles,  que  l'on  employait  comme  des  verres  grossis- 
sants. Si  on  leur  appliquait  le  noiîi  de  spéculum,  c'est 
que  ce  mot,  suivant  son  origine,  peut  se  dire  de  tout  ce 
qui  sert  à  voir,  à  regarder  :  mais  ce  ne  pouvait  être  en 
aucune  façon  des  miroirs.  Les  Romains  paraissent  avoir 
poussé  fort  loin  le  luxe  dans  ce  genre  d'ustensiles,  et  Sé- 
nèque  parle  de  miroirs  d'or  ou  d'argent,  enrichis  de  ci- 
selures, et  assez  grands  pour  que  l'on  put  s'y  voir  en 
pied,  totis parla  corporibus  (2).  Dans  ceci,  il  faut  faire 
la  part  de  l'exagération  :  on  peut  même  se  demander  si 
ces  miroirs  n'étaient  pas  convexes  et  par  conséquent 
propres  à  diminuer  la  grandeur  des  objets,  ce  qui  les 
supposerait  eux-mêmes  assez  petits. 

Le  miroir  étant  un  attribut  de  la  déesse  de  la 
beauté  (3),  on  peut  voir  dans  cette  peinture  Vénus  à  sa 
toilette,  peut-être  même  Vénus  s'apprêtant  à  paraître 
devant  Paris;  car,  seule  des  trois  déesses,  elle  prit  en  ce 


(i)Plin.,  XXXVII,  5  et  7  ;  Isid.,  (2)  Seiiec,  Nat.  quœst.,\,  17. 

XVI,  7.  ■  (3)  Athcn.,  XV,  10. 


TR01SIEMI-:  SERIE.  175 


moment  solennel,  «  son  miroir  brillant,  et  arrangea  at- 
«  tentivement  sa  chevelure.  » 


KÛTTpiçè;  otau^et  /aXxôv  IXoïaa, 


L'autre  peinture  représente  un  liomnie  sans  barbe, 
les  cheveux  courts  et  relevés,  les  cuisses  et  les  jambes 
seules  recouvertes  d'une  draperie  jaune,  et  assis  aussi  sur 
un  tabouret  doré^  où  il  s'appuie  en  outre  avec  la  main 
gauche  :  son  bras  droit  est  replié  sur  sa  tête.  On  pourrait 
penser  que  cette  figure  est  celle  de  Vulcain  qui  se  repose 
de  ses  travaux,  personnage  qui  ferait  le  pendant  avec 
Vénus.  Bien  que  les  poètes  peignent  toujours  le  dieu  des 
forgerons  comme  boiteux  et  laid,  il  faut  observer  que 
les  artistes  n'ont  point  suivi  cette  tradition  :  il  ne  paraît 
point  tel,  du  moins,  sur  les  médailles  (2).  Si,  de  plus, 
il  n'a  point  ici  les  attributs  de  sa  profession,  le  bonnet, 
le  marteau,  les  tenailles,  c'est  qu'il  se  repose.  Enfin, 
quoiqu'on  l'ait  représenté  vieux  et  barbu,  les  scoliastes 
d'Euripide  disent  expressément  qu'un  artiste  l'a  peint 
fort  jeune  près  de  Promélhée,  représenté  au  contraire 
comme  très-àgé  (3).  Toute  cette  explication  est,  du  reste, 
une  simple  conjecture  que  l'on  abandonne  à  la  sagacité 
du  lecteur. 


(ijCiillini.,  Hymn.  in  PalL,  20.  lib.  IH.  I,  §  1. 

(a)  Momlaucoii,    t.    I,    ii.nrt.    I,  (i]  Jd  OEd.  CoL,  ^jfi. 
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Pr.ANCHE  89. 


Un  jeune  guerrier  est  assis  sur  une  espèce  de  corniche 
jaune  qui  couronne  un  socle  de  couleur  obscure  :  il  est 
coiffé  d'une  calotte  bleu  turquin,  et  porte  en  sautoir, 
de  l'épaule  droite  au  flanc  gauche,  une  espèce  de  man- 
teau de  la  même  couleur;  de  la  main  gauche  il  s'ap- 
puie sur  une  lance  peinte  en  jaune,  et  il  soutient  de  la 
droite  un  disque  dont  la  couleur  imite  l'acier.  Ses  traits 
sont  extrêmement  délicats  et  empreints  d'une  beauté 
toute  juvénile. 

li'explication  de  cette  figure  tient  à  celle  de  deux  au- 
tres à  peu  près  semblables,  dont  il  sera  question  plus 
loin,  et  qui  ont  ététrouvéesà  Gragnano  avec  celle-ci  (i). 

La  première  supposition  qui  se  présente,  c'est  qu'on 
doit  y  reconnaître  trois  images  des  Dieux  Pénates.  A  la 
vérité  les  Pénates  ne  paraissent  d'abord  qu'au  nombre 
de  deux  (2);  soit  qu'on  vole  en  eux  Ajîollon  et  Neptune, 
constructeurs  de  Troie  (3),  soit  qu'on  les  confonde  avec 
les  Dioscures  (4),  il  faut  toujours  se  borner  à  ce  nombre. 
Mais,  si  l'on  en  croit  Macrobe  (5),  en  regardant  les  choses 
de  plus  près,  les  Pénates  sont  les  génies  auxquels  nous 


(i)  Planche  91.  (4)  Varion, deLing.lat.,lWiServ. 

(2)  Dionys.  Haliciirn.,  lil).  I.  ad  Mn.,  III,  12. 
(3)Maciob.,S«/ur/?.,III.  /i;Serv.,  (5)  Loc. citât, 

ad.  .■En.,\\,  325. 
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devons  trois  choses  :  la  respiration,  notre  corps  et  notre 
âme  ;  et  par  conséquent  on  peut  en  admettre  trois.  C'est 
le  nombre  auquel  s'étaient  arrêtés  les  Etrusques  (i). 
Mais  cette  hypothèse  laissera  toujours  beaucoup  d'in- 
certitude; et  les  plus  savants  mythologues  ont  renoncé 
à  connaître  le  nombre  et  les  noms  des  Dieux  Pénates  (2). 
Si  les  conjectin-es  se  portent  vers  les  Cabires,  les  dif- 
ficultés ne  sont  pas  moindres  ;  on  rencontre  d'abord 
cette  opinion  des  plus  doctes  écrivains  de  l'antiquité  (3) 
qui  les  confond  avec  les  Pénates;  et  l'on  retombe  dans 
rhypotl\èse  et  les  contradictions  précédentes.  Ensuite, 
dans  une  autre  opinion  (4),  il  y  a  peu  ou  point  de  diffé- 
rence à  établir  entre  les  Cabires,  les  Dioscures,  les  Cu- 
retés, lesCorybantes,  lesDactylesIdéensetlesTelchines  : 
et  alors  il  devient  impossible  de  débrouiller  entièrement 
ce  chaos  des  noms  et  des  mystères  des  dieux  de  la  Samo- 
thrace,  chaos  que  tant  de  savants  ont  inutilement  tenté 
d'éclaircir  et  que  leurs  efforts  ont  peut-être  épaissi  (5). 
Néanmoins,  on  s'accorde  davantage  à  en  reconnaître 
trois  (6)  :  Cicéron  ,  sous  le  titre  de  Dioscures  ou  d'Anac- 
tes,  nomme  Tritopatreus,  Eubuleus  et  Dionysius  (7); 
d'autres   auteurs  se  rangent  de   cet  avis  (8)  ;  et  enfin 


(i)  Serviiis,  loc.  cil.  _  (5)  Mczeriac  in  Ooid.,  tom.  II,  pag. 

(2)  Arnob.,  III.  i85;  F:il)ielti,CoA  '/>■«>., p:ig.  75, etc. 

(3)  Dionys.  Halic,  loco  citât.  ;  Ni-  [G)  Astcirr,  de  Diis  Cabirix,  §  VII. 
gidiiis,  Emiiiu  et  Varro  apud  Macrol).  (7)  Cic  ,  de  Nat.  dcor.,  III . 

et  Seiv.  locis  citatis.  (H)  CIciii.  Alc\.,  Hporp.,  |).  1  v;  l'aii- 

(4)  Strab.,  X.  saii.,  III,  2/,. 
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Tertiillien  décrit  dans  le  cirque  «  trois  autels  aux  dieux 
triples  de  la  Samothrace,  grands,  puissants  et  forts  (i).  » 

Un  dernier  motifnous  déterminerait  pour  cette  seconde 
opinion,  c'est  que  l'undesCabireSjtuéparsesdeux  frères 
et  enseveli  dans  son  bouclier,  Dionysius,  que  l'on  peut 
confondre  avec  Bacclius  et  avec  Atys,  était  beaucoup 
plusjeimequelesautres:ceci  se  rapporterait  au  caractère 
delà  figure  que  contient  notre  planche,  et  qui  porte 
une  lauce  brisée,  peut-être  comme  indice  d'un  trépas 
prématuré.  Le  marteau  n'est  nullement  un  emblème  né- 
cessaire, comme  l'ont  pensé  quelques-uns. 

Voilà  plus  que  des  conjectures,  de  grandes  proba- 
bilités, mais  point  de  certitude  :  en  pareille  matière, 
nous  la  croyons  impossible. 

PLANCHE  89  bis. 

La  jeune  femme  que  l'on  voit  sur  ce  fond  blanc  est 
assise  sur  un  socle  de  couleur  rougeâtre  ;  elle  est  couron- 
née de  feuillages;  son  cou  s'entoure  d'un  cercle  d'or; 
ses  cuisses  et  ses  jambes  seules  sont  enveloppéesdans  une 
draperie  bleu  céleste  bordée  de  violet.  Elle  tient  en  main 
un  C7wèa/«w,  dans  lequel  on  voit  u  ne  figureblanchesur  un 
fondbIeuturquin,entourédecerclesalternativementrou- 
ges  et  violets;  et  le  cercle  extérieur  de  l'instrument  est  d'un 
rouge  très-clair,  et  les  sonnettes  et  autres  ornementssont 

(i)  Tcirdll.,  lie  Sjiect. 


PEINTURES  , 


A  Hiyu^Ae^  ^^f' 


d  a  \'  ,  p  1 ,,  1 


Jl>^:/ff>  ■,//,' ,//'// 


TROISIÈME  SÉRIE.  179 

d'une  couleur  indécise  qui  approche  de  celle  du  plomb, 
f /édifice  qui  se  trouve  sur  le  coté,  et  au  milieu  duquel 
est  une  porte  ouverte,  paraît  construit  avec  l'espèce  de 
pierre  que  l'on  appelle  en  italien peperino  :  et  le  pilastre 
seul  est  d'une  teinte  plus  claire. 

Si  l'on  veut  établir  quelque  rapport  entre  cette  femme 
et  les  trois  Cabires  (i  ) ,  on  peut  y  voir  Cybèle ,  l'inven- 
trice du  cymbalum,  la  déesse  au  culte  de  laquelle  sont 
consacrés  Corybantes,  Curetés  et  Cabires  (a).  Hécate, 
qui  se  confondait  quelquefois  avec  Cybèle,  était  une  di- 
vinité cabirique  (2)  :  serait-ce  donc  Hécate.-^ Ne  serait-ce 
pas  plutôtune  des  trois Cabirides  (4),  ou  bien  encoreune 
initiée  aux  mystères  des  Cabires.'* 

Plus  probablement,  selon  nous,  c'est  une  simple  Bac- 
chante, sans  aucun  rapport  avec  les  autres  peintures 
trouvées  dans  le  même  emplacement. 

PLANCHE  90. 

Les  deux  jeunes  femmes  représentées  dans  cette  plan- 
che se  ressemblent  tellement  que  l'on  pourrait  y  voir 
une  seule  et  même  personne,  dans  deux  attitudes  dif- 
férentes, da«s  les  deux  phases  successives  d'une  même 


(i)Pl.  89  et  91.  !»«•,  VII,  24. 

(2)  Eurip.,   Bacch.,   58  et   lao;  (3)  Scoliast.  Apoll.,  I,  917, 

Strab.,X;Dio(lor.,IIIetV;Dionys.  (4)  Stiab.,  lue.  citât. 

Halic,  I,  I  ;  D.  Aujjust.,  de   Civit. 
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action,  si  l'on  ne  remarquait  quelque  différence  clans 
les  couleurs  et  les  accessoires.  Quoiqu'il  en  soit,  le  mou- 
vement des  deux  ligures,  des  deux  sœurs  au  moins, 
est  également  gracieux  et  bien  rendu  ;  les  deux  physiono- 
mies respirent  la  même  intelligence  et  ont  un  égal  attrait. 

Le  champ  des  deux  peintures  est  noir  :  les  bandes 
inférieures  ou  socles  sont  d'un  rouge  pâle,  ainsi  que  le 
pilastre  de  la  première  composition  et  le  plafond  de  l'une 
comme  de  l'autre;  les  bandes  perpendiculaires  des  deux 
côtés  de  la  seconde  paraissent  encore  plus  claires.  La 
cheveluredesdeux  jeunes  femmes  est  blonde,  et  se  trouve 
retenue  par  un  ruban  jaune.  Les  boucles  d'oreilles  eu  an- 
neaux sont  d'or;  les  sièges  à  dossier,  appelés  en  grec 
}û.in'j.oi  (i),  paraissent  de  bois  de  noyer  avec  un  coussin 
bleu  de  ciel. 

Passons  aux  différences.  La  robe  de  dessous  de  la  pre- 
mière des  deux  dames  est  d'un  vert  clair,  et  le  vêtement 
extérieurest  rouge;  chez  la  seconde,  au  contraire,  ledes- 
sous  est  rouge  et  le  dessus  d'une  nuance  changeante  for- 
mée de  vert  et  de  jaune.  La  première  s'ap[)uie  de  la  main 
gauche  sur  le  coussin  de  son  siège,  et  tient  dans  la  droite 
une  grande  feuille  d'arbre  ou  de  plante  qui  tire  sur  le 
jaiuie  :  cette  feuille  peut  servir  d'éventail  ;  si  elle  était 
moins  grande ,  sa  couleur  jaunâtre  ferait  reconnaître  une 
feuille  d'oranger,  et  cet  emblème  se  rapporterait  au  culte 
de  Vénus,  à  qui  l'on  doit  ce  bel  arbre  (2).  Cela  s'accor- 

(i)  Athen.,  V,  4,  p.  192.  cum  comment.  Fab.,  3o  el  i85. 

(î)  Athen.,  III,  8,  p.  8.',;  Hygin. 


PEIN  TX-'RES 


3"."  Serae 


A  ,    d  '  H       '.'        1        P 


l^^Ctzm/y< 


TROISIÈME  Sf.RIE.  181 

derait  d'ailleurs  avec  les  attributs  de  l'autre  figure,  qui 
tient  à  deux  mains  un  vase  arrondi ,  dont  la  partie  supé- 
rieure paraît  ornée  de  feuillages,  dont  le  fond  est  convexe 
et  dont  la  matière  semble  être  de  l'argent  :  ce  vase  est 
appuyé  sur  la  cuisse  droite  de  la  jeune  femme.  On  peut 
voir  dans  cet  objet  un  vase  à  parfums;  car  il  en  existait 
de  cette  forme  et  de  cette  matière  (i),  et  c'est  un  des 
attributs  les  plus  ordinaires  de  \énus,  une  des  offrandes 
les  plus  chères  à  cette  déesse  (2).  On  peut  en  conclure, 
sans  trop  de  témérité,  que  ces  deux  jeunes  personnes 
présentent  quelque  offrande  à  Vénus,  accomplissent 
f[uelque  rite  du  culte  de  cette  déesse.  Toute  la  suite  de 
laction  se  déroulerait  sans  doute,  si  plusieurs  autres 
figures,  qui  étaient  jadis  dans  le  même  emplacement, 
et  qui  devaient  être  liées  à  celles-là,  ne  s'étaient  point 
trouvées  complètement  détruites. 

PLANCHE  91. 

Cettefigure  de  jeune  homme,  peintesurun  fondblanc, 
correspond,  presque  trait  pour  trait,  et  symétriquement, 
à  une  autre  figure  qui  forme  le  pendant  de  celle-ci ,  et 
que  nous  n'avons  pas  jugé  à  propos  de  copier  ici,  préci- 
sément à  cause  de  cette  grande  similitude  ;  car  en  voyant 


(i)SpanheiminCalliin.,ffrwï.  o<i  .2]  Atithol.^  I,  70. 

PalL,  1  "5;  Theocr.,  TdylL,  XVIII,  45. 


I8i  PEIISTURES. 

l'une,  on  se  figure  aisément  la  seconde.  En  y  joigiiant 
une  autre  figure,  encore  semblable,  qui  se  trouve  plus 
haut  (i),  on  a  les  trois  Pénates  ou  Cabires,  selon  les  pro- 
habilités que  nous  avons  établies. 

Le  bonnet  de  ces  deux  jeunes  guerriers  est  d'un  vert 
clair;  aux  plis  qu'il  forme,  on  voit  qu'il  est  de  laine  ou 
de  peau  :  et,  en  effet,  dans  les  temps  primitifs,  telle 
était  la  seule  arme  défensive  dont  on  se  couvrît  la 
tête  (a);  c'était  la  galea,  mot  dérivé  de  yaVîj,  chat.  Leur 
manteau  est  de  la  même  couleur.  Le  disque  ou  bouclier 
qu'ils  tiennent  tous  deux  de  la  main  droite,  mais  en  se 
tournant  l'un  vers  l'autre,  est  de  bronze.  L'anse  que  l'on 
aperçoit  sur  le  bord  du  disque  est  l'endroit  où  le  guer- 
rier fixait  sa  main  après  avoir  passé  le  bras  dans  l'anse 
dumilieu.  De  la  gauche,  ils  s'appuientsur  un  instrument, 
dont  on  ne  saurait  déterminer  la  couleur  :  c'est  une  lance, 
un  javelot  à  triple  pointe  (3),  wn  sceptre,  ou  plutôt  une 
espèce  de  marteau ,  s'il  s'agit  des  Cabires.  L'espèce  de 
corniche  sur  laquelle  ils  sont  assis  est  jaune,  et  cou- 
ronne un  socle  rouge. 

Quelques  critiques  ont  voulu  trouver  dans  ces  deux 
figures  les  deux  Dieux  Pénates  appelés  AENA2  ;  et  les  bon- 
nets phrygiens,  leur  lance,  leur  attitude  assis  à  la  porte 
d'un  édifice,  leur  bouclier,  comme  emblème  de  la  dé- 
fense ,  se  rapportent  assez  à  cette  explication ,  que  nous 


(i)  Planche  89.  (3)  Veget.,  I,  lo. 

(a)Isidoi-.,  XVIII,  14. 
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avons  pourtant  combattue  déjà   par   des  raisons  fort 
spécieuses. 

PLANCHE  92. 

Cette  planche ,  comme  chacunedes  trois  suivantes,  ren- 
ferme deux  petits  sujets  placés  sur  un  champ  noir,  au 
milieu  d'un  anneau  jaune  qui  entoure  lui-même  un  fond 
vert  :  il  y  a  ainsi  huit  cadres,  où  sont  peints  huit  petits 
Génies,  chargés  tous  d'attributs  qui  se  rapportent  à  Bac- 
chus  ou  au  moins  aux  plaisirs  de  la  table.  Les  sept  pre- 
miers, qui  sont  ailés,  ont  été  trouvés  ensemble  dans  les 
fouilles  deCivita.Nousallons les  décrire  maintenantdeux 
à  deux,  dans  l'ordre  où  ils  sont  placés. 

Le  premier  a  la  tête  ceinte  d'une  bandelette  :  sa  petite 
chlamyde,  d'un  rouge  sombre,  agrafée  sur  l'épaule  gau- 
che, passe  sous  son  bras  droit,  avec  lequel  il  verse  une 
liqueur,  d'un  petit  vase  d'or,  dans  une  patèredu  même 
métal  qu'il  tient  de  l'autre  main.  C'est  un  de  ces  jeunes 
esclaves  que  les  Romains  désignaient  par  le  nom  de  po- 
cillator,  et  les  Grecs  par  celui  d'&îvoyo'o;,  et  qui  versaient 
à  boire  aux  convives.  Au  commencement  du  repas,  ces 
mêmes  enfants  portaient  un  bassin  et  un  vase  d'eau  pour 
donneràlaver(i),  et  c'est,  selon  toute  probabilité,  l'ac- 
tion qui  est  représentée  ici. 

(i)  Boulang.,  (/c  fo//!'.,  IV,  i6. 
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Le  second  Génie  ,  qui  n'a  qu'une  légère  draperie  d'un 
rouge  clair,  maintient  du  bras  gauche,  sur  son  épaule  du 
même  côté ,  un  vase  d'or,  à  une  seule  anse ,  assez  grand  et 
presque  cylindrique,  qui  est  probablement  un  cotyle(i). 
Sa  main  droite  soutient  une  grande  patère ,  ou  le  plateau 
correspondant  au  vase,  et  l'appuie  contre  sa  cuisse  avec 
un  mouvement  tout  plein  de  gentillesse. 

PLANCHE  93. 

Ce  petit  Génie,  le  troisième  de  la  série,  encore  avec 
une  draperie  rouge,  porte  sur  ses  épaules  un  chevreuil, 
animal  consacré  à  Bacchus,  par  allusion  aux  bonds  et 
aux  sauts  continuels  des  ministres  de  ce  dieu.  Souvent 
des  Bacchantes  sont  représentées  tenant  de  jeunes  che- 
vreuils (2). 

Le  quatrième,  toujours  en  rouge,  tientà  deux  mains  un 
vase  cylindrique  qui  a  la  forme  d'une  petite  tour  et  qui 
paraît  du  même  métal  que  tous  les  autres.  On  a  cru  voir 
ici  un  ceste  mytique  ou  une  espèce  d'autel  portatif  tel 
que  l'autel  de  Rhéa,  jjorté  dans  la  pompe  bachique  de 
Ptolémée  (3).  Mais  selon  l'opinion  la  plus  vraisemblable, 
c'est  unpyrgus,  espèce  de  petite  tour,  dans  laquelle  les 
joueurs  jetaient  les  dés,  après  les  avoir  agités  dans  le 


(i)  Alhen.,  XI.  (3)  Atlien.,  V,  p.  198  et  aoi. 

(2)  Antliol.,  V,  4, 
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yhV///M^(  le  cornet).  Les  cubes  d'ivoire  tombaient  en  cas- 
cades, le  long  des  degrés  dont  l'intérieur  de  la  tour  était 
garni;  puis  ils  sortaient  par  de  petites  ouvertures  qui 
étaient  tout  au  bas,  et  roulaient  sur  la  table,  où  ils  finis- 
saient par  se  fixer.  Ces  ouvertures  sont  bien  visibles 
dans  notre  peinture,  et  cette  circonstance  tranche  une 
question  d'archéologie  longtemps  débattue  entre  les  sa- 
vants (i). 

PLANCHE  94. 

Cet  enfant  ailé,  qui  est  le  cinquième,  porte  une  petite 
draperie  violette;  il  danse  gaiement,  en  soutenant  sur  sa 
tête,  de  la  main  gauche,  un  calathus,  une  corbeille  dorée, 
et  en  portant  de  la  droite  un  thyrseet  un  cymbalum  avec 
ses  grelots. 

Le  sixième  a  sur  le  bras  gauche  une  bande  d'étoffe 
jaune,  et  tient  des  deux  mains  un  vase  d'or  à  deux  anses. 
Ce  vase  n'est  point  un  carchesium,  car  le  carchesium 
était  comprimé  vers  le  milieu  de  sa  hauteur.  Il  paraît 
plutôt  que  l'on  doit  reconnaître  ici  l'espèce  de  seau  à 
deux  anses  qui  était  appelé  en  grec  /.jttsIVjv  ,  à^rc.  t-^ç  ku- 
çoV/iTo;,  à  cause  de  sa  gibbosité  (2),  et  que  les  Latins  nom- 
maient sinum.  Par  une  coutume  opposée  à  celle  des  mo- 
dernes, les  Grecs  commençaient  le  repas  avec  de  petites 


(i)  Mart.,  XIV,  et  comment.  ii)  Athcii.,  XI,  9,  p.  /,82. 
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coupes  et  le  finissaient  avec  de  grandes  (i)  :  notre  sixième 
Génie  arrive  sans  doute  pour  la  fin,  car  il  est  difficile 
qu'un  vase  plus  grand  succède  à  celui-ci. 

PLANCHE  95. 

Encore  une  draperie  rouge  au  septième  Génie  :  il  tient 
dans  sa  main  droite  un  vase  d'or,  de  forme  hémisphéri- 
que et  sans  anse,  sans  doute  de  l'espèce  de  ceux  qu'Athé- 
née (2)  appelle //e/?//fo/??e ou  mastos  (mamelle).  De  la  main 
gauche,  il  soulève  une  petite  cruche  du  mêmemétal.  On  a 
déjà  vu  que  les  anciens  mêlaient  toujours  de  l'eau  à  leur 
vin  :  ils  y  ajoutaient  même  des  parfums  (3).  C'étaient  les 
esclaves  adultes  qui  versaient  d'abord  l'eau  ;  puis  les  plus 
jeunes  ajoutaient  le  vin  et  les  parfums  ;  enfin,  un  esclave 
plus  âgé  présentait  la  coupe  à  chaque  convive,  en  la  sou- 
tenant sur  ses  trois  doigts  (4).  II  semble  qu'on  ait  voulu 
marquer  ici  le  deuxième  acte  de  cette  espèce  de  céré- 
monie. 

Enfin  le  dernier  Génie  n'a  point  d'ailes:  il  a  été  trouvé 
dans  un  autre  emplacement  :  cependant  il  porte  aussi 
une  draperie  rouge.  De  sa  main  droite  il  soutient- sur 
sa  tête  une  large  conque  dorée,  et  sa  gauche  porte  un 
sceptre  d'or.  On  sait  que  la  conque  est  un  attribut  de 


(i)  Diog.  Laci't.,  in  Anach.;  Cic,  (3)  iElian.,  Far.  Hist.,  XII,  3i. 

yerr.,  III.  (4)  Pignor.,  de  Seiv.,  iiîVt  141. 

^j)  Lnc.  t  ilitt. 
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Vénus;  et  le  sceptre  convient  à  toutes  les  divinités  que 
les  poètes  qualifient  de  Roi  et  de  Reine.  Vénus  est  appelée 
par  Anacréon  ©sàwv  â'vacca, Reine  des  déesses.  Selon  quel- 
ques archéologues,  cette  figure  serait  une  allégorie  expri- 
mant lecoup  de  Vénus,  ou  coup  basilique,  au  jeu  de  dés, 
coup  qui  assurait  toujours  la  victoire  et  qui  désignait  le 
roi  du  festin  (i).  Peut-être  l'explication  est-elle  un  peu 
subtile. 

PLANCHE  96. 

Ce  groupe  de  danseuses  fait  partie  d'une  série  de 
douze  peintures  murales  qui  ornaient  le  princijîal  ap- 
partement d'une  maison  de  Pompéi  voisine  de  la  Torre 
deV  Annunciata.  La  décoration  était  complétée  par  treize 
autres  cadres  plus  petits  contenant  des  arabesques,  un 
Cupidon  et  sept  danseurs  de  corde,  le  tout  sur  fond 
noir.  L'appartement  dont  il  s'agit  était  peut-être  une 
simple  salle  à  manger,  et  même,  bien  clos  et  fermé  de 
tous  côtés,  un  triclinium  d'hiver;  quelques  personnes 
veulent  y  voir  un  venereum,  un  aphrodisium ,  chambre 
secrète  dans  laquelle  il  y  avait  aussi  luie  table  à  trois 
lits,  comme  dans  celle  d'un  grand  vaisseau  du  tyran 
de  Syracuse  (i),  sanctuaire  consacré  à  la  fois  à  Vénus 
et  au  dieu  du  vin. 


(i)   SlcnftlcL).,  \de  Aléa  veter.,  5  ;  (2)  A.liitn.,  V,  10. 

Meiirsius,  dcLud.  Gr,,\n  Kuêeîa. 


ISS  PELMTJRKS. 

Ces  (Jeux,  belles  jeunes  t'einmes  exécutent,  avec  une 
grâce  parfaite  et  un  laisser-aller  plein  de  charmes,  un 
mouvement  qui  se  retrouve,  quoique  rendu  avec  notre 
roideur  habituelle,  dans  la  contredanse  guindée  des 
modernes,  ou  plutôt  dans  les  passes  voluptueuses  de 
1  allemande.  Elles  semblent  tourner  lentement  l'une  au- 
tour de  l'autre,  en  se  prenant  ou  plutôt  s'effleurant 
délicatement  l'extrémité  des  doi"ts.  Ce  mouvement  se- 
rait-il  V acrochirisme  (i),  la  cldrapsie  (àxpoysisicjAov,  /£■.- 
pa^j^ta)  (2),  danse  analogue  à  une  espèce  de  lutte  qui  por- 
tait les  mêmes  noms? 

Celle  des  deux  danseuses  qui  est  à  la  droite  du  spec- 
tateur, et  dont  l'attitude  exprime  le  plus  d'abandon,  est 
vêtue  de  jaune;  l'autre  porte  du  vert,  avec  une  bordure 
de  vermillon,  couleurs  qui  convenaient  aux  femmes 
vouées  au  culte  du  plaisir  : 

Nunc  herbas  imitante  siiui,  mine  dulcc  rulunli 
Murice  (3). 

'■  Elle  oftie  tantôt  la  verdure  des  prairies,  tantôt  la  puiirpre  j;racieuse  du 
nuuex.  u 

La  draperie  qui  enveloppe  la  seconde  des  deux  femmes 
est  entièrement  transparente.  Nous   avons  déjà  vu  des 


(i|  \.\K\A\\.,tle  Sali.  Apoll.Tyan.,  ap.  Philostrat.,  IV,2i; 

(2)  Piutarcli.  et  Galen.,  apiid  Ste-  C-yprian.,  de  Discipl.  et  Hab.  virg.; 
phan.,  s.  V.  Xïipxiia.  Tt-rlM.,  de  Habit,  mulier.;  Mart.  Ca- 

(3)  Stat.,  Sylv.,  Il,  i,  i33,  vid.  et.  pcU.,  de  Siipt.  Mcir.  cl  Plutol. 
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danseuses  revêtues  de  cette  tarantinide  diaphane  [y)  qui 
les  enveloppe  coiniiK'  nu  léger  nuage  :  cette  étoffe  se 
faisait  avec  la  soie  de  la  Pinne  marine  (2),  appelée 
quei(|uefois  Laine  d'or  (3). 

lia  inriiu!  danseuse  est  coiffée  d'une  sorte  de  turban. 
C'est  peut-être  ce  qu'on  appelait  è)«totXiiTTol  ou  èxxuXwTol 
cTc'ipavQi,  c'est-à-dire  Couronnes  plus  grandes,  plus  grosses 
fpic  les  antres,  [AeyotXot,  âSpoi  (4),  ou  Couronnes  solidement 
roidées;  bien  qu'on  les  fit  aussi  souvent  de  roses  et  de 
brandies  de  figuier  (5)  que  de  bandelettes  de  laine  (G). 

La  vignette  représente  deux  tigres  mouchetés,  dont 
l'unsemble  examiner  et  (lairerd'un  aircurieux  une  paire 
de  petites  cymbales.  Cet  instrument  de  percussion  diffère 
des  cymbales  modernes  en  ce  que  les  bords  en  sont 
très-petits  et  le  creux  très-fort  en  proportion,  ce  (jui 
devait  rendre  les  sons  phis  grêles  et  plus  secs  :  il  vient 
d'être  remis  en  usage  |)ar  un  conq)Oslteur  moderne  qui 
s'en  est  servi  habilement  pour  accompagner  la  marclie 
fantastique  de  la  Reine  des  fées  (7). 


(i)  l'oll.,  IV,  segni.  104,  et  VII,  (5)  Nicand.  ad  Allu-n.,  XV,  7  ;  et 

segiii.  17.  Gasaub.  ad  ciiiiid.  loc  . 

(2)  Casaub.  ad  Atlicii.,  III,  11.  (6)  Isidor.  llisp.,  lilymol. 

(S)  IJ.  Rasil.  (7)  Bcriio/,,     Roiiwo    et    Julicltc, 

(4)  Hesych.  eoiiiiiiont.  J.    Albert,  syiindioiiie,  iSïy. 
p.  ii38. 
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PLANCHE  97. 

Ces  deux  prêtresses  vont  faire  une  offrande  à  quelque 
divinité,  et  probablement  à  Bacchus.  La  première  tient 
de  la  main  droite,  par  une  sorte  d'anse,  un  tympanum, 
instrument  dont  l'invention  était  attribuée  au  conquérant 
de  l'Inde  (i).  Danslagauche,  elleporteunecorbeillepleine 
de  feuillages,  un  thalyslum  (ôaluciov),  offrande  agréable 
à  Bacehns  (2),  et  une  bandelette  ou  une  inappa.  Sa 
robe  est  violette;  et  ses  cheveux,  flottants  sur  les  épaules, 
sont  serrés  d'en  haut  parunecouronne  de  feuillage.  Vêtue 
et  coiffée  de  même,  mais  plus  élégamment  drapée,  sa 
compagne  porte  de  la  main  droite  une  patère  et  de  la 
gauche  un  objet  qui  ressemble  à  un  rameau  garni  de  feuil- 
lages et  de  fleurs,  à  un  sceptre,  à  une  massue  et  à  un 
thyrse.  C'est  que  l'attribut  de  Bacchus  était  tout  cela  à  la 
fois,  et  queces  divers  emblèmes  se  confondent  facilement. 
I^a  massue  d'Hercule  est  appelée  ,  Sceptre  de  dur  olivier, 
citàTTTpov  cîc)iyipà;  elaia;  (3);  nous  avons  vu  le  sceptre  de 
Vénus  et  celui  d'une  autre  prêtresse  en  forme  de  massue 
et  garni  de  verdure;  enfin  on  couvrait  quelquefois  de 
feuilles  cousues  toute  la  surface  du  thyrse,  qui  s'appelait 
alors  sutilis  (4).  Du  reste,  \i\feritla  (vàpO-/;^),  qui  se  con- 

(i)  Diod.  Sic,  II,  38.  (4)  Buonair.,  Cani.,  p.  /,34  ;  itl., 

(2)  Siiid,  in  OaXûciov;  Menandr.,  Med.,  t;ib.  XVI,  ii,  17,  P-  3o3  ;  Sal- 
Rhet.;  Tiieocr.,  IdylL,  26.  mas.,  ////.  latr.,  p.  4. 

(3)  Pindai-.,  Olywp.,  VII,  5o. 
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tondait  avec  le  thyrse  (i),  était  une  plante  qui  avait  tout 
à  fait  l'aspect  d'un  sceptre  ou  d'une  massue  (2).  C'est  de 
cet  attribut  bachique  que  les  initiés  du  degré  inférieur 
sont  appelés  vap6vi/.o<pofci,  par  opposition  aux  plus  avancés, 
dits  pax/Qi  :  d'où  le  mot  fameux,  tco>.>ioI  [j.h  vapôïixoyopoi,  iraùpoi 
&£  Te  [îaîtyoi  (3)  :  «  Il  y  a  beaucoup  de  narthécophores  ;  mais 
les  véritables  initiés  sont  peu  nombreux.  » 

Un  panier  de  figues  sur  une  fenêtre,  d'autres  figues 
plus  grosses  et  une  grenade  par  terre,  une  saucisse  ou  uu 
boudin,  suspendu  à  la  muraille,  composent  le  petit  ta- 
bleau de  nature  morte  que  représente  la  vignette. 

PLANCHE  98. 

Ce  groupe, peintsurfond  rougejdécoraitl'atriumd'une 
maison  de  Pompéi.  Un  Faune  et  une  Bacchante  dansent 
en  s'embrassant.  Le  Faune,  couronné  de  lierre,  a  sa  né- 
bride  sur  le  bras  gauche  et  porte  une  syrinx;  sa  com- 
pagne appuie  sa  main  droite  sur  l'épaule  du  Faune,  et 
tient  de  la  gauche  un  bâton  pastoral  :  tout  le  torse  de 
cette  figure  est  à  découvert,  et  une  draperie  flottante  de 
couleur  violette,  passant  sur  le  bras  gauche,  cache  seu- 
lement le  bas  des  cuisses  et  les  jambes. 

Le  principal  mérite  de  cette  composition  consiste  dans 
l'habile  entrelacement  des  membres  et  dans  la  vérité  du 


(i)  Eiiiip.,  Bacch.,  aSi,  îd/i-  (i)  Plat.,  Phœd. 

(2)  Pliii.,XIlI,  22. 
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mouvement  des  deux  danseurs,  qui  semblenttournersnr 
eux-mêmes  :  c'est  la  valse  des  modernes,  mais  pins  majes- 
tueuse et  plus  lente. 

Dans  la  vignette,  sur  un  fond  noir,  on  voit  une  chèvre 
qui  fuit,  pleine  de  terreur,  et  un  tigre  qui  se  pelotonne 
pour  atteindre  sa  proie  d'un  seul  bond. 

PLANCHE  99. 

Dans  ce  tableau  sur  fond  blanc,  un  faune  aux  cheveux 
blonds  couronnés  de  pampre,  n'ayant  pour  tout  vête- 
ment que  sa  nébride  de  couleur  rougeâtre,  élève  d'une 
main,  au-dessus  de  sa  tête,  une  grappe  de  raisin  fort  noir  : 
ce  raisin  est  pareil  àcelui  des  environs  du  Vésuve,  appelé 
aujourd'hui  uva da  vindemmia  ou  glianica,  par  corrup- 
tion de  hellanica,  grec.  De  l'autre  main,  il  appuie  sur 
sa  cuisse  gauche  un  panier  plein  du  même  fruit,  et,  dans 
ce  double  mouvement,  il  semble  exécuter  un  pas  de  danse 
assezbizarre.  Devantlui  marche,  ou  du  moins  danseplus 
gravement,  une  femme  demi-nue,  dont  la  chevelure 
blonde  est  retenue  par  une  guirlande  de  myrte,  avec  une 
bandelette  jaune  :  la  draperie  qui  couvre  ses  cuisses  et  ses 
jambes  est  de  la  même  couleur,  mais  doublée  de  violet. 
Elle  pince  des  deux  mains  les  cinq  cordes  d'une  lyre 
d'or,  et  semble  ainsi  régler  la  cadence  de  sa  propre 
marche  et  les  pas  de  son  compagnon.  La  lyre  est  un 
instrument  bachique:  elle  figure  souvent  dans  les  monu- 
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nients  qui  représentent  une  vendange  (i).  Nul  doute 
que  l'artiste  n'ait  voulu  rappeler,  aussi  bien  que  le  lui 
permettait  son  cadre  restreint,  ce  joyeux  cortège  qui  de 
nos  jours  se  forme  encore  dans  chaque  hameau  dltalie  , 
quand  les  heureux  villageois  reviennent  de  la  vigne  et  du 
pressoir,  plus  enivrés  de  leurs  chants  et  de  leurs  jeux  que 
de  la  liqueur  qu'ils  ont  goûtée.  j 

PLANCHE  100. 

Cette  apothéose  est  d'autant  plus  curieuse,  que  les 
monuments  de  la  peinture  et  de  la  sculpture  antique 
en  fournissent  à  peine  nne  seule  autre  qui  se  rapporte 
également  à  une  femme.  Nous  voulons  parler  de  l'apo- 
théose de  Faustine  la  jeune,  représentée  dans  un  bas- 
relief  du  Capitole  (2). 

Ici,  la  jeune  femme  est  emportée  au  ciel,  non  par  un 
paon  comme  l'indiquent  les  médailles,  mais  sur  les  ailes 
d'un  Génie  femelle  ou  d'une  Muse  couronnée  de  lau- 
rier et  portant  la  lyre  à  dix  cordes  avec  le  plectrum  : 
ce  barbitos,  suspendu  à  ses  épaules,  opta  balteo  (3),  a 
un  magas  de  tortue.  Ce  n'est  pas  que,  dans  la  personne 
divinisée  et  couronnée  elle-même  de  laurier,  nous  vou- 
lions pour  cela  reconnaître  une  femme  poëte  on  niusi- 


(1)   Marbres   de     Turin,    p.     77;         lom.  V,  pi.  Go. 
Iloiner.,  Iliad.,1,,  5fii  et  sccjq.  (3)  Aiml.,  Floritl. 

[1)  Montfauc,  Ant.  expL,  siippl  , 
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oienne  :  une  pareille  consécration  ne  serait  guère  dans 
les  mœurs  de  l'empire  romain.  Cette  distinction  n'a  été 
accordée  sans  doute  qu'à  quelques  impératrices  :  et  la 
Muse  historique  pouvait  être  chargée  de  leur  mémoire 
aussi  convenablement  cpie  celle  d'une  artiste. 

Il  est  difficile  de  déterminer  l'objet  que  la  femme  déi- 
fiée tient  de  sa  main  gauche.  Est-ce  un  flambeau,  pour 
rappeler  son  bûcher,  comme  le  catafalque  dans  les  apo- 
théoses des  empereurs.-^  Serait-ce  un  mât  de  vaisseau, 
pour  indiquer  quelque  circonstance  de  sa  vie  ou  de  sa 
mort?  N'est-ce  point  jîlutôt  un  carquois,  muni  de  son 
couvercle  et  de  sa  bandelette,  tel  qu'on  en  voit  un  dans 
l'apothéose  d'Homère  (i)!^  Dans  ce  dernier  monument,  le 
carquois  est  l'attribut  d'Apollon  ;  ici  il  pourrait  être  celui 
de  Diane,  et  la  femme  déifiée  devait  alors  se  confondre 
avec  cette  déesse. 

La  Muse  est  vêtue  d'une  tunique  blanche,  sur  laquelle 
flotte  une  draperie  verte  soulevée  par  la  rai^idité  du  vol 
de  cette  déesse.  Quant  à  la  mortelle  déifiée,  elle  est  en- 
veloppée dans  une  large  tunique  à  manches,  bleu  céleste, 
serrée  au-dessous  du  sein  par  une  ceinture  d'or  enrichie 
de  pierreries.  Une  draperie  flotte  autour  de  sa  tête 
et  lui  fait  une  sorte  d'auréole;  elle  est  couronnée  de 
laurier  comme  l'autre  figure.  Mais  la  vigueur  des  traits 
de  Ciio,  fille  des  cieux,  offre  un  heureux  contraste  avec 


(i"  \Virnk»'!m m,  Monum.  de  l'antiq.;  Visconli  Mus,  Pio-Ckmciit.,  t.  I. 
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le  regard  rêveur  et  le  sourire  mourant  de  celle  qui  laisse 
sur  la  terre  des  amis  éplorés. 

La  vignette  est  un  de  ces  emblèmes  de  la  chasse  si  fré- 
quents à  Pompéi.  Le  Génie  a  blessé  un  ours  qui  le  pour- 
suit; il  vient  de  lui  lancer  sa  dernière  flèche,  qui  est 
tombée  sans  effet;  mais  il  échajjpe  en  riant  à  l'animal 
fiuieux,  tandis  qu'un  chien  arrive  à  son  secours. 

PLANCHE  101. 

Ces  deux  peintures  sur  fond  blanc  ont  été  trouvées 
ensemble  dans  une  maison  située  près  des  portes  de 
Pompéi,  et  au  pied  des  murs  de  la  ville,  rpii  sont 
eux-mêmes  couverts  de  refends  pareils  à  ceux  qui  oc- 
cupent le  bas  de  chacune  des  fresques.  La  première 
représente  un  jeune  homme  aux  cheveux  blonds;  une 
draperie  changeante,  rouge  et  verte,  lui  laisse  à  décou- 
vert le  bras  droit  et  tout  ce  côté  du  corps  :  cette  habitude 
d'avoir  l'épaule  nue,  que  l'on  qualifiait  par  l'épithète 
è;oj/.ia;,  était  propre  non-seulement  aux  philosophes  cy- 
niques (i),  mais  aussi  à  une  grande  partie  de  la  jeunesse 
des  villes  grecques  (2).  Il  est  assis  sur  le  bord  d'une 
muraille,  occupé  à  dérouler  d'une  main  un  volume  et  à 
le  rouler  de  l'autre  à  mesure  qu'il  le  lit. 


(i)  Lucian.,  Fet.  Aitct.,  7  ;  Salmas.        patient. 
ad  Teitull.,  de  PalL,  p.  116,  aSS  et  (2)  Tlieocr.,/f/;7/.,II,78;Xenoph., 

396  ad   400;  D.  Cyprian.,  de  Bono        Conviv.,  p.  698. 
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L'autre  figure  est  eelle  d'une  jeune  femme,  dont  les 
cheveux  également  blonds,  mais  flottants  sur  les  épaules, 
sont  retenus  sur  le  front  par  une  branche  de  laurier. 
C'est  la  coiffure  propre  à  Calliope  (i),  à  Phœbus  (2), 
aux  poètes,  aux  musiciens  (3),  aux  prophètes  (4).  Son 
vêtement  intérieur  {tunica  interior)  est  vert  et  retenu  sur 
l'épaule  au  moyen  de  trois  agrafes,  genre  de  tunique 
cpù  s'appelait  péronatride,  TjapovaToi;  (5);  une  large  dra- 
perie de  couleur  changeante,  rouge  et  verte,  est  jetée  là- 
dessus,  et  laisse  le  bras  droit  de  la  musicienne  plus  libre 
cpie  l'autre,  bien  qu'elle  touche  de  la  main  gauche  seule- 
ment les  cinq  cordes  de  sa  lyre  d'or. 

PLANCHE  102, 

Le  magnillque péristyle  de  la  maison  dite  du  Questeur, 
à  Pompéi,  était  décoré  de  cette  fresque,  qui  représente, 
sur  un  fond  jaune,  une  de  ces  danseuses  dont  l'image  se 
répète  si  souvent  dans  les  habitations  des  deux  cités  vé- 
suviennes.  Celle-ci  porte  les  attributs  d'une  bacchante  : 
la  couronne  de  lierre  avec  les  corymbes  ceint  ses  blonds 
cheveux;  la  nébride  couvre  la  moitié  seulement  de  son 
beau  sein,  et  ses  mains  blanches  et  délicates  portent  le 


(i)  Ovid.,  Fast.,  V,  79.  (/,)  Tibiill.,  EU-s-,  II,  5,  66. 

{%)  Id.,  Met.,  1,  56/1.  (5)  Theocr.,  IdrlL,  XV,  ii;  An- 

(3)  Virg.,  .-Eh.,   1,  7/10.  ihoL,  III,  i7,5,  2. 
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thyrse  eoiiioiiné  de  myrte  et  la  patère  d'or.  Sous  la 
uébride,  au  bas  du  sein,  se  rattache  une  draperie  légère 
de  couleur  violette,  qui  flotte  au  gré  des  zéphyrs  éveillés 
par  la  danse,  et  qui  dévoile  ainsi  les  contours  d'un  beau 
torse  et  des  membres  les  plus  gracieux  :  une  écharpe 
blanche  voltige  sur  le  cou  et  autour  du  bras  gauche  ;  les 
pieds  sont  ornés  de  périscélides.  Les  danseuses  que  les 
anciens  faisaient  paraître  dans  leurs  repas  prenaient  sou- 
vent ces  brillants  et  riches  attributs,  propres  à  jeter  de 
la  variété  dans  leurs  pas  ou  leur  pantomime,  en  justifiant 
la  hardiesse  de  leurs  attitudes  et  leur  nudité  presque 
entière.  Surtout,  elles  prenaient  souvent  le  disque  ou  la 
patère,  qui  leur  faisait  donner  le  nom  de  pinacides,  itiva- 
z{fh;(i).  Dans  les  festins,  elles  apportaient  ou  enlevaient 
en  cadence  les  plats  d'or  et  d'argent  qu'elles  faisaient 
briller  au-dessus  de  leurs  têtes  en  traçant  dans  l'air  des 
figures  rapides  et  variées. 

Ce  qu'il  y  a  de  plus  admirable  dans  cette  peinture, 
comme  dans  toutes  celles  du  même  genre,  c'est  la  rapi- 
dité, la  facilité,  la  sûreté,  et,  dirai-je  comme  les  Italiens, 
la  fluidité  de  pinceau  des  artistes  de  l'antiquité.  Ces 
qualités  sont,  à  la  vérité,  essentielles  dans  la  fresque,  qui 
ne  souffre  ni  lenteurs,  ni  corrections  :  et  les  occasions 
de  les  acquérir  par  un  travail  forcé  étaient  aussi  mul- 
tipliées dans  les  siècles  anciens  qu'elles  sont  rares  de  nos 
jours. 

(i)  Poil.,  Oiioni.,  sfgiii.  io3. 
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Une  des  plus  impérieuses  nécessités  de  la  poésie  et  de 
la  peinture  commande  de  personnifier  toutes  les  affec- 
tions de  l'âme,  tous  les  actes  de  la  vie,  et  même  les  con- 
ceptions les  plus  abstraites.  Homère,  Pindare,  Escliyle 
nous  offrent  comme  des  êtres  réels  :  la  Terreur,  <I>ogo;  (i); 
la  Poursuite,  \<ay.n  (2);  le  Repos,  fiçjyt'a  (3);  la  Vérité, 
ÀÀâOeia  (4)  ;  le  Prétexte,  Tlpoçaciç  (5)  ;  la  Nécessité,  Àvayx-/i  (6)  ; 
la  Honte,  Awyuv/i  (7).  Et  c'étaient  là  non-seulement  des 
allégories  consacrées  par  les  poètes,  mais  encore  desdivi- 
nités reconnues  par  les  peuples.  On  adorait,  chez  les 
Athéniens,  la  Force,  Bta  (8),  l'Impudeur,  Àvat'âcia  (g), 
et  la  Pudeur,  Aiiîto;  (10);  chez  les  Thébains,  la  Richesse, 
nVjùTo;  (i  i),  et  la  Fortune,  Tûyvi  (12);  à  Sicyone,  la  Per- 
suasion, rieiOw  (i  3);  àOlympie,  l'Occasion,  K«ipo'ç(i4);  en 
Elide  ,  l'Ivresse,  Mé'h  (i5);  à  Epidaure,  la  Mansuétude  , 
Hriôw,  (16":  ;  à  Sparle,  la  Mort,  WavaTc;  (17). 

Suivant  les  traces  de  la  religion,  l'art  multipliait  de 


(1)  Hom.,  //.,  £,  538;  yEsdiyl.,  (9I  Cic,  de  LL.,  II,  1. 
Jgam.,  1426.  (10)  Pausan.,  III,  20,  10. 

(2)  Homer., //.,  E,  339.  (11)  Id.,  16,2. 

(3)  Piiular.,  Pyth.,  82.  I12)  Id.,  IV,  3o,  3. 

(4)  Id.,  Olvwp.,  10,  6.  (i3)  Id.,  II,  7,  7. 

(5)  kl.,  Pyth.,  5,  35.  (i/,)  Id.,  VI,  14,  7- 

(6)  yEschyl.,  Prnmeth.,  5i5.  (i5)  Id.,  VI,  24,  6. 
(7)Id.,  Theb.,iQ!,.  (i6)Id.,  II,  29,  i. 

(8)  Pausan.,  II,  4,  7.  (17)  Pliitaicli.,  Clconien.,çj. 
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plus  en  plus  ces  êtres  imaginaires.  Par  sa  nature  même, 
plus  féconde  en  ce  genre  de  création  que  sa  sœur  la 
poésie,  la  peinture  étendait  chaque  jour  le  domaine  de 
l'iconologie  :  elle  a  créé  de  la  sorte  une  foule  de  person- 
nages abstraits  dont  on  chercherait  en  vain  le  nom  dans 
les  auteurs  classiques. 

Le  personnage  que  représente  notre  fresque  doit-il 
être  rangé  lout  à  fait  dans  cette  catégorie  .-^  Sans  doute, 
cette  femme  ailée,  la  tête  ceinte  d'un  diadème,  parée  de 
boucles  d'oreilles  et  d'un  collier  d'or,  vêtue  d'une  large 
tunique  d'une  étoffe  transparente  sur  laquelle  est  jetée  une 
draperie  flottante  à  mille  plis,  cette  femme,  qui  soutient 
de  la  main  gauche  un  bassin,  et  qui  pose  sa  main  droite 
sur  l'anse  d'une  espèce   d'aiguière  appelée  prochoils, 
Tcpo'/oo;  (i),  doit  être  nommée,  comme  le  propose  un  cri- 
tique italien,  la  Libation.  Mais  ce  n'est  point  là  un  être 
du  purefantaise.  La  Libation,  Spondè  (STrov^-fl),  est  une  des 
Heures  des  Grecs,  la  septième  entre  les  dix,  celle  qui  suit 
le  Midi,  Mésembria  (Mec7;y.g;:a),  et  précède  ]a  Prière  (Ai-ci)  : 
Hygin  parle  de  ces  dix  Heures  comme  d'autant  de  per- 
sonnages mythologiques  (2). 

Le  pendant  de  cette  fresque  est  une  figure  presque 
semblable,  (jue  nous  nedonneronspointpar  cette  raison, 
et  qui  porte  un  bouclier  et  une  couronne.  Quelques 
archéologues  l'appellent   la  Reconnaissance   militaire. 


Homer.,  Odys.<.,  1,  i36.  (2)  Fnh.,  iS",. 
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Peut-être  serait-il  plus  logique  d'y  voir  une  autre  Heure 
du  jour,  la  quatrième,  par  exemple,  appelée  Gymnasia 
(rupacia) ,   et   consacrée   aux    exercices    athlétiques    et, 
guerriers. 

PLANCHE  104. 

Cette  danseuse,  couronnée  de  feuilles  de  vigne  ou  de 
groseillier,  avec  de  petites  grappes  qui  pendent  derrière 
les  oreilles,  et  portant  une  corbeille  pleine  de  fruits  de 
toute  espèce,  est  encore  une  fresque  de  Pompéi.  Elle  est 
peinte  sur  fond  jaune.  Une  draperie  verte,  doublée  de 
violet,  posée  sur  le  bras  gauche,  ne  couvre  que  le  bas  de 
cette  Ggure,  en  formant  mille  plis  onduleux,  et  semble 
prête  à  tomber  tout  à  fait  à  ses  pieds.  Voilà  encore  une 
de  ces  danseuses  qui  prenaient  un  costume  de  bacchante 
pour  embellir  le  festin  et  charmer  à  la  fois  tous  les  sens 
des  convives.  On  sait  que  les  anciens  croyaient  devoir  à 
Bacchus  ,  non-seulement  la  vigne  ,  mais  encore  tous  les 
fruits(i).  C'est  pourquoi, parmi  cesdanseuses bacchantes, 
les  unes  versaient  le  vin,  d'autres  la  liqueur  des  Naïades; 
celles-ci  offraient  les  produits  de  la  chasse,  celles-là,  en- 
fin, apportaient  les  dons  de  Pomone  ;  et  toutes  étaient 
consacrées  également  au  culte  de  Bacchus  et  de  Vénus- 
Hétaira. 

(i)  Atlicii.,111,  85;  Tlicocr., /((i//.,  II,  lao. 
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PLANCHE  105. 


Depuis  Cicéion  (i)  jusqu'aux  astrologues  du  moyen 
âge,  on  a  proposé  un  grand  nombre  d'explications  phy- 
siques ou  morales  de  la  fable  de  Saturne,  mutilant  son 
père  Uranus,  dévorant  ses  enfants,  et  chassé  enfin  par 
son  fils  Jupiter.  Saturnus,  qiiod  satiiretur  liberis,  scilicet 
annis ;  «  le  Temps  est  appelé  Saturne  parce  qu'il  dévore 
ses  enfants,  c'est-à-dire  les  années.  »  Diodore  est  l'écri- 
vain qui  a  enveloppé  le  plus  complètement  le  sens  histo- 
rique de  cette  allégorie  :  nous  ne  pouvons  mieux  faire 
que  de  renvoyer  le  lecteur,  curieux  de  ce  genre  d'expli- 
cations, à  l'ouvrage  du  savant  Sicilien  (2),  et  aux  bons 
traités  de  mythologie. 

Les  statues  consacrées  à  Saturne  représentent  ordinai- 
rement ce  dieu  avec  un  aspect  vénérable,  la  tête  couverte 
d'un  pan  de  son  large  manteau,  soit  pour  rappeler  les 
profondes  méditations  qu'il  a  consacrées  au  bien  de 
l'humanité,  d'où  lui  est  venu  le  surnom  (X ^ ncylomète , 
ày,tu>.oi;.r;TYiî,  esprit  subtil  ;  soit  plutôt  (3)  pour  rappeler  les 
ténèbres  qui  enveloppent  l'origine  des  temps  personni- 
fiés dans  Saturne.  On  lui  met  àla  main  une  A\ucille,  parce 
qu'il  a  enseigné   l'agricidture  aux  hommes  encore  saii- 

(i)  De  ]Sat.Dcor.,\\.  (3)  Vis:;oiir.,   l\liix.    rin-Chmeiit., 

(2)  Hist.  iiitiv.,  V.  VI,  tab.   1. 
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vaines;  on  parce  que  le  Temjîs,  lernble  moissonneur^ 
lauclie  les  jours  des  vivants. 

C'est  ainsi  que  l'a  figuré  le  peintre  de  Poinpéi  :  ma- 
jestueux dans  sa  démarche,  vénérable  dans  tout  son  as- 
pect, un  large  manteau  lui  enveloppe  la  tête,  tout  le 
corps,  et  même  la  main  gauche,  ce  qui  parait  une  allu- 
sion aux  sacrifices  de  la  déesse  F  ides ,  dans  lesquels  les 
prêtres  ne  devaient  montrer  que  la  droite  (i)  :  en  effet,  il 
ne  manque  point  de  rapports  entre  Saturne,  Astrée  et 
la  Bonne  Foi.  On  reconnaît  ces  nobles  traitsde  la  famille 
des  dieux,  plus  sereins  dans  le  maître  du  tonnerre,  plus 
sauvages  dans  le  roi  du  Styx,  plus  mobiles  dans  celui 
de  l'Océan.  Voilà  encore  cette  barbe  partagée  en  deux 
j)arties,  qui,  moins  inculte,  ou  plus  rare,  ou  plus  touffue, 
caractérise  les  trois  fils  de  Rhéa. 

Les  images  de  Saturne,  sculptées  dans  le  marbre  ou 
coulées  en  bronze,  sont  très-rares.  Il  existe  deux  de  ses 
images  peintes  ;  l'une  a  été  trouvée  dans  le  sépulcre  des 
Nasons;  l'autre,  infiniment  précieuse  par  cette  rareté 
même,  est  celle  que  l'on  voit  ici. 

PLANCHE  lOG. 

Ces  deux  figures  font  partie  de  la  décoration  ara- 
besque du  magnifique  atrium  de  l'édifice  de  Pompéi, 

(ij  'rit.  Liv.,  Hist.  Voy.  Bronzes,  Bu\t,,  pi.  5. 
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que  l'on  appelle  la  maison  du  Navire.  Elles  représentent 
deijxjeunes  guerriers,  ou  héros,  entièrement  nus,  portant 
tous  deux  un  manteau  de  pourpre  et  une  couronne  de 
chêne.  En  l'absence  d'emblèmes  et  d'attributs  caractéris- 
tiques, il  serait  inutile  de  passer  ici  en  revue  tous  les 
personnages  mythologiques  ou  historiques  que  l'artiste 
a  pu  se  proposer.  On  pourrait  rappeler  les  Dioscures, 
mais  nos  guerriers  n'ont  point  le  casque  en  forme  d'œuf; 
Harmodius  et  Aristogiton,  mais  ils  ne  portent  point  le 
glaive  couronné  de  myrte.  De  conjectures  en  objections, 
cette  interminable  recherche  n'amènerait  aucun  résultat. 
Bornons-nous  donc  à  faire  remarquer  les  différences  qui 
distinguent  nos  deux  figiu-es  entre  elles. 

Le  jeune  guerrier  qui  occupe  la  droite  de  la  planche 
est  ceint  du  parazonium;  son  manteau,  détaché  de  ses 
épaules,  est  jeté  sur  son  bras  gauche,  et  il  essaye,  sur  le 
bout  de  son  index,  si  le  fer  de  son  javelot  est  bien  aiguisé; 
en  un  mot,  il  semble  se  préparer  au  combat.  T/autre  fi- 
gure, quoiqu'iui  peu  plus  forte  de  proportions,  paraît 
être  le  même  jeune  homme,  ou  un  de  ses  compagnons 
d'armes,  qui  vient  de  tern)iner  l'entreprise,  qui  sort  vain- 
queur de  l'attaque  méditée.  Il  a  rattaché  sa  chlamyde  de 
pourpre,  qu'il  porte  entriomphateiu-;  il  a  quitté  l'épée  et 
le  javelot  pour  le  bouclier  et  la  lance  :  mais  il  porte  celle- 
ci  renversée.  Enfin,  il  tient  de  la  main  droite  un  objet 
qu'il  sembleexaminer  curieusement,  et  qu'aucun  archéo- 
logue n'a  pu  déterminer  jusqu'ici:  sans  doute,  cet  attribut 
serait  laclef  de  toute  l'allégorie,  si  notre  peinture  en  ren- 
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ferme  une.  Nous  ne  pouvons  qu'émettre  une  conjecture  : 
cet  objet  nous  paraît  être  le  fer  d'un  énorme  javelot,  lancé 
sans  doute  par  une  machine  de  guerre  :  échappé  audan- 
ger,  et  triomphant,  le  guerrier  contemple  l'affreux  pro- 
jectile qui  a  failli  l'écraser  sur  le  seuil  même  de  sa  vic- 
toire. 


PLANCHE  107. 

liC  sujet  de  ces  peintures  est  à  peu  près  le  même. 
De  part  et  d'autre,  sur  un  fond  rouge  est  représentée 
une  jeune  femme  blonde,  couronnée  d'une  guirlande  de 
lierre,  assise,  ou  plutôt  à  demi  couchée  sur  le  sol,  inio 
jusqu'au-dessous  de  la  ceinture,  et  le  reste  du  corps  en- 
veloppé dans  une  draperie  rouge  de  laque,  qui  ne  laisse 
voir  que  le  pied  gauche  sans  chaussure. 

Passons  aux  différences. 

La  première  a  pour  boucles  d'oreilles  deux  cercles  d'or 
très-délicats,  appelés  hélictères,  éTvtK-r.psç  (i)  :  sa  main 
gauche  tient  cette  large  feuille  de  couleur  d'or,  dont  nous 
avons  parlé  si  souvent,  et  qui  peut  être  un  flabeilum, 
une  feuille  de  nymphéa  consacrée  à  Vénus,  ou  enfin  une 
feuille  de  figuier,  attribut  de  Bacchus  Sycitès  (Su/cit/;;). 
Enfin,  elle  se  soulève  en  s'appuyant  sur  son  bras  droit 
étendu  ,  la  main  posée  à  plat  sur  le  sol. 

(i)  Pc.ll.,  V,  97. 
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L'autre  a  des  pendants  d'oreilles  formés  de  trois  j^erles; 
de  la  inain  gauche  elle  tient  une  corne  d'or  qui  peut  être 
un  rliytoii  ou  la  conmcopia;  son  bras  droit  replié  porte  , 
vers  le  coude,  un  pan  de  la  draperie,  et  s'appuie  sur  un 
tynipanuni  garni  de  bandelettes  auxquelles  sont  suspen- 
dus des  ffrelots. 

Tous  les  attributsde  cesdeux. figures conviennentà  des 
bacchantes;  mais  ils  ne  répugneraient  pas  à  des  nymphes. 
D'ailleurs,  leur  attitude  est  plutôt  celle  qu'affectent  ha- 
bituellement les  divinités  des  fontaines  :  la  finesse  de 
leurs  traits,  la  délicatesse  virginale  de  leurs  membres 
d'albâtre,  s'accordent  mieux  aussi  avec  cette  dernière 
supposition.  On  peut  tout  concilier  en  les  ajîpelant 
nymphes,  nourrices  de  Bacchus. 

PLANCHE  108. 

Semblables  par  le  cadre,  qui  est  d'or  et  garni  d'oves, 
semblables  par  le  fond,  dont  la  couleur  est  rouge,  ces 
trois  peintures  ont  de  plus  quelque  rapport  entre  elles 
par  la  nature  du  sujet ,  et  surtout  par  l'attitude  des  per- 
sonnages qu'elles  représentent.  Elles  ont  été  trouvées 
dans  une  maison  d'Herculanum,  où  elles  remplissaient 
trois  dessus  de  porte. 

Dans  le  premier  cadre,  on  voit  une  Léda  ou  une  Né- 
mésis,  qui  offre  à  un  cygne  une  patère  d'or,  dans  la- 
quelle il  y  a   quelque  nourriture  ou    quelque  boisson.. 
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peut-être  du  nectar.  Nous  avons  montré  ailleurs  le  rap- 
port de  ces  deux  sujets.  La  jeune  femme  est  accoudée 
sur  le  bras  droit,  et  une  draperie  blanchâtre,  posée  sur 
le  coussin  où  elle  s'appuie,  couvre  ses  jambes  et  sa  cuisse 
droite,  en  ne  laissant  voir  que  l'extrémité  du  pied  droit  : 
cette  même  draperie  passe  ensuite  sur  son  bras  gauche 
et  voltige  derrière  ses  épaules.  Les  cheveux  de  notre 
Léda,  longs  et  flottants  sur  les  épaules,  sont  serrés  sur 
son  front  par  un  diadème  d'une  couleur  jaunâtre,  etpeut- 
être  d'or,  comme  ses  boucles  d'oreilles  et  ses  bracelets. 

Le  cadre  suivantoffre  une  femme,  dans  une  attitude  et 
un  costume  à  peu  près  semblables  ,  mais  inverses  ou  sy- 
métriques. La  draperie  de  celle-ci,  qui  laisse  voir  ses 
deux  pieds,  est  d'une  couleur  qui  change  du  vert  foncé 
au  brun  rougeâtre.  Couronnée  de  lierre,  elle  tient  de 
la  n)ain  gauche  un  vase  d'or  en  forme  de  corne,  et  de  la 
droite  elle  paraît  faire  ce  signal  que  les  Latins  dési- 
gnaient par  l'expression  concrepare  digitos  ou  digitis  (i). 

La  cithariste  du  troisième  cadre  est  couchée  sur  le 
ventre,  dans  une  position  toute  fantastique,  ou  qui  sup- 
pose au  moins  qu'elle  s'appuie ,  du  côté  gauche,  sur  des 
coussins,  pour  toucher  avec  les  deux  mains  les  huit 
cordes  de  sa  lyre  d'or,  en  forme  de  harpe,  appelée  cetra. 
Ses  cheveux  sont  parsemés  de  feuilles  de  lierre  ou  de 
vigne  :  une  draperie,  des  mêmes  couleurs  que  celle  de  la 
seconde  figure,  passe  sous  son  corps,  flotte  derrière  elle, 
et  couvre  ses  cuisses  et  la  moitié  des  jambes. 

(i)  Petron.,  27;  D.  Hicron.,  Epist.  ad.  Hitst. 
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PLANCHE  109. 


Sur  ce  fond  noir,  entouré  d'un  parquet,  d'nn  cham- 
branle et  d'un  plafond  d'architecture  rougeâtre,  on  voit 
une  Pallas  parée  d'une  robe  violette,  couleur  dont  les 
Spartiates  se  revêtaient  à  la  guerre  à  cause  de  son  ana- 
logie avec  celle  du  sang(i).  Ladéesse  porte  autour  du  cou, 
sur  la  poitrine  et  les  épaules,  ce  qu'on  appelle  propre- 
ment l'égide,  armure  faite  d'abord  d'une  peau  de  chèvre 
et  décorée  de  la  tête  de  Gorgone  :  l'égide  est  réellement 
la  cuirasse  ou  le  gorgerin  (2),  bien  que  ce  mot  se  soit 
employé  abusivement  en  parlant  d'un  bouclier  (3).  Elle 
est  coiffée  d'iui  casque  d'acier  rehaussé  d'or,  et  dont 
le  cimier  est  orné  de  plumes  blanches.  De  la  main  droite, 
elle  porte  une  lance  d'or,  et  à  son  bras  gauche,  qui  est 
renversé  en  arrière,  on  voit  un  bouclier  d'or  ou  de  cuivre 
à  deux  anses  ou  brassières.  Ces  anses  appelées  ô'yava, 
inventées  par  les  Cariens  (4),  ne  furent  adoptées  par  les 
Spartiates  qu'au  temps  de  Cléomène  (5).  Auparavant, 
on  se  servait  de  courroies  appelées  Ts'Xajy.ûvs;  (6) ,  à 
l'aide  desquelles  le  bouclier  se  portait  suspendu  au  cou 
comme  l'épée  :  ces  courroies  étaient  attachés  au  bouclier 


(i)Plut.,/«*;. /rtc,  tom.II,p.a38.  (4)  Herodot.,1,  171. 

(2)  Honier., //c<7f/.,£,  738;Euii]).,  (5)  Plut.,  Clenm.^  tom.  I,  p.  809. 
Ion.,  993  et  seqti.;  Poil.  V,  100;  (6)  Poil.  I,  i3G  ;  liomer.,  lliad., 
Ilesvch.,  Harpocr.  et  .Suid.  in  ïr/tç.  ;,  404  et  4o5. 

(3)  Sen.,  Heir.  fur.,  901 
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par  des  espèces  d'agrafes,  7:op77at  ou  Tjopiîajcs;,  ou  bien  elles 
glissaient  par  de  petites  coulisses  formées  par  des  verges 
de  fer,  et  appelées  canons,  xavove;  (i). 

Cette  particularité,  propre  à  terminer  des  discussions 
grammaticalesdéjà  fort  anciennes,  et  peut-être  oubliées, 
donne  un  certain  prix  à  cette  peinture,  d'ailleurs  assez 
médiocre. 

Le  second  cadre  offre,  à  sa  partie  supérieure,  une 
draperie,  de  laquelle  semblent  sortir  six  têtes  de  serpent 
de  couleur  cendrée.  Cette  draperie  rappelle  que  les  fêtes 
de  Bacclius  se  célébraient  souvent  à  la  campagne  sous 
des  tentes  (2),  usage  que  l'on  rappelait  même  à  la  ville 
quand  on  tendait  de  draperies  le  triclinium  (3)  en  l'hon- 
neur de  Bacchus  inventeur  des  festins  (4)  :  peut-être  aussi 
ces  voiles  étaient-ils  une  allusion  aux  mystères,  car  la 
statue  de  Bacchus  était  ombragée  pendant  la  théorie 
sacrée  (5).  Auprès  de  cette  statue  se  trouvaient  les  dra- 
gons mystiques  (fi)  :  ils  sont  représentés  ici  formant, 
pour  ainsi  dire,  à  Bacchus,  unecouronneophioide,  o-piM^ja 
[û-f-ry  (7),  circonstance  qui  ne  s'est  encore  rencontrée 
dans  aucun  monument. 

Au-dessous  de  cette  draperie,  au  milieu  d'un  fond 
blanc,  etsur  une  console  dorée  soutenue  encore  par  deux 


(1)  Eustalli.,  in  I/ind.,  0,  707.  {!,]  Diod.,  IV,  4. 

(2)  Tibiill,  ^/."g-.,    II,     5,    97;  (5)  Ailipii.,  V.  p.  198;  Eiistatli.: 
Athen.,  V,   p.  19G;  Plut.,  Synipos.,  Od.,  p.  857. 

IV,    5.  (6)  Valer.Flacc,  II,  276. 

(3).Sn'V.  ad  .'K«.,T. -01.  (7)]NV)tin.,  Dionrs..  VII,  ioï. 
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serpents,  ou  voit  la  figure  d'un  Génie  ayant  des  ailes  rou- 
geàtres,  une  couronne  de  pampre,  une  échar|je  violette 
en  sautoir  sur  la  poitrine,  un  bàtoii  pastoral  dans  la 
main  gauche,  et  une  grappe  de  raisin  noir  dans  la  droite. 
Nous  avons  dans  cette  figure  leBacchus  a'i\é,  <\iùA,  dont 
nous  avons  déjà  parlé  (i);  le  Bacchus  botrypfiore,  po- 
Tpuço'poç,  d'Orphée  et  des  gemmes  antiques  (2);  le  Bac- 
chus pastoral,  vw-io;  (3)  :  ou  peut-être  n'est-ce  en  réalité 
que  le  Génie  de  Bacchus  avec  tous  ses  em,blèmes  réunis. 

PLANCHE  110. 

Il  est  difficile  d'assigner  une  dénomination  précise  à 
la  figure  que  l'on  voit  à  droite  en  regardant  cette  planche. 
Sur  ini  fond  blanc  est  peint  un  jeune  homme  presque 
entièrement  nu,  sauf  une  draperie,  d'un  violet  très-clair, 
jetée  sur  son  bras  gauche  et  son  flanc  droit;  ses  cheveux 
châtains  sont  épars  sur  ses  épaules  et  sa  poitrine  :  il  n'a 
d'autre  attribut  qu'un  long  bâton  doré,  qui  peut  paraître 
un  candélabre  ;  car  on  voit  à  son  extrémité  quelque  chose 
qui  ressemble  à  une  flamme.  Cette  figure  est  debout  sur 
un  disque  doré,  posé  perpendiculairement,  orné  d'une 
tète  d'animal  et  supporté  par  des  feuillages  également 
dorés  :  ce  disque  est  placé  en  avant  d'une  partie  d'archi- 


(i)  Bronzes,  Biislcs,   pi.  f,.  (3)  Ant!iol.,  I,  38,  i  r. 

(•>)  Gor.,  n.  Si. 
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lecture  jaunâtre,  composée  d'une  cornieheavecsonarchi- 
trave,  et  d'un  [)lafond  que  l'on  voit  en  perspective.  Si 
l'on  veut  s'arrêter  à  quelque  conjecture,  le  flambeau  (i) 
et  quelques  traces  d'une  couronne,  peut-être  de  roses  (2), 
que  l'on  voit  dans  les  cheveux,  peuvent  porter  à  recon- 
naître ici  une  image  du  dieu  Cornus  :  son  attitude  pres- 
que héroïque  et  le  flambeau  debout  indiqueraient  seule- 
ment qu'on  l'a  représenté  au  commencement  du  festin  , 
et  non  déjà  ivre  et  sommeillant  à  demi,  comme  le  dépeint 
Philostrate. 

De  l'autre  côté,  ou  voit  aussi  un  beau  jeune  homme 
nu  ;  sa  chevelure  flottante  est  ornée  d'une  couronne 
d'olivier;  il  présente  de  la  main  droite  un  rameau  du 
même  arbre,  et  de  la  gauche  un  disque  chargé  d'un 
objet  qu'il  est  impossible  de  distinguer  :  sous  ce  disque 
pend  une  petite  draperie,  un  mantile.  Les  pieds  de  cette 
figure  sont  posés  sur  un  membre  d'architecture  effacé 
eu  partie,  mais  qui  ressemble  an  balustre  ou  coussinet 
d'un  chapiteau  ionique;  sa  tête,  faisant  les  fonctions  d'un 
Atlas,  d'un  Télamon  (3),  supporte  une  colonnette  d'une 
forme  capricieuse. 

L'objet  qui  se  trouve  sur  le  disque  a  porté  quelques 
critiques  à  voir  dans  cette  figure  lui  Pélops  ])ortant  son 
omoplate  sur  une  patère  (4).  On  risque  moins  de  s'égarer 
en  ne  clierchant  ici  qu'un  Camille,  un  jeune  ministre  des 

(i)  Aristoph.,  i''/.,  TO.',i  ;  Elymnl.,  (3)  Vitriiv.  VI,  lo. 

s.  V.  KôuLo;  {/i)Har(l.  ad  Pllii.,  XKVII,    /,. 
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autels,  dont  lesattributs  sont  fort  reconnaissables  :  nous 
en  dirions  volontiers  autant  de  la  première  figure.  Les 
hypothèses  les  plus  générales,  les  nioins  précisées,  sont 
les  plus  admissibles  dans  beaucoup  de  cas. 

PLANCHE  111. 

Ces  deux  fragments  de  fresques  différentes  offrent 
deux,  figures  de  femme.  Debout,  près  d'une  colonne 
dont  le  piédestal  est  fort  nettement  tracé,  et  ayant  au- 
dessus  de  la  tète  un  nœud  delà  bandelette,  ce  qui  indique 
un  temple,  la  première  est  couronnée  de  feuillage;  elle 
est  vêtue  d'une  tunique  verte,  à, une  seule  manche,  bor- 
dée de  plusieurs  listels,  sur  laquelle  est  jeté  un  manteau 
blanc  à  frange.  Delà  main  droite,  elle  présente  quelques 
fleurs  à  longue  tige,  et  de  la  gauche  elle  soutient  une 
espèce  de  corbeille  blanchâtre  pleine  de  fleurs  et  d'her- 
bages. La  seconde  est  dans  une  attitude  semblable  et  cou- 
ronnée de  même  :  sa  tunique  est  rouge  et  sou  manteau 
jaune;  elle  soutient  la  corbeille  delà  main  droite,  et  porte 
deux  fleurs  de  la  gauche.  Selon  toute  vraisemblance,  ces 
deux  femmes  sont  deux  prêtresses  qui  viennent  apporter 
à  quelque  divinité  la  première  offrande  que  les  hommes 
aient  déposée  sur  les  autels  (i)  :  elles  présentent  les  ver- 
veines, vcrbenas,  nom  collectif  qui  comprend,  suivant 

(i)  Porphyr.,  de  Abst.,  II5  Girald.,  de  Sacrif.,  Pott.,  ArcheoL,  II,  4- 
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les  lins,  jjlnsieurs  plantes  sacrées ,  et,  suivant  d'autres, 
toute  espèce  de  fleurs  et  de  plantes  que  Ton  offrait  aux 
dieux  (i).  Il  est  à  remarquer,  cependant,  que  les  fleurs 
étaient  une  offrande  particulièrement  agréable  k  Junon 
Lucine  :  les  femmes  enceintes  venaient  lui  présenter  le 
dictame  et  les  lis  (2);  elles  devaient  s'approcher  de  l'au- 
tel avec  la  chevelure  dénouée,  comme  l'est  celle  de  nos 
deux  matrones  : 

si  (|ua  [anieii  giavida  est,  rt-boluto  crlne  pieceliir  (3). 

Dans  les  fragments  que  contient  la  vignette,  on  voit 
une  bordure  formée  de  panqires  et  de  raisins,  parmi  les- 
quels jouent  un  chevreau  et  une  panthère  :  on  y  voit 
aussi  un  seau  suspendu  : 

Et  gravis  attrita  peiidebat  taiitliarus  aiisa  (4). 
«   Le  pesant  cantiiarus  était  siispeinlu  par  son  :inse  Lrisét-.  » 

Dans  ce  cadre  étaient  probablement  ces  deux  musi- 
ciens, dont  l'un  joue  de  la  double  flûte,  l'autre,  des  cym- 
bales. « 


(i)  Scrv.,  JEn.,  XII,  120,  et  Ecl,^        Alex.  Pœd.,  II,  8. 
VIIl,  65.  (3)  Ovid.,  Fasi.,  III,  .^55. 

(■2)  Pascal.,  de  Cuio/i.;  Cltiiieiit.  (4)  Virg.,  £c/.,  VII,  33. 
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PLANCHK  112. 

Dans  cette  femme  abandonnée  à  un  sombre  désespoir, 
et  tenant  en  main  une  épée,  on  ne  peut  s'empêcher  de 
reconnaître  une  des  héroïnes  de  l'antiquité  qui  se  sont 
servies  du  glaive  pour  mettre  fin  à  leurs  jours.  Ainsi,  Ca- 
nace  se  perça  de  l'épée  que  lui  donna  son  père  (i).  Mais 
les  conjectures  se  portent  naturellement  sur  la  plus  célèbre 
de  toutes  ces  infortunées,  dont  un  mythographea  dressé 
le  long  catalogue  (2).  Toutes  les  circonstances  peintes 
dans  l'Enéide  se  trouvent  reproduites  ici  :  n'est-ce  [joint 
là  cette  triste  Didon  qui,  sous  ses  bandelettes  royales, 
porte,  depuis  le  fatal  départ,  sa  blonde  chevelure  en 
désordre  ? 

Flaventesque  abscissa  comas  (3). 

Ne  reconnaissez-vous  point  la  reine  de  Carthage  à 
cette  robe  orientale  à  longues  manches  (4),  teinte  de  la 
pourpre  de  Tyr? 


Tyriofjue  ardebat  nniiice  laena  (5). 


N'est-ce  point  \a  veuve  de  Sichée^  déjà  dans  le  second 
éclat  de  sa  beauté.*^  Voilà  bien  cette  taille  comparable 

(i)  Ovicl.,  Epist.  XI.  (/,)  Enn.  apiid  Gell.,  VII,   12. 

(2)  Hygin.,  FnL,  24'i.  "  (5)  yEn.,  IV,  262. 

(3)  Viig.,  ^,1.,  IV,  589. 
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à  celle  de  Diane,  qui  l'emporte  sur  toutes  les  autres 
déesses  (i).  Ne  la  voyez-vous  pas,  effrayée  de  ses  propres 
desseins,  roulant  un  œil  sanglant,  ses  joues  tremblantes 
toutes  marquées  de  taches  livides,  et  pâle  de  la  mort 
(ju'elle  médite? 


At  ti-epida,  et  cœptis  immanibus  effera  Dido, 
Sanguinem  volvens  aciem,  maculisque  trementes 
Inteifusa  gênas,  et  pallida  morte  futura  (2). 


Quel  portrait!  je  ne  veux  point  parler  du  tableau  du 
peintre  de  Pompéi,  qui  a  pourtant  son  mérite,  mais  bien 
de  celui  du  peintre  de  Mantoue.  Quel  portrait!  quelle 
touche!  quelle  coideur!  Voyez,  elle  tient  dans  son  four- 
reau l'épée  dardanienne,  qui  va  bientôt  réfléchir  une  si- 
nistre flamme  (3);  voyez,  elle  va  s'élancer  sur  ces  degrés, 
franchir  celte  porte;  elle  sera  tout  à  l'heure  dans  ce 
palais  où  le  bûcher  l'attend  : 


Interioia  domiis  irrumpit  liEniiia,  et  altos 
Const-endit  furibunda  rogos,  ensemque  retludit 
Dardaniiiin. 


Adieu,  pauvre  Didon!  adieu!  Après  ce  tableau,  je 
trouve  bien  peu  de  chose  à  dire  sur  ce  bacchant  vêtu  de 
la  nébride,  et  portant  le  thyrse  aux  lemnisques  verts, 


(i)  JEn.,  I,  5o5.  (3)  Loc.  ci!.,  646. 

(■i.)  .En.,  IV,  642  et  btciq. 
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qui  s'agenouille  pour  déposer  le  van  sacré.  Je  trouve 
cette  autre  femme  fort  peu  intéressante.  Je  dirai  pour- 
tant que  cette  femme  a  des  souliers  verts,  une  tunique 
rouge  et  le  manteau  de  même  couleur;  celui-ci,  bordé 
de  vert,  est  un  manteau  pézophore,  TV£'(o(popo<;  yiTwv  (i). 
C'est,  dit-on,  une  prêtresse,  qui  fait  ici  le  pendant  de  la 
pauvre  Didon.  Anne,  ma  sœur,  Anna,  soror,  que  ne 
pouvez-vous  être  là  ! 

PLANCHE  113. 

Ces  deux  jeunes  hommes  se  ressemblent  sous  beau- 
coup de  rapports.  Leur  costume,  disposé  de  la  même 
manière,  se  compose  également  d'une  simple  draperie 
rouge;  tous  deux  sont  couronnés  de  laurier,  et  tous 
deux  tiennent  dans  la  main  gauche  une  branche  de  lau- 
rier ornée  de  lemnisques  :  chez  l'un,  seulement,  ces  lem- 
nisques sont  entrelacés,  et  forment  une  espèce  de 
chaîne  (2).  La  seule  chose  essentielle  qui  les  distingue, 
c'est  que,  de  la  main  droite,  l'un  tient  une  patère  ou  un 
vase  semblable,  l'autre  porte  un  petit  rouleau,  peut-être 
un  volume  de  papyrus,  peut-être  un  bâton  de  comman- 
dement, une  espèce  de  sceptre. 

La  pensée  la  plus  simple  qui  se  présente  à  la  vue  de 


(i)  Pol,  VII,  5i.  nanoHi,  /Ved.,  p.  /loS. 

(2)  Sert,    ad  /£>/.,  X,  538;  Buo- 
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ces  figures,  c'est  celle  de  deux  sacrificateurs  :  on  sait 
en  effet  que,  pour  supplier  les  dieux,  on  s'approchait 
de  l'autel  avec  un  rameau  entouré  de  bandelettes  (i). 
Cependant  quelques  archéologues  voient  ici  deux  con- 
currents qui  ont  remporté  la  palme  lemniscate,  c'est- 
à-dire  la  première  (2),  soit  dans  les  agonales  à  Rome  (3), 
soit  dans  les  jeux  de  la  Grèce  (4),  où  l'on  décernait  de 
pareilles  palmes.  La  patère  du  premier  serait  aussi  un 
prix  (5).  Le  rouleau  que  tient  le  second  serait  la  baguette , 
paê^oç,  radis,  donnée  au  gladiateur  émérite,  ou  l'ouvrage 
que  le  poète  a  lu  jjour  gagner  la  palme  lemniscate  (6); 
ou  même  le  livre  qui  a  été  donné  comme  prix  à  ce 
poète  (7);  ou,  enfin,  le  volume  d'or  que  le  chantre  vain- 
queur consacrait  dans  quelque  temple,  comme  le  fit  une 
femme ,  nommée  Aristomaque,  couronnée  dans  le  com- 
bat poétique  des  jeux  Isthmiens  (8). 

PLANCHE  il4. 

Ces  deux  jMuses  font  partie  de  la  décoration  du  tabli- 
uum  de  Tédifice  de  Pompéi  connu  sous  le  nom  de  Maison 
de  Castor  et  Pollux.  Thalie  porte  de  la  main  gauche  un 


(i)  JEn.,  V,  774,  et  VI,  53o.  Carm.,  VI,  8. 

(2)  C\c.,j)ro  Rose.  Amerin.  (6)  Auson.,  Epiit.   ad  Paul.,  10. 

(3)  Serv.  ad  .En.,  VI,  772.  (7)  Aul.  Gell.,  XVIII,  2. 
(/,)  Pausan.,  VI,  19.  (8)  Plularch.,  Symp  ,  V,  2. 
(5)  Pinthir.,  AVw.,X,8i  ;  Iloiat., 
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masque  et  de  la  droite  le  bâton  pastoral  :  une  Ionique 
tunique   rouge   avec   un   ample  manteau  vert   forment 
tout  son  costume;  sa  simple  coiffure  se  compose  d'un 
ruban  agrafé  sur  le  haut  de  la  tête,  pour  retenir  ses  che- 
veux courts  et  frisés.  Euterpe  tient  de  la  main  gauche 
deux  flûtes,  et  de  l'autre  main  elle  arrange  la  couronne 
de  laurier  qui  ceint  son  noble  front;  ses  vêtements  sontà 
peu  près  les  mêmes  que  ceux  de  sa  sœur.  Toutes  deux 
ont  nne  chaussure  qui  leur  couvre  entièrement  les  pieds. 
Les  emblèmes  du  masqne  et  des  flûtes  ne  pouvaient 
laisser  aucun  doute  sur  les  noms  qu'il  fallait  assigner  à 
ces  deux   personnages,  une  fois  reconnus   pour  deux 
Muses.  Mais  a-t-il  été  dans  l'intention  du  peintre  de  re- 
présenter de  pareilles  divinités .f*  c'est  ce  dont  on  peut 
douter  quand  on  compare  l'arrangement  des  vêtements 
et  la  disposition  des  draperies  avec  le  costume  grec  exact 
que  la  tradition  assignait  aux  filles  de  Mnémosyne  ,  tra- 
dition à  la(]uelleles  artistes  de  l'antiquité  se  conformaient 
rigouieusement  (i).  On  en  conclut  que  ces  deux  figures 
doivent  représenter  deux  simples  citoyennes  de  Pompéi, 
auxquelles  l'ailiste  a  bien  voulu  décerner  les  attributs  de 
deux  Muses,  sanscependantleur  ôter  leur  costume  latin  : 
l'allégorie,  la  déification  ne  sont  qu'incomplètes.  Cette 
explication  est  d'autant  plus  probable,  que  des  transfor- 
mations pareilles  et  bien   constatées  se  sont  présentées 


(i)  Visconti,  Mus.  Pio-Clement.,  lab.  i/|. 

loin.   I,   r;il).   16  et  seqq.;   toni.  IV, 
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plusieurs  fois  dans  les  deux  cités  vésuviennes.  Ainsi, 
Jious  avons  vu  à  Herculanum  toutes  les  femmes  de  la 
famille  Balbus  ou  Nonius,  transformées  en  Muses  pour 
décorer  le  théâtre,  mais  conservant  néanmoins  leurs 
traits,  leur  physionomie  individuelle,  et  mêmeune  partie 
du  costume  italiote  (i). 

Le  même  tablinum  a  encore  foui'ni  une  troisième 
Muse,  une  Clio,  que  nous  ne  donnons  point  ici,  à  cause 
de  sa  presque  identité  avec  ses  deux  sœurs. 

La  vignette  représente  un  cerf  poursuivi  parun  chien  : 
cette  peinture,  sur  fond  noir,  fait  partie  de  la  décoration 
d'un  autre  atrium.  On  y  reconnaît  la  supériorité  habi- 
tuelle des  anciens  dans  la  représentation  des   animaux, 

PLANCHE   115. 

Une  femme  danse  entièrement  nue,  couronnée  de 
pampre,  et  laissant  flotter,  sur  ses  deux  bras  qu'elle  lève, 
une  légère  écharpe  d'une  couleur  indécise  :  elle  est  vue  de 
dos,  et  ses  formes  ont  quelque  chose  desvelte  et  d'élancé 
que  l'on  trouve  fort  rarement  dans  l'art  antique,  et  qui 
est  plutôt  le  cachet  de  la  renaissance  :  à  la  décence ,  à 
la  chasteté,  à  la  pureté  des  formes  près,  on  dirait  une 
nymphe  de  Jean  Goujon. 

Le  mouvement  de  la  figure  est  bien  caractérisé;   et  sa 

(i)  Vov.  Bronzfs.  statues,  p!.  G8,  Cg,  70  et  78. 
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danse  animée  la  distingue  tout  à  fait  de  la  Vénus  Calli- 
pyge  qu'il  serait  d'ailleurs  absurde  de  vouloir  recon- 
naître ici.  Cette  figure  lascive  ne  rappelle  point  à  l'esprit 
d'autre  souvenir  (jtie  celui  des  lubriques  florales,  fêtes 
dans  lesquelles  les  courtisanes  de  Romeparaissaientnues 
sur  le  théâtre.  Les  pas  qu'elles  y  dansaient,  on  ne  peut 
les  désigner  que  par  des  mots  grecs  :  c'était  l'à-d^ivo;  et 
l'àTroGcici? ;  et  ces  mots  grecs,  on  ne  saurait  encore,  par 
respect  pour  les  lecteurs,  les  définir  autrement  qu'en 
grec  même  ou  en  latin  :  âffeXyvi  elVÎ-zi  6p/;/ia£Cdv  èv  Tvi  t-^;  ocçuo; 
TOpiçooà  (i),  clunihus  et  coxendicihus  sublcvatis ,  luinbo- 
ruTïi  crispitudiiiejluctuahant  (a). 

La  vignette  représente,  parmi  des  vases  d'argent  et  de 
cuivre,  différents  objets,  qui  ont  été  traités  par  le  peintre 
d'une  manière  si  large  et  si  fantastique,  qu'il  est  bien 
difficile  de  les  déterminer  maintenant.  C'est  un  petit 
pilastre  auquel  différents  instruments  sont  suspendus,  et 
un  petit  tabouret  qui  en  porte  plusieurs  autres;  il  y  a 
aussi  une  palme,  et  l'on  remarque  particulièrement  un 
cercle  de  métal  garni  de  plusieurs  anneaux,  qui  est  sans 
doute  le  trochus  décrit  dans  ces  deux  vers  de  Martial  (3)  : 

Garrulus  in  laxo  cur  annulus  orbe  vagatur? 
Cedat  ut  argutis obvia  tuiba  trochis. 

«   Pourquoi  cet  anneau  babillard  glisse-t-il  dans  ce  large  cercle?  c'est  pour 
n   que  la  foule  ouvre  ses  rangs  devant  le  bruit  aigu  du  tiochus.  « 


(i)  Poil.,  IV,   14.  Orc^«A,  in 'Atto'xivoç. 

(2)  Aniob.,  II;    vid.   et.  Meurs.,  (i)  Epigr.,  XIV,  169. 
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Pr-ANCHE  116. 


Sut"  un  fond  rouge  on  voit  voltiger  un  Amour  ou  un 
Génie  porté  par  des  ailes,  dont  la  couleur  changeante 
passe  du  rouge  au  vert.  Une  draperie  verte  pose  sur  son 
épaule  gauche  et  se  jette  en  sautoir  sur  sa  poitrine,  tandis 
que  les  deux  extrémités  de  cette  espèce  d'écharpe  restent 
flottantes  derrière  lui.  11  porte  sans  effort,  sur  son 
épaule  gauche  ,  un  énorme  vase  demétal ,  qui  a  une  seule 
anse  et  un  pied  en  pointe  arrondie  :  ce  pied,  pour  que  le 
vase  tienne  debout,  doit  s'enfoncer  dans  unebasepropre 
à  le  recevoir. 

Au  temps  où  cette  peinture  fut  faite  ,  on  se  servait,  à 
Rome  et  dans  toute  l'Italie,  de  vases  de  métal;  mais  si 
l'antique  simplicité,  qui  ne  permettait  de  posséder  que 
des  vases  de  terre,  avait  disparu  dans  les  choses  mêmes, 
elle  régnait  encore  dans  le  discours  :  en  parlant  de  ces 
vases  de  métal  précieux,  onles  appelait  /.spa'xa ,  poterie  (i). 
Mais  c'est  bien  du  métal ,  en  effet ,  que  porte  notre  gra- 
cieux petit  Génie  ;  et,  pour  s'expliquer  l'aisance  avec 
laquelle  il  plane  sous  son  fardeau,  il  faut  lui  attribuer 
toutes  les  forces  d'une  divinité. 

Les  vases  de  cette  forme,  qui  ne  pouvaient  se  poser 
que  sur  une  base  ou  un  trépied,   s'appelaient />'^/c^èrc^, 

(2)  Atlicn.,  \  I,  p.  229,  et  ibi  Casaubon. 
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ij^uy-T^pe;  (i),  quand  ils  servaient  de  rafraichissoîrs,  ou 
quand  ils  contenaient  une  grande  quantité  de  vin  pour 
le  conserver  frais  :  quelquefois  le  psyctère  était  posé  avec 
son  trépied  sur  la  table,  et  chaque  convive  en  tirait  le 
vin  au  moyen  d'un  tube  ou  canal,  probablement  muni 
d'un  robinet  (a).  L'inscription  de  Sigée  (3)  réunit  ensem- 
ble le  cratère  et  l'épistate  :  or  cet  épistate ,  appelé  aussi 
hfpostate  [^),  et,  dans  l'antique  explication,  kypocra- 
tere  (5),  n'était  pas  autre  chose  que  la  base  même  du 
cratère.  Cette  base  s'appelait  encore  engytkèque,  dyyu- 
ÔvîxT]  (6),  d'où  les  Latins  avaient  fait  le  mot  incitcga  (7), 
qui  désignait  la  base  de  l'amphore.  De  cet  usage  vient 
l'expression  crateras  statuere,  établir  les  cratères  (8). 
Les  deux  petits  cercles  qui  remplissent  la  vignette  sont 
peints  sur  un  fond  vert.  Ils  offrent  encore  deux  petits 
Génies  ailés.  Le  premier  porte  une  écharpe  jaune  et  un 
chapeau  de  même  couleur,  d'une  forme  que  nous  avons 
déjà  remarquée  dans  le  costume  des  pêcheurs  :  c'est  ce 
qu'on  appelait  le  pétase  thessalien  ,  \e pileum  umhella- 
tuin  (g).  Sur  son  épaule  gauche,  cepetitenfant  ailé,  qu'on 
peut  apj)eler  le  Génie  de  la  pêche,  porte  une  ligne  ;  de 
la  main  droite,  il  tient  un  objet  que  l'on  ne  peut  dis- 


(i)   Antiphan.    ap.    Atlieii.,    XI,  (5)  Vid.  et.  Herod.,  I,  26. 

p.  5o3.  (6)  Athen.,  V,  p.  210. 

(a)  Poil.,  VI,  99,  et  X,  74,  et  ibi  (7)  Festiis.,  s.  h.  v. 

Henisterhuys.  (8)  Virg.,  jEn.,  V.  713. 

(3)  Miirator.,    Intcript.,  tom.   IV,  (9)  Fernir.,  Analcct .  de  Re  vest.. 
p.  ■/114.  47. 

(4)  Pausai).,  X,  i(j;   Poil.,  X,  79. 
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tingiier  :  peut-être  sont-ce  deux  poissons  qu'il  vient   de 
prendre. 

Son  compagnon  a  unedraperie  rouge  ;  il  soutient  de  la 
main  droite  une  patèred'or,  et  porte  dans  la  gauche  un 
sceptredu  même  métal.  Cettte  peinture  a  quelque  rapport 
avec  un  sacrifice,  et  peut  être  un  sacrifice  à  Vénus, 
comme  l'indique  le  sceptre.  Peut-être  aussi  cette  petite 
figure,  avec  ses  attributs  s[)lendides,  représente-t-elle 
l'ambition  ,  opposée  aux  goûts  champêtres  que  rappelle 
l'autre  tableau. 

PLANCHE  117. 

Ces  six  petits  sujets  sont  peints  sur  un  fond  jaune; 
ils  se  trouvaient  tous  compris  dans  la  décoration  d'un 
même  appartement.  On  peut  dire,  sans  crainte  de  se 
tromper,  qu'ils  représentent  le  triomphe  de  l'Amour  sur 
les  autres  divinités  ;  c'est  la  mise  en  action  de  cette  épi-^ 
gramme  de  l'Anthologie  (i)  : 

KoijiioZ't'  àôavaTiov  ffxûXa  cppuajaôijkEvoi. 
«l'oîêou  To;»  cp/pouai,  Ai'o;  oï  xsoauvov,  'Apïjoç 

'OXtcov,  xat  xuv£r|V,  'Hpax)v£Ou;  poTraXov, 
EîvaXîou  T£  ÔEOÎi  TDiêoX;?  So'pu,  6ûp<ra  te  Bocx-^ou, 

riTrivà  TtÉSiX    Ep|J<.oC,  )iO([ji.TraSa  â'  'ApTe'jjLiîo;. 
Oùx  à'/6oç  6vV|T0Î;  eÏxeiv  ps/ÉEsaii/  'Epwxcov 

Aïi'u.ovEç  oîç  ottXwv  xocî|j.ov  ESioxav  E/EIV. 

(i)  Anthol.,\\ ^  lî,  64  ;  vid.  el. /6;^.,  63. 
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«  Voyez  comme  les  Amours  désarment  l'Olympe  et  se  parent  clos  dé)ioiiilles 
des  immortels.  Ils  enlèvent  à  Phœbus  son  arc,  à  Jupiter  sa  foudre,  à  Mars 
son  armure  et  son  casque,  à  Hercule  sa  massue;  au  Dieu  des  mers  ils  prennent 
son  trident,  à  Bacchiis  son  thyrso,  à  Rlcrcnre  ses  tnlonnières  ailées,  et  à 
Diane  son  flambeau.  Ah!  les  mortels  ne  doivent  pas  s'indigner  de  céder  aux 
flèches  des  Amours,  puisque  les  dieux  abandonnent  leurs  armes  aux  Amours 
et  leur  permettent  de  s'en  faire  une  parure.  » 

Le  pinceau,  en  traduisant,  a  pris  quelques  licences  ;  les 
larcins  des  Amours  se  composent  de  la  corne  d'abon- 
dance dérobée  àla Fortune,  delà  massue  d'Hercule,  des 
fruits  volés  à  Pomone,à  Bacchus  ou  à  Priape,  dupétasus 
ailé  de  Mercure,  d'une  corbeille  de  fromages  et  d'une 
perclie,  objets  consacrés  à  Sylvain  et  à  Paies,  et  enfin 
du  casque  et  de  l'épée  du  Dieu  de  la  guerre. 

Il  nous  reste  à  indiquer  les  couleurs  des  draperies  que 
porte  chaque  Génie  :  nous  le  ferons, en  commençant  par 
le  haut  et  la  gauche  :  i°  vert  et  rouge;  2°  pourpre  tous 
deux;  3°  rouge  tous  deux;  4°  vert  et  rouge;  5°  rouge 
et  vert;  6°  rouge  tous  deux  :  le  panache  du  casque  est 
couleur  de  sang. 

Mais  une  variété ,  que  nous  ne  pouvons  qu'indiquer  en 
général,  et  la  variété  la  plus  essentielle,  c'est  celle  de 
toutes  ces  physionomies  malignes,  audacieuses,  fri- 
ponnes, sournoises,  empreintes  enfin  de  tous  ces  jolis 
petits  défauts  qui  accompagnent  la  plus  ardente  des  pas- 
sions de  l'homme. 
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PLANCHE  118. 


Cette  peinture  est  sur  im  fond  rouge  bordé  de  bandes 
blanches.  L'enfant  ailé  qu'elle  représente  est  sans  doute 
l'Amour,  le  plus  ancien,  le  plus  beau  et  le  plus  puissant 
des  dieux  (i)  :  ayantpourunique  vêtement  unechlamyde 
violette,  c'est-à-dire,  tout  nu,  comme  les  poètes  l'ont 
toujours  représenté  (2),  il  appuie  sur  son  épaule  droite 
une  longue  baguette,  sans  doute  le  sceptre  d'érable  que 
lui  donne  Ovide  (3);  de  la  main  gauche  il  soutient,  au 
moyen  d'une  courroie,  sa  lyre,  qu'il  a  posée  à  terre  :  cet 
instrument  estla  lyre  sicilienne,  appelée  çôppuyt  Les  attri- 
buts ordinaires  de  Cupidon  sont  l'arc  et  le  carquois; 
cependant  la  lyre  lui  fut  donnée  par  Pausanias  (4),  et  plu- 
sieurs monuments  (5)  le  représentent  avec  divers  instru- 
mentsde  musique:  peut-être  ce  quenoiis  appelions  tout  à 
l'heure  un  sceptre  n'est-il  qu'un  bâton  fendu,  une  espèce 
de  crotale  pour  battre  la  mesure.  Platon  appelle  l'A- 
mour (6)  le  maître  de  poésie  et  de  musique.  Peut-être 
aussi  vient-il  de  dérober  les  attributs  d'Apollon  ,  sa  lyre 
et  son  bâton  augurai  (7). 


(1)  Hésiod  ,  T/ie'og.,   120  et  seqtj.  (5)  Mus.   Fior.    Gemm.,  tom.  II, 

(2)  Moscli.,  Idrll.,  I,   16  ;  Ovid.,  tab,  i,  i  ;  tab.  iG,  2  ;  Thés.  Brand., 
Jmnr.,l,  10,   i5.  tom.  I,  p.  180. 

(3)  De  Pont..  III,  3,  i/,.  (6)  Co/>i>h:,  p.  325. 

4)  Piiiisiin.,  11,27.  (7).Scliobast.  Hoin.,  7//arf.,o,  a55. 
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La  seconde  figure  est  un  Génie  pastoral  qui  tient  eu 
main  le  pétlnm  et  qui  est  couronné  de  feuillages.  Ce  petit 
tableau  n'offre  rien  de  remarquable,  si  ce  n'est  une  exé- 
cution assez  correcte. 


PLANCHK  119. 

La  première  de  ces  deux  fresques,  sur  fond  noir,  avec 
un  plafond  et  une  espèce  décadré  de  couleur  rougeàtre, 
représente  nn  jeune  homme  blond,  ayant  des  ailes  rosées, 
et  une  chlamyde  violette  retenue  sous  le  menton  par  une 
agrafe  d'or.  11  tient  de  la  main  droite  une  petite  branche 
d'arbre  chargée  de  quehjues  feuilles  et  de  quelques  fleurs 
blanches  :  c'est  probablement  un  de  ces  rameaux  qu'on 
jetait  sous  les  pas  des  vainqueurs  dans  les  jeux  gymni- 
ques (i).  Cette  coutume  qu'on  appelait  la  phyllobolie, 
(f^Alaènlix ,  paraît  venir  de  l'Orient  (2)  :  elle  existe  encore 
en  quelquesorte  dans  nos  théâtres,  où  l'on  jette  des  bou- 
quets et  des  couronnes  aux  artistes  aimés  du  public.  On 
allait  chez  les  anciens,  jusqu'à  jeter,  avec  les  fleins,  des 
bandelettes,  des  ceintures,  des  bijoux,  des  habits  même  (3): 
-c'est  nn  piogrès  qui  nous  reste  à  imiter. 

Notre  Génie  de  la  Victoire  tient  de  la  main  gauche 
une  grande  palme.  Cette  palme,  que  la  Victoire  et  ses 


(1)  Clomenl.    Alex.,  Pœd.,   II,  8,  (2)  llcrod.,  VIII,  99. 

p.  81.  (3j  Pans,,  IV,  )6  ;  Suet.,  A'cr.,  23. 

3'  Série.  —  Peintures.  29 
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Génies  tiennent  tonjonrs  ainsi,  le  vainqueur  qui  la  rece- 
vait devait,  au  contraire,  la  porter  de  la  main  droite  :  il 
tenait  les  autres  prix  de  la  gauche  (i)  : 

Palmani  au.tem  dextra,  laeva(|ue  niteiilia  doiio 
Arma  ferens  Tydeiis  (2). 

Sur  un  fond  et  dans  un  cadre  semblable,  la  seconde 
fresque  offre  également  un  jeune  homme  ailé,  avec  une 
chlamyde  jaune  nouée  sous  le  menton,  s'appuyant  de  la 
main  droite  sur  une  lance,  et  tenant  de  la  main  gauche 
un  bouclier  qui  porte  la  tête  de  Méduse.  On  ne  peut 
douter,  d'après  ces  attributs,  que  ce  bel  enfant  ne  soit 
le  Génie  de  Minerve.  Ce  personnage  allégorique  ,  qui  se 
trouve  sur  quelques  monuments  (3),  est  pourtant  assez 
rare,  ce  qui  ajoute  du  prix  à  nos  deux  fresques,  déjà 
remarquables ,  d'ailleurs ,  par  la  beauté  du  dessin  et 
l'expression  des  deux  figures.  On  voit,  par  cet  exemple  , 
que  c'est  bien  à  tort  que  les  Génies  des  dieux  ont  été 
mis  en  doute  parle  docte  Maffei. 

PLANCHE  120. 

Ces  trois  figures,  qui  représentent  desGénies  ailés,  sont 
peintes  sur  fond  blanc.  Le  premier  a  autour  du  cou  un 
collier  d'or  à  deux  rangs  :  une  draperie  rougeAtre,  jetée 


[•i]  Paiisan.,  VIII,  l^».  (3)  Passer.,  !Hits.  f-tr.,  tom.   III, 

(2)  Sl.1t.,  Tlirb.,  A'I,  y(i5.  p.  57  et  tal).  86. 
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sur  sotibras  droit,  flotte  derrière  lui;  il  tient  de  la  main 
droite  un  masque  traglf|ue  et  de  la  gauche  une  massue. 
On  peut  reconnaître  ici  le  Génie  de  la  Tragédie,  la  mas- 
sue figurant,  aussi  bien  que  le  masque,  parmi  les  attri- 
buts de  Melpomène. 

L'enfant  ailé  qui  occuj)e  le  milieu  de  la  planche  porte 
une  écharpe  rouge  en  sautoir;  il  tient  à  deux  mains  ui\ 
flambeau  :  sans  doute  l'artiste  a  voulu  représenter  l'A- 
mour éclairant  les  pas  de  sa  mère. 

Enfin,  le  troisième  enfant,  d'une  taille  plus  leste,  d'un 
port  plus  dégagé  que  les  deux  autres,  danse  et  tourne 
gracieusementsur  lui-même,  en  faisant  voltigerau-dessus 
de  sa  tête  un  ruban,  une  tresse,  une  sorte  de  guirlande, 
qu'il  tient  délicatement  entre  le  pouce  et  l'index  de  sa 
main  droite,  et  dont  l'autre  extrémité  repose  sur  une 
patère  soutenue  par  sa  gauche.  On  ne  peut  méconnaître 
le  Génie  de  la  Danse  dans  cette  charmante  petite  figure, 
je  dirai  presque  dans  cette  charmante  petite  composi- 
tion, si  bien  agencée,  si  bien  mouvementée.  Du  reste, 
les  deux  autres  petites  fresques,  remarquables  à  un 
moindre  degré  sous  le  rapport  de  l'idée,  offrent  une 
exécution  également  franche  et  facile. 

PLANCHE  V2\. 

Cette  planche  contient  quatre  figures,  qui  se  rappro- 
chent les  unes  des  autres  par  l'analogie  de  leurs  attributs, 
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tous  relatifs  an  cnlte  et  aux  sacrifices.  La  première  est 
une  dame  parée  d'un  voile  d'une  étoffe  très-fine,  qui, 
du  sommet  de  la  tête,  tombe  sur  ses  épaules  avec  les  an- 
neaux de  sa  chevelure  :  c'est  une  espèce  de  coiffure  que 
l'on  appelait  y.p/îfîepov ,  et  qui  était  un  des  attributs  de 
Junon  (i)  :  carlachevelure  flottante  était  de  rigueur  dans 
certaines  fonctions  sacrées,  comme  dans  le  culte  de  Junon 
à  Samos  (2),  dans  celui  de  Lucine,  de  Cérès  et  de 
Vesta.  Ses  oreilles  sont  ornées  de  pendants  de  perles;  sa 
robe  blanche,  qui  est  retenue  par  une  agrafe  sur  l'épaule 
gauche,  laisse  à  découvert  une  partie  de  la  poitrine  et 
l'épaule  entière  du  côté  opposé.  Son  manteau,  relevé  sur 
son  bras  gauche,  estdecouleurverte  :  et,  decemêmecôté, 
elle  porte  un  petit  vase  rond,  fermé  par  un  couvercle  : 
ce  vase,  qui  ne  peut  mériter  le  nom  d'acei'ra,  mais  plutôt 
celui  de  pyxide,  contient  sans  doute  de  l'encens,  un 
parfum  quelconquedestinéàdes  fonctions  sacrées.  Cette 
dame  a  les  pieds  entièrement  nus,  ce  qu'on  observait 
dans  les  fêtes  de  Vesta  (3)  et  dans  les  prières  publiques 
pour  obtenir  une  température  favorable  (4)- 

Vient  ensuite  un  homme  qui  a  la  chevelure  courte  et 
en  désordre  :  se  drapant  dans  un  manteau  d'une  couleur 
obscure,  il  porte  de  la  main  droite  un  petit  vase  destiné 
aux  sacrifices,  et  de  l'autre  une  corbeille,  un  plat  chargé 
de  fruits  ou  d'objets  qu'il  est  difficile  de  reconnaître. 

(i)  Ilonior.,  IHm/.,  l,   184,  et  ibi  (3)  Ovicl.,  Fast.,  VI,  397. 

Eustatli.  (4)Tertiill..  Jpohg.,  l,o;dfJrjiiii., 

(2)  Atlien.,  XV,  67a.  16. 
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Dans  le  troisième  cadre  se  trouve  une  femme  revêtue 
d'un  costume  très-pittoresque.  Elle  est  coiffée  d'une  ban- 
delette entrelacée  de  feuillages,  qui  serre  à  la  fois  sa  che- 
velure et  un  ample  voile  rouge  tombant  sur  ses  épaules. 
Ce  voile  est  le  flamméum  que  portaient  les  nouvelles 
épouses  et  lesflamines  romaines:  mais  il  se  pourrait  aussi 
que  notre  figure  représentât  une  femme  étrusque  ou 
grecque,  auquel  cas  le  flamméum  n'aurait  plus  la  même 
signification.  Sa  robe  à  longues  et  larges  manches  est  de 
la  même  couleur  que  le  voile;  elle  est  relevée  par  un 
large  repli  et  soutenue  au-dessus  des  hanches  par  une 
ceinture  qui  se  trouve  cachée  dans  ce  repli  même.  Sur  la 
robe,  elle  porte  une  espèce  de  veste  très-courte,  un 
justaucorps,  de  couleur  verte,  agrafé  sur  les  épaules, 
et  serré,  un  peu  au-dessous  du  sein,  par  une  bandelette 
blanche,  seconde  ceinture,  sur  laquelle  la  dame  a  posé  sa 
main  droite  : 


Ciispatiir  geniino  vestis  gortynia  cinctii  (i). 
«  Sa  robe  ciétoise  se  replie  sous  une  double  ceinture.  » 


De  la  gauche,  elle  porte  un  disque,  sur  lequel  on  voit 
une  cassette  à  demi  ouverte,  peut-être  une  accerra ,  et  un 
petit  rameau  de  feuillage. 

La  dernière  figure  est  celle  d'un  homme,  d'un  sacrifi- 
cateur sans  doute,  coui'onné  de  feuillages  et  tenant  en 
main  une  petite  patère. 

(i)  Claudian.,  de  Rapt.  Pros.,  II,  33, 
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PLANCHE  122. 

Nous  avons  réuni  dans  cette  planche  quatre  fragments 
de  fresque  qui  faisaient  partie  de  la  décoration  d'un 
inémeappartenientàHerculanum.  Cesontquatrefigures, 
toutes  portées  sur  des  tronçons  de  colonnes,  peints  d'un 
rouge  obscur.  La  première  est  une  femme  vêtue  de  rouge, 
coiffée  d'un  casque,  armée  d'une  lance  et  d'un  bouclier  : 
elle  a  le  bras  droit  et  le  sein  du  même  côté  entièrement 
nus.  La  réunion  de  cette  image  avec  d'autres  qui  repré- 
sentent évidemment  des  mortels  ne  permet  pas  de  sup- 
poser que  ce  soit  une  déesse,  telle  que  Pallas  ou  Bellone  : 
peut-êire  est-ce  une  Amazone,  avec  un  bouclier  rond, 
comme  on  en  voit  dans  plusieurs  monuments  (i). 

Viennent  ensuite  deux  autres  femmes,  vêtues  égale- 
ment de  rouge,  couronnées  de  feuillages,  et  portant  des 
patères,  des  corbeilles  de  fleurs  :  on  peut  leur  donner  le 
nom  de  ccrnophores : 

Enfin  paraît  un  jeune  homme  entièrement  nu,  la  chla- 
myde  violette  flottant  sur  ses  épaules,  portant  le  casque 
et  le  bouclier  d'airain,  et  armé  d'un  petit  javelot. 

Toutes  ces  figures,  et  sans  doute  plusieurs  autres  qui 
ont  péri  et  qui  décoraient  le  même  lieu,  sont  placées  sur 
ieurpiédestal,  dansune  attitudequiestcelled'unedanse  : 
elles  exécutent  donc  toutes  ensemble  une  danse  militaire, 

(i)  \\  irukcliu.,  Mon.  mit.,  p.  i86. 


1 


TROISIÈME  SÉRIK.  231 

telle  que  la  pyrrhiqiie,  la  télésienne  (i),  la  curétiqne  ou 
la  cariatiqiie  (2)  :  en  effet,  clans  les  danses  de  cette  espèce, 
on  faisait  quelquefois  figurer  ensemble  des  liomnies  et 
des  femmes,  ce  qui  leur  donnait  un  nouvel  attrait  par- 
faitement décrit  dans  une  épigramnie  latine  citée  par 
Saumaise  (3). 

PLANCHE  123. 

Des  trois  fragments  de  fresque  que  cette  planche  réu- 
nit, le  premier  contient  la  figure  d'un  jeune  homme  por- 
tant une  couronne  de  feuillage  dont  les  lemnisques  re- 
tombent sur  son  cou.  Il  est  vêtu  d'une  tunique  verte, 
à  manches  courtes,  et  d'une  draperie  rouge  qui  s'enroule 
autour  de  son  corps,  à  la  hauteur  de  la  ceinture.  Ses 
chaussures  sontégalement  rouges.  Il  porte  devant  lui,  des 
deux  mains,  une  petite  table  à  (juatre  pieds  qui  paraît 
être  de  bronze.  Ces  petits  meubles,  appelés  anclabries, 
étaient  employés  dans  les  sacrifices;  on  en  plaçait  dans 
les  temples,  dans  les  curies,  dans  les  sépulcres,  et  l'on  y 
déposait  les  objets  sacrés.  Cet  attribut  indique  que  notre 
personnage  est  revêtu  d'un  caractère  sacerdotal. 

A  l'autre  côté  de  la  planche  s'offre  le  pendant  de  cette 
première  figure  :  c'est  une  femme  portant  des  boucles 
d'oreilles,  une  couronne  de  feuillage  et  un  grand  voile 


(i)  Poil.,  IV,  99.  (3)  Spart.,  Hadr.,  19,  et  ibi  Sal- 

(1)  I.iician.,  de  Stdt.,  8  et  10.  inas.;  vid.  et.  Apiil.,  Mef.,  X. 
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jaunâtre.  Sa  longue  tunique  violette  tombe  jusque  sur 
ses  pieds,  qui  sont  nus.  Son  bras  droit  est  à  découvert, 
et  l'on  voit  au  poignet  un  bracelet  d'or;  de  la  main  gau- 
che elle  porte  un  disque,  et  sur  ce  disque  une  cassette  : 
et  ces  deux  objets  paraissent  d'or  ou  dorés.  Sans  doute, 
la  cassette  est  une  acerra,  et  la  dame  une  prêtresse. 

Le  milieu  est  occupé  par  un  fragment  d'architecture  : 
une  corniche  et  un  soffite  de  forme  bizarre  sont  soute- 
nus par  trois  pilastres  et  par  une  colonne,  le  tout  revêtu 
d'une  teinte  jaunâtre.  Devant  cette  fabrique,  au-dessus 
de  l'abacus  évasé  d'une  sorte  de  pilastre,  se  dresse,  sur 
des  griffes  de  lion  et  sur  une  espèce  de  calice  de  feuillage, 
un  hei'mès  peint  en  rouge.  La  tête  de  cet  hermès  est 
ceinte  d'un  diadème;  unebandelette  tourne  autour  de  ses 
oreilles,  descend  par  derrière,  et  retombe  sur  les  deux 
anses  carrées  qui  se  trouvent  à  la  place  des  bras.  Enfin, 
au  milieu  de  la  gaîne,  on  voit  attaché  par  des  festons  de 
verdure  un  sceptre  ou  bâton  doré.  Sans  doute  la  tête 
est  celle  de  Jupiter.  C'est  le  Jupiter  riciniatus,  coiffé  du 
diadème  appelé  riciniu  m  (^\).Ce?X-Ay\?>û\eJupiterCtesius, 
ce  dieu  domestique  aux  oreilles  de  qui  on  suspendait 
des  couronnes,  que  l'on  plaçait  dans  l'office  de  la  maison 
et  à  qui  l'on  demandait  santé  et  richesse  (/.r/ioi.;)  (2). 

(i)  Arnob.,  VI,  p.  91.  KtîœÎou,  et  ibi  Vales.;  Pausaii.,  I,  3i. 

(2)  Atheii.,   XI,  6;  Haipociat.  in 
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KRRATA. 

La  planche  68  porte  par  erreur  le  n"  60;  elle  représente  Apollon. 
T>a  planche  114  porte  par  erreur  le  n'  167;  elle  représente  deux  Muses,  et  dans 
le  has  une  chasse. 
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